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A készilék elemeinek megnevezése

A késziilék elemei és funkcioi

MEGJEGYZES: Ez az 4bra a hiitészekrényré|
minddssze egy vazlatot mutat, a tényleges
termék eltérhet téle.

Vigyazat:
A készulékhazon vagy a beépitett
szerkezeten 1év6 szell6zdnyilasokat tartsa
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Fels boritélap
Kivehetd tvegpolcok
Uveglap

Frissen tarto
Vizszintezd labak
Als6 tarto
Palacktarté
Sillyesztett fogantyu
. Lampakapcsolo
0.Jelzéfény
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akadalymentesen.

Ne hasznaljon mechanikus berendezéseket
vagy mas eszkdzoket az olvasztas
folyamatanak meggyorsitasara.

Ne hasznaljon elektromos berendezéseket
a készulék élelmiszertarol6 rekeszeinek
belsejében.



Megfelel6 elhelyezés

Megfelel6 szell6zés

Ahitészekrény koril megfeleld szell6zést
kell biztositani, hogy a hé kénnyen el
tudjon oszlani, nagy hatékonyséaggal
mikodjon a hités, és alacsony legyen az
aramfogyasztas.

Ebbél a célbdl elegendd szabad teret kell
hagyni a hiitészekrény koérdl, a hatlapja
legalabb 100 mm-nyire legyen a faltél, az
oldalai legalabb egyenként 200 mm-nyire,
a teteje folott pedig legalabb 300 mm tres
helyet kell hagyni.

Annyi Ures helyet kell hagyni, hogy az ajtok
160 fokban nyithatok legyenek.

Tapellatas

A hiitészekrénynek egyfazisu valtéaramu
tapellatasra van sziksége (Ld. a névtablat).
Amennyiben a kérzeti felhasznalonal

olyan nagy a fesziltségingadozas, hogy

a feszultség meghaladja az érvényességi
tartomanyt, biztonsagi okokbol ne feledjen
valtéaramu automatikus fesziltségszabalyozot
hasznélni a hiitészekrénnyel.

A hiitészekrényhez kulénalld halézati
konnektort kell hasznalni, amelyre nincsenek
mas elektromos készilékek racsatlakoztatva.
A dugoénak egyeznie kell a féldelt
konnektorral.

Halozati vezeték

A vezetéket egyrészt nem szabad
meghosszabbitani, masrészt mikoédés
kézben nem szabad &sszetekercselni. Sét,
tilos a vezetéket a hiitészekrény hatuljan
1évé kompresszor kdzelében tartani, mivel
ennek a fellleti hémérséklete miikodés
kdézben meglehetésen magas. Ha a vezeték
hozzaérne, ez semlegesitené a szigetelést
vagy aramszivargast idézne el6. Nem
javasoljuk hosszabbit6 kabel hasznalatat.

A késziléket ugy kell elhelyezni, hogy a dugé
kénnyen hozzaférhetd legyen.

Vigyazat:

Ha a halézati kdbel megséril, azt a
gyartonak, a gyarté szereléjének vagy
mas hasonldan képzett személynek ki kell
cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon eld.

Nedvességgel szembeni védelem
Ne tegye olyan helyre a hiitészekrényt,

ahol erés nedvességnek van kitéve,

hogy igy minimalisra cs6kkentse a
lehet6séget a készilék fém alkatrészeinek

a megrozsdasodasara. S6t, tilos kozvetlendl
vizzel locsolni a hiitészekrényt, mert ilyenkor
a szigetelés megsérilés, és aramszivargas
lép fel.

H6 elleni védelem

A hiitészekrényt minden héforrastol tavol kell
felallitani, és nem szabad, hogy kdézvetlenul
napfény érje.

Stabil régzités

A hiitészekrényt csak egyenes és szilard
padléra szabad felallitani. Nem szabad

olyan puha anyagra helyezni, mint példaul a
habszivacs stb. Amennyiben a hiitészekrény
nem egyenesen all, allitson a csavarokon.
Nem szabad olyan targyak mellé allitani a
hitészekrényt, amelyek visszaverik a hangot.

Keriilje a veszélyhelyzeteket
Nem tanacsos illékony vagy gyulékony
anyagok, példaul gaz, benzin, alkohol, lakk
és bananolaj stb. kdzelében elhelyezni a
hitészekrényt. A fent felsorolt dolgok nem
tarolhatok a hiitészekrényben.

Elmozditas

Roégzités vagy elmozditas kdzben a
hitészekrényt nem lehet vizszintesen
lefektetni, illetve 45 foknal nagyobb szégben
vagy fejjel lefelé megdonteni.
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A hiitészekrény hasznalata

Hoémérséklet-szabalyozas

o Akészilék legelsé hasznalata alkalméaval
allitsa a hémérséklet-szabalyoz6t "7"-as
fokozatba.

o A hémérséklet-szabalyozé a kévetkezd
beallitasokkal rendelkezik: "0,1,2,3,4,5,6,7".
20 perc elteltével allitsa a hémérséklet-
szabalyoz6t "4"-es fokozatra. A "4"-
es beallitds mind otthoni, mind irodai
hasznalatra megfelel.

o Ah(tészekrény kikapcsolasahoz allitsa a
hémérséklet-szabalyozét "0" fokozatba.

Megjegyzés:

o A hdémérséklet-szabalyozé "0" fokozatba
forgatasa leallitja a h(it6 ciklust, de nem
kapcsolja le az aramot a h(itészekrényrol.

A hémérseklet
kézepesen hideg

Figyelmeztetések

e Amennyiben a késziilék halozati vezetékét
kihtizza a konnektorbdl, vagy kikapcsolja
a készuléket, a készulék Ujrainditasa
el6tt varnia kell 3-5 percet. Ha a
megadott késleltetési id6 el6tt megkisérli
a h(itészekrény Ujrainditasat, nem fog
sikerdini.

A hiitészekrényt a szoba leghtivésebb
pontjara kell allitani, mert igy
takarékoskodni tud a késziilék
aramfogyasztasaval. Ha a kérnyezeti
hémérséklet tul magas, eléfordulhat,
hogy a hiitészekrény belsejében 1évé
hémérséklet nem éri el a megcélzott
hémérsékletet.

Kiolvasztas

A hiitészekrény automatikusan kiolvad
A hiitészekrény hatso falat dér boritja a
kompresszor (izemelése kézben, majd

leolvad, amikor a kompresszor kikapcsol. A dér

leolvadasabél szarmazé viz magatdl elparolog.

o Ha a készulék halozati vezetéke megseérdl,

szakemberrel vagy a gyarto altal kijelolt

szervizm(hellyel ki kell cseréltetni.

o Miel6tt kidobna a régi hlitészekrényét:

vegye le réla az ajtdkat, és hagyja a
polcokat a helyikén, nehogy gyerekek
kénnyen be tudjanak maszni a késziilékbe.

e Soha ne engedje, hogy gyerekek

Uzemeltessék a készuléket, jatsszanak
vele vagy belemasszanak.



Az ajté megforditasa

Ezen a hiitészekrényen meg lehet oldani,
hogy az ajt6 akar balrél, akar jobbrol nyithato
legyen. A készilék leszallitaskor a bal
oldalrél nyilik. Amennyiben meg kivanja
forditani az ajtonyitas iranyat, az alabbi
utasitasok szerint jarjon el:

Megjegyzés:

Minden leszerelt alkatrészt gondosan meg

kell &rizni az ajt6 Ujboli sszeszereléséhez.

» Ahit6szekrény ajtajanak megforditasa

1. Tavolitsa el a csavarszegeket (11).

2. Tartsa nyitva az ajtét, emelje meg a fels6é
boritas végét, nyomja (10) elére, és
vegye ki a felsé boritas blokkjabdl (9),
majd mozgassa az also blokkot (8).

3. Vegye ki a szekrény tetejének jobb
oldalan a fels6 zsanért (5) csatlakoztatd
két csavart (6).

4. Ovatosan emelje le az ajtot és
tegye kiparnazott felliletre, nehogy
megkarcolddjon.

5. Vegye le a dugot (7) és tegye at a
készulék jobb oldalan lévé, takaras
nélkili nyilasra. Ugyeljen ra, hogy a
gomb szorosan be legyen nyomva a
nyilasba.

6. Vegye ki a készilék jobb oldalan az alsé
zsanért (2) csatlakoztat6 két csavart (6).

7. Vegye le az elulsé csavartipusu
kiegyenlitd labat (4), majd tegye at a
mellékelt dbra szerint a jobb oldalra.

8. Tegye az ajtét az uj helyére, s kbzben
tigyeljen, hogy a csap bekertljon az alsé
keretprofilnal (nyilasnal) 1évd perselybe.

9. ROogzitse a 3. Iépésben korabban kivett
fels6 zsanért (5) a késziilék bal oldalan.
Ugyeljen ra, hogy a csap bekeriiljon
a fels6 keretprofilnal (nyilasnal) 1évé
perselybe.

220NN

. Lazan rogzitse a bal alsé zsanért (2),

és addig ne szoritsa meg a csavarokat,
amig az ajté zart allasba nem kerdil és ki
nincs egyenlitve.

Tegye a dugot (7) a takaras nélkdli
nyilasra (jobb oldalon).

. Rogzitse a diszit6 blokkot (8) a felsd

takarolemez (9) jobb oldalan.

. Tartsa nyitva az ajtét, emelje meg a felsd

boritas végét, hlizza (10) hatra a blokk
régzitéséhez (9).

. Afelsd boritas 6sszeszerelése utan,

zarja be az ajtét, rogzitse a felsé boritast
(10) a csavarral (11).

Csavar

Alsé zsanér

Fels6 zsanér
Allithato alsé lab
Allithat felsé lab
Csavar

Dugé

Diszité blokk

A fels6 boritas blokkja

. Felsé takarélemez
. Rogzité csavar
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Az ég6 cseréje

Huzza ki a halozati vezetéket a konnektorbol.
o Az elektromos lampa belil, a hitészekrény
tetején talalhato.

Vegye ki a polcokat és minden ételt/italt.
Vegye le a manyag burat, és csavarozza
ki az ég6t az dramutato jarasaval
ellenkezé iranyban.

Tegyen be 0j 15 W-o0s

e 220/240 V-os égét.

Karbantartas

Avillanylampa égéje kdzvetlendl
a hémeérséklet-szabalyozé mogott
talalhato.

e A h(itészekrény havonta egyszer

takaritasra és karbantartasra szorul.

A karbantartas elvégzése el6tt feltétlendl

gy6z6djon meg rola, hogy a halézati

vezeték dugdjat kihuzta-e a fali
konnektorbdl.

o Tordlje le nedves ruhaval a hiitészekrény
belsé és kulsd feluletét és annak
tartozékait. Ha nagyon szennyezettek,
dorzsélie meg 6ket semleges
tisztitoszerrel, majd tisztitsa meg 6ket
vizzel és szaritsa meg Oket tiszta
ruhaval. Ezt kdvetéen ajanlatos egy kis
Uvegviasszal és egy flanelruhaval fényesre
téréIni a hltészekrény fellletét.

o Atisztitashoz ne hasznaljon forr6 vizet,
higitoszert, benzint, alkoholt, kerozint,
mosoport, folttisztitdt, lugos tisztitoszert,
savat, vegyszeres ruhat stb. Ezek

ugyanis karosithatjak a lakkbevonatot

és a mianyagot. Tilos a h(itészekrényt
kdzvetlen vizsugarral locsolni. Ellenkezd
esetben rozsdasodas kovetkezhet be,
vagy meggyengiilhet a szigetelés.

Ne felejtse el karbantartani az ajtok tomitd
gumicsikjat. Ezeket mindig meg kell
tisztitani.

Ha a hiitészekrény miianyag részeire
hosszu ideig (allati vagy névényi)
olajszennyezés keril, a mianyag id6 el6tt
eloregszik és valdszinlileg megreped.

A csopogtetd talca nagyon kdnnyen
elszennyezddik, és ha nem tisztitjak
rendszeresen, rossz szagok keletkeznek.
Vaéljon szokasava a csépdgtetd talca
rendszeres tisztitasa.



Hibaelharitas

1. Ha a hiitészekrény nem miikédik

Ellenérizze, hogy nincs-e aramsziinet.
Ellendrizze, hogy a halézati vezeték
dugdja be van-e dugva a fali konnektorba.
Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a
biztositék.

. Ha a hiitészekrény tulsagosan erésen hiit
Lehet, hogy a hémérséklet-szabalyoz6
tarcsa tul magas fokozatban all.

Ha kézvetlenll a hideglevegd-kimenet ala
nagy nedvességtartalmu élelmiszereket
helyez, azok kénnyen megfagyhatnak. Ez
nem jelent hibas miikodést.

. Ha a hiitészekrény nem hiit eléggé
Lehet, hogy az ételek tulsagosan
szorosan egymas mellé vannak pakolva,
és ezzel elzarjak a hideg levegd
aramlasanak atjat.

El6fordulhat, hogy forro ételt vagy tul sok
élelmiszert pakolt a hiitészekrénybe.
Lehet, hogy nem zartak be jél az ajtot.
Lehet, hogy megseériilt az ajtoé tdmitécsikja.
Lehet, hogy a hiitészekrény nem szellézik.
Lehet, hogy a hiitészekrény és a tébbi
felllet kozotti szabad tér nem elegendé a
szell6zés biztositasahoz.

Kozvetlenll a két oldalon és a készilék
felett.

Lehet, hogy a hémérséklet-szabalyoz6
tarcsanak nem jo a beallitasa.

. Ha a leolvadé viz kifolyik a
hiitészekrénybdl, és rafolyik a padléra.
Ellenérizze, hogy a lefolyécsé és a
lefoly6tdmlé nincs-e eldugulva.
Ellendrizze, hogy a lefolyoétalca
megfeleléen a helyére van-e téve.

. Ha melegszik a hiit6szekrény hazanak

az eleje

Ahhoz, hogy a lecsapddast el lehessen
kertlni, egy lecsapddast akadalyozé csé
van felszerelve, amely miikodés kézben
melegiti a szekrény elejét. A hlitészekrény
elejének melegedése nem jelent hibas
mUikodést.

. Ha paralecsapédas észlelheté a

hiitészekrény kiilsején.

Akkor képzédhet paralecsapodas a
hitészekrény kilsé feltletén, amikor a
levegd paratartalma olyan magas, mint
egy nedves évszak idején. Ez ugyanaz
a jelenség, mint amikor paralecsap6das
jelenik meg a poharon, ha hiitétt vizet
ontenek bele. Ez tehat nem jelent hibat,
egyszerlen torodlje le szaraz ruhaval.

. Ha folyé vizhez hasonlé6 hangot hall.

Afolyé vizhez hasonl6 hang a
hiitékdzegnek az aramlasa miatt jelentkezik.
Ez nem jelent hibas mikodést.

. Ha melegszik a hiitészekrény oldalsé lapja

A hiitészekrény oldalsé lapja akkor
melegszik fel, ha az ajtét gyakran nyitjak
és csukjak, amikor a készilék elindul,
és amikor a készuléket magas kiilsé
kornyezeti hémérséklettel jard nyari
idében Uzemeltetik. llyen esetben ne
érjen az oldallaphoz, ez a hiitészekrény
belsejébdl aramlé hd szétterjedésének
eredménye, és nem jelenti azt, hogy
valami baj lenne a h(itészekrénnyel.
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Miszaki adatok

Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek megfeleléen.

Modellnév ZRG11600WA
Gyarto Zanussi
Magassag mm 847
Szélesség mm 494
Mélység mm 494
Fagyasztotér netto6 térfogata Liter
Hit6tér netté térfogata Liter 102

. . e e i
o loghatdhomyabt, O a egkevésbé rarom) SV e
Energiafogyasztas (a hasznalattél és az
elhelyezéstél fiiggben)
Energiafelhasznalasi besorolas
Felolvadasi idé Ora
Fagyasztasi kapacitas kg/24 h
Klimaosztaly N-ST
Feszlltség Volt 220-240
Zajszint dB/A 37
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Pregled sadrzaja
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6. Drzaci za boce

7. Zatvoreni drza¢ za boce

8. Upustena rucica

Gornji poklopac

Staklene police koje se mogu vaditi
Staklena plo¢a

Posuda za spremanje svjezih namirnica
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Ispravno postavljanje

9. Prekidac za svjetlo

10.Indikatorsko svjetlo

NAPOMENA: Ova je slika smo skica hladnjaka,
a stvarni se proizvod moze razlikovati.

Upozorenje:

Pazite da ventilacijski otvori u kuc¢istu uredaja
ili ugradbenom elementu ne budu zatvoreni.
Nemojte koristiti mehanicka pomagala ni

bilo kakva druga sredstva da biste ubrzali
postupak odmrzavanja.

Nemojte koristiti elektricne uredaje u prostoru
za pohranjivanje namirnica u uredaju.

Dobra ventilacija

Oko hladnjaka mora postojati dobra
ventilacija radi jednostavnog rasprsenja
topline, u€inkovitosti hladenja i niske
potro$nje energije.

U tu svrhu oko hladnjaka treba ostaviti dovoljno
slobodnog prostora: straznja strana mora biti
najmanje 100 mm od zida, a s bo¢nih strana
treba ostaviti 200 mm; razmak od gornjeg
elementa mora biti najmanje 300 mm.

Mora se ostaviti dovoljno prostora za
otvaranje vrata za najmanje 160 stupnjeva.

Napajanje

Hladnjak se napaja jednofaznom
izmjeni¢nom strujom (vidi nazivnu plocicu).
Ako su fluktuacije struje toliko velike da
napon premasuje predvideni raspon, iz
sigurnosnih razloga morate instalirati
automatski regulator napona.

Hladnjak se mora prikljuciti u odvojenu
utiénicu (ne zajedno s drugim uredajima).
Utika¢ mora odgovarati uti¢nici s
uzemljenjem.
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Kabel za napajanje

Kabel se ne smije produzavati niti zamatati u
spiralu tijekom rada. Osim toga, zabranjeno
je drzati kabel u blizini kompresora sa
straznje strane, jer je povrSinska temperatura
tijekom rada vrlo visoka. Dodirom bi se
deaktivirala izolacija ili izazvalo curenje
struje. Nije preporucljivo koristenje
produznog kabela.

Uredaj se mora postaviti tako da se utikacu
moze pristupiti.

UPOZORENJE:

Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvodac ili ovlasteni serviser ili osoba
sliénih kvalifikacija ga mora zamijeniti kako bi
se sprijeCila opasnost.

Zastita od vlage

Izbjegavajte postavljanje hladnjaka na mjesto
s jakom vlagom kako biste sprijecili hrdanje
metalnih dijelova. Hladnjak se takoder

ne smije izravno polijevati vodom, inace

se moze oslabiti izolacija ili moze doéi do
curenja struje.

Koristenje hladnjaka

Zastita od topline

Hladnjak se mora postaviti daleko od izvora
topline ili izravne sunceve svjetlosti.

Niveliranje

Pod na koji se postavlja hladnjak treba biti
ravan i ¢vrst. Uredaj se ne smije postavljati
na meki materijal poput pjenaste plastike
itd. Ako hladnjak nije u istoj razini, podesite
nozice. Hladnjak se ne smije postavljati
pokraj stvari koje mogu stvarati odjek.

Izbjegavanje opasnosti

Nije preporucljivo postavljati hladnjak pored
isparavajucih ili zapaljivih tvari poput plina,
benzina, alkohola, lakova i ulja itd. Te tvari se
takoder ne smiju €uvati u hladnjaku.

Premjestanje

Kada se hladnjak premjesta ili seli, ne smije
se postavljati vodoravno, naginjati viSe od 45
ili okretati.

Regulator temperature

e Pri prvom ukljucivanju uredaja podesite
temperaturu na "7".

e Postavke temperature su 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6,
7. Nakon 20 minuta podesite temperaturu
na "4". Postavka "4" morala bi odgovarati
domacoj i uredskoj upotrebi.

e Zaiskljucivanje hladnjaka okrenite regulator
temperature na "0".

Napomena:

e Okretanjem regulatora temperature na
"0" zaustavlja se ciklus hladenja, ali se ne
iskljuCuje energija hladnjaka.
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Srednja temperatura

o Ako se jedinica iskljuci ili dode do prekida
napajanja, morate pri¢ekati 3 do 5 minuta
prije ponovnog uklju€ivanja uredaja. Ako
ga pokusate ponovo ukljugiti prije isteka
tog vremena, hladnjak se nec¢e pokrenuti.
Uredaj biste trebali staviti na najhladnije
mijesto u prostoriji. Time éete ustedjeti
energiju. Ako je okolna temperatura
previsoka, mozda se nece postici Zeljena
temperatura u hladnjaku.



Mjere opreza

Odledivanje

Zamrzivac se odleduje automatski.
Straznja strana hladnjaka pokriva se injem
kada kompresor radi, a odleduje se kada je
kompresor isklju¢en. Voda od odledivanja
sama isparava.

o Ako se kabel za napajanje osteti, smije ga
zamijeniti samo struéna osoba ili ovlasteni servis.

e Prije odlaganja starog hladnjaka: skinite
vrata, ostavite police na mjestu tako da se
djeca ne mogu uvuéi u uredaj.

e Nikada ne dopustite da djeca upravljaju,
igraju se ili ulaze u uredaj.

Promjena smjera otvaranja vrata

Na ovom hladnjaku moZzete otvarati vrata s
lijeve ili desne strane. Jedinica se isporucuje
s vratima koja se otvaraju na lijevu stranu.
Ako Zelite promijeniti smjer otvaranja, slijedite
ove upute.

NAPOMENA:

Svi uklonjeni dijelovi moraju se ¢uvati radi

eventualne ponovne promjene smjera vrata.

» Promjena smjera okretanja vrata na
zamrzivacu

1. Odbvijte vijke (11).

2. Ostavite vrata otvorena, podignite kraj
gornjeg poklopca, potisnite ga (10)
prema naprijed i skinite s drzaca (9)
gornjeg poklopca, a zatim pomaknite
donji drzac (8).

3. Uklonite dva vijka (6) kojima je spojen
gornji okov (5) s desne strane vrha
kucista.

4. Pazljivo podignite vrata i postavite ih
na meku povrsinu kako biste izbjegli
ogrebotine.

5. lzvadite Gep (7) i premjestite ga na
nepokriveni otvor s desne strane jedinice.
Dobro ga pritisnite u otvor.

6. Uklonite dva vijka (6) koja drze donji
okov (2) s desne strane jedinice.

7. Skinite prednje nozice za niveliranje na
navoj (4) i premjestite ih na desnu stranu
kako je prikazano na susjednoj slici.

8. Postavite vrata na novo mjesto, pazeci
da iglica ude u leziste u donjem okviru
(otvor).

9. Osigurajte gornji okov (5) koji ste
prethodno uklonili u koraku 3 s lijeve
strane jedinice. Iglica mora sjesti u lezaj
na gornjem dijelu okvira (otvor).

10. Provizorno osigurajte doniji lijevi okov (2)
i nemojte privijati vijke dok vrata ne budu
u zatvorenom poloZaju i poravnata.

11. Stavite €ep (7) na nepokrivene otvore (s
desne strane).

12. Postavite dekoraciju (8) s desne strane
gornje ploce (10).

13. Ostavite vrata otvorena, podignite kraj
gornje plo¢e, povucite je (10) natrag kako
biste zakvacili drzac¢ (9).

14. Nakon sklapanja gornje ploGe zatvorite vrata
i privrstite gornju plo¢u (10) vijkom (11).

Vijak
Doniji okov
Gornji okov
Podesiva donja noga
Podesiva gornja noga
Vijak
Cep
Ukrasni drza¢
Drza¢ gornje ploce
0. Gornja plo¢a
1. Vijak

220NN
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Zamjena zarulje

Izvucite utika¢ iz napajanja.

Zarulja se nalazi unutra, u gornjem dijelu
hladnjaka.

Izvadite namirnice i police.

e Skinite plasti¢ni poklopac i odvijte Zarulju
odvrtanjem ulijevo.

e Zamijenite novom zaruljom od 15 W

e |220/240 V

Odrzavanje

Zarulja se nalazi odmah iza regulatora
temperature.

e Hladnjak se mora ¢istiti i odrzavati jednom
mjesecno.
e Pri odrzavanju svakako najprije izvucite
utikag iz uti¢nice.
Vlaznom krpom prebriSite uredaj i pribor
iznutra i izvana. Ako je hladnjak previse
zaprljan, obriSite neutralnim sredstvom za
&is¢enje, a zatim ocistite vodom te osusite
¢istom krpom. Nakon toga se preporucuje
poliranje vanjske povrsine flanelskom
krpom i malom koli¢inom staklenog voska.
e Pri CiScenju ne koristite vruéu vodu,
otapala, benzin, alkohol, kerozin, prasak
za pranje, izbjeljivac, alkalna sredstva
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za CiSc¢enje, kiseline, krpe natopljene
kemijskim sredstvima itd. kako ne biste
oStetili lak i plastiku. Zabranjeno je izravno
prskanje hladnjaka vodom. U protivnom to
moze izazvati hrdanje ili oslabiti izolaciju.
Pazite pri odrzavanju gumenih brtvi na
vratima. One uvijek moraju biti Ciste.

Ako plasti¢ni dijelovi u hladnjaku dulje
vrijeme ostanu zamrljani uljem (Zivotinjskim
ili biljnim), lako ¢e se istrositi i popucati.
Posuda za ocjedivanje lako se prlja ako se
ne Cisti redovito, stvaraju se loSi mirisi pa
se preporucuje da je redovito Sistite.



RjeSavanje problema

1. Ako hladnjak ne radi
Provjerite je li doSlo do prekida struje.
Provijerite je li utika¢ uklju¢en u uti¢nicu.
Provjerite osigura¢, mozda je pregorio.

2. Ako hladnjak prejako hladi
Regulator temperature je mozda
postavljen previsoko.

Ako stavite namirnice s mnogo vlage
izravno pod izlaze hladnog zraka, lako
se zamrznu. To ne znaci da je hladnjak
pokvaren.

3. Kada hladnjak ne hladi dovoljno
Mozda je hrana prejako stisnuta i time se
blokira protok hladnog zraka.

Mozda ste u uredaj stavili nesto vruce ili
mnogo stvari odjednom.

MozZda vrata nisu dobro zatvorena.
Mozda su oStecene brtve na vratima.
Hladnjak se mozda ne ventilira ispravno.
MozZda izmedu hladnjaka i povrSina nema
dovoljno razmaka.

Odmah oslobodite prostor bo¢no i odozgo.
Regulator temperature mozda nije
ispravno postavljen.

4. Kada voda od odledivanja curi u
hladnjak i na pod.

Provjerite da nisu zacepljeni cijev i

odvodno crijevo.
Provjerite je li odvodna posuda ispravno
postavljena.

. Kada se grije prednji dio hladnjaka

Da bi sprijecili kondenzaciju, postoji
antikondenzacijska cijev koja grije prednji
dio hladnjaka kada je aktivna. Topla prednja
strana hladnjaka ne oznacava kvar.

. Kada se stvara kondenzat izvan hladnjaka

Izvan hladnjaka se moze stvarati
kondenzat kada je vlaga visoka, recimo
tijekom vlazne sezone. Kondenzacija je
ista kao pri ulijevanju hladne vode u ¢asu.
Zato ona ne znadi kvar. ObriSite suhom
krpom.

. Kada €ujete zvuk protjecanja vode

Zvuk protjecanja vode stvara rashladno
sredstvo. To ne znaci da je hladnjak
pokvaren.

. Kada se grije bo¢na strana uredaja

Boc¢na strana uredaja grije se kada

se vrata Cesto otvaraju i zatvaraju, pri
ukljuéivanju jedinice i kada uredaj ljeti radi
na visokoj vanjskoj temperaturi. U tom
slu¢aju ne dodirujte bo¢ni panel. To je
rezultat raspr$enja topline iz uredaja i ne
znaci da je uredaj u kvaru.
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POZNAMKA: Na obrazku je pouze nadrt
chladnicky, vas spotfebi¢ se mize od
vyobrazeni liSit.

Varovani:

UdrZujte vétraci otvory ve skfini spotfebice
nebo v jeho vestavné konstrukci vzdy volné.
Neurychlujte odmrazovani mechanickymi
nastroji nebo jinymi prostredky.

Ve skladovacim prostoru spotfebice
nepouzivejte elektrické pfistroje.



Spravné umisténi

Dobré vétrani

Okolo spotiebi¢e musi byt dobré vétrani,
které umozriuje snadny rozptyl tepla, vysoky
chladici vykon a nizkou spotfebu energie.
Proto musi byt okolo chladni¢ky dostate¢ny
volny prostor - zadni ¢ast musi byt nejméné
100 mm od stény, okolo bo¢nich stran musi
byt 200 mm prostoru a nad spotfebiem
musi byt nejméné 300 mm.

Prostor okolo dvefi musi umoZzfiovat otevieni
na 160.

Napajeni

Spotrebic je zkonstruovan pro napajeni

s jednofazovym stfidavym proudem (viz
vyrobni §titek).

Pokud je kolisani napéti v misté uzivatele
tak velké, Ze napéti pfesahuje dany rozsah,
instalujte z bezpe¢nostnich divodl k
chladni¢ce automaticky regulator stfidavého
proudu.

Chladni¢ka musi byt zapojena do zvlastni
sitové zasuvky, nikoli s dal§imi spotfebici.
Jeji zastrcka musi byt zapojena do
uzemnéné zasuvky.

Napajeci kabel

Napajeci kabel se nesmi pfi pouZiti
prodluzovat, ani stacet do smycky. Kabel se
také nesmi dotykat kompresoru na zadni
strané chladnicky, ktery se pfi provozu
zahfiva na vysokou teplotu. Pfi kontaktu se
deaktivuje izolace, nebo dojde k prosakovani
elektrického proudu. Pouziti prodluzovaciho
kabelu se nedoporucuje.

Spotrebi¢ musi byt umistén tak, aby byla
zastréka pristupna.

Varovani:

Poskozeny pfivodni kabel smi z
bezpecénostnich divodli vymeénit pouze
vyrobce, povéfeny servis nebo podobné
kvalifikovana osoba.

Ochrana pred vihkem

Chladni¢ku nedaveijte na velmi vihké misto,
aby kovové dily rychle nezrezivély. Na
chladni€ku nestrikejte pfimo vodu, protoze
by se poskodila izolace a vznikl by svodovy
proud.

Ochrana pred teplem

Chladni¢ka musi byt v dostate¢né vzdalenosti
od jakéhokoli tepelného zdroje nebo pfimého
slunec¢niho svitu.

Stabilni umisténi

Podlaha, na které chladnicka stoji, musi byt
pevna a rovna. Chladni¢ka nesmi stat na
mékkém podkladu jako na molitanu apod.
Jestlize chladni¢ka neni vyrovnana, sefidte
Srouby. Chladni¢ka nesmi stat u zadného
prfedmétu, ktery odrazi zvuk.

Pozor na nebezpecné latky
Chladni¢ka nesmi byt v blizkosti zadné
tékavé nebo hoflavé latky jako je napf.
plyn, benzin, alkohol, lak a amylacetat.
VySe uvedené latky se v chladni¢ce nesmi
skladovat.

Stéhovani

P¥i instalaci nebo stéhovani nesmi byt
chladnicka ve vodorovné poloze, nesmi mit
sklon vy$8i nez 45 stupiid, ani nesmi byt
vzhlru nohama.
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Pred pouzitim chladni¢ky

Ovladac teploty

Kdyz chladni¢ku spustite poprvé, nastavte
ovladac teploty do polohy "7".

Nastaveni ovladace teploty jsou
"0,1,2,3,4,5,6,7". Po 20 minutach nastavte
ovladag teploty na "4". Pro domaci i
kancelarské pouziti je vhodné nastaveni
na "4".

Chcete-li chladni¢ku vypnout, otocte
ovladacem teploty na "0".

Poznamka:

e Otocenim ovladace teploty na "0" se
zastavi chlazeni, ale nevypne se elektrické
napajeni chladnicky.

Teplota je na stfednim
nastaveni

Upozornéni

e Jestlize je chladni¢ka odpojena od sité,
ve vypadku proudu nebo vypnuta, musite
pred opétovnym zapnutim pockat 3 az
5 minut. Pokud se ji pokusite restartovat
dfive, nespusti se.

e Chladnicku byste méli umistit na
nejchladnéjSim misté v mistnosti a usetfit
tak energii. Jestlize je okolni teplota
prili§ vysoka, nemuze vnitini teplota v
chladni¢ce klesnout na cilovou teplotu.

Odmrazovani

Chladni¢ka se odmrazuje automaticky

Zadni sténa chladnicky se pokryva

namrazou, kdyz kompresor bézi, a

odmrazuje

se, kdyz je kompresor vypnuty. Rozmrazena

voda se sama odpaifi.

e Pokud je napdjeci kabel spotfebice
poskozeny, smi ho z bezpe€nostnich
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duvodu vyménit pouze kvalifikovany
technik nebo opravna autorizovana
vyrobcem.

o Pred likvidaci staré chladnicky: odstrarite
dverfe a nechte police uvnitf, aby déti
nemohly do chladni¢ky tak snadno viézt.

e Nedovolte, aby déti spotrebi¢ zapinaly,
hraly si s nim nebo lezly dovnit.



Zména sméru otvirani dvefi

U této chladnicky se dvefe mohou otvirat dvefe zaviené a vyrovnané.

bud zleva nebo zprava. Pfi dodani se dvefe 11. Do nezakrytych otvort vioZte zatku (7)

otviraji zleva. Jestlize chcete otvirani zménit, (prava strana).

fidte se prosim témito pokyny. 12. Pripevnéte ozdobny blok (8) na pravou

stranu horni kryci desky (10).

Poznamka: 13. Nechte dvefe oteviené, zvednéte konec
horni kryci desky (10) a zasunutim
dozadu ji pfipevnéte k bloku (9).

14. Po instalaci horni kryci desky zavfete
dvere a pripevnéte horni kryt (10)
Sroubem (11).

V8echny odstranéné dily musite uschovat,
abyste je mohli pfi zméné sméru dvefi opét
pouzit.

» Zména sméru otvirani dvefi chladnicky

1. Odstrarite Sroubové hrebiky (11).

2. Nechte dvere oteviené, zvednéte konec
horni kryci desky, posurite ji (10) dopredu
a vytahnéte ji z bloku (9) horni desky,
pak posurite spodni blok (8).

3. Odstrarite dva Sroubové cepy (6), kterymi
je pfipevnén horni zaveés (5) vpravo
nahofe na skfini.

4. Opatrné zdvihnéte dverfe z jejich usazeni
a polozte je na mékky povrch, aby se
neposkrabaly.

5. Vytahnéte zatku (7) a zasurite ji do
nezakrytého otvoru na pravé strané
spotfebiCe. Zatku musite dobfe zatlagit.

6. Odstrarite dva Srouby (6), kterymi je
pfipevnén dolni zavés (2) na pravé

strané spotfebice. 1. Sroub
7. Odstrarite pfedni Sroubovaci vyrovnavaci | 2. Dolni zavés
nozic¢ku (4) a instalujte ji na pravé strané 3. Horni zavés
jako na obrézvku. 4. Dolni nastavitelna nozi¢ka
8. Nasadte fivere nav druhou stranu a 5. Horni nastavitelna nozicka
zkontrolujte, zda ¢ep zapadne do & Ly
P 6. Sroubovy ¢ep
pouzdra v dolni ¢asti ramu (otvoru). i
9. Pfipevnéte horni zavés (5), predtim 7. Zatka
odstranény v kroku 3 na levé strané 8. Ozdobny blok
spotrebige. Cep musi zapadnout do 9. Blok horni kryci desky
pouzdra v horni ¢asti ramu (otvoru). 10. Horni kryci deska
10. VoIné pfipevnéte dolni levy zavés (2) a 11. Sroubovy hiebik

maticové Srouby dotahnéte, az budou
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Vyména zarovky

Vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Elektrickou zarovku najdete nahofe v
chladnicce.

Vyjméte police a vSechny potraviny.
Sejméte plastovy kryt a vySroubujte
zarovku smérem doleva.

Nahradte ji novou zarovkou 15 W 220/240 V.

Udrzba

Elektricka zarovka je hned za
ovladacem teploty.

e Chladnicku Cistéte jednou za mésic.

e Pred jakoukoli udrzbou a ¢isténim
zkontrolujte, zda je zastréka vytazena z
elektrické zasuvky.

VIhkym hadfikem otfete vnitini i vn&jsi
stranu chladnicky a vybaveni. Jestlize

je prili§ Spinavé, omyjte je neutralnim
mycim prostfedkem, a pak je oplachnéte
vodou a osuste Cistym hadfikem. Potom
doporucujeme vylestit povrch chladni¢ky
malym mnozstvim vhodného vosku a
flanelovym hadfikem.

PFi ¢isténi nepouzivejte horkou vodu,
fedidlo, benzin, alkohol, petrolej, prasek
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na prani, Cistici prostfedek, zasadity

myci prostfedek, kyselinu, chemicky
hadfik apod. Tyto prostfedky by poskodily
lakovany povrch a plast. Na chladni¢ku
se nesmi pfimo stfikat voda. Zrezivéla by,
nebo by se poskodila izolace.

PFi udrZzovani tésnici gumy dvefi budte
opatrni. Musi byt stale Cisté.

Jestlize jsou plastové dily v chladni¢ce
del$i dobu znedisténé olejem (zvifecim
nebo rostlinnym), rychle zestarnou a
mohou popraskat. Odvodfiovaci miska
se snadno zanese a mlzZe nepfijemné
pachnout, proto ji musite pravidelné Cistit.



Odstranéni zavady

1. Kdyz chladnic¢ka nefunguje

Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku
proudu.

Zkontrolujte, zda je zastrka spotrebice
spravné zasunuta do zasuvky.
Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka.

. Kdyz chladnicka prilis chladi

Ovladac teploty mdze byt nastaveny prili$
vysoko.

Jestlize date velmi vihké potraviny pfimo
pod vyvody studeného vzduchu, rychle se
zmrazi. Nejde o zavadu.

. Kdyz chladni¢ka malo chladi

Potraviny mohou byt ulozeny moc tésné
u sebe, a to brani proudéni studeného
vzduchu.

Mozna jste do chladnicky vlozili horké
jidlo, nebo velké mnozZstvi potravin.
Dvere nejsou spravné zaviené.
Tésnéni dvefi muze byt poSkozené.
Chladni¢ka nevétra.

Mezi chladnickou a pfilehlym nabytkem
neni dostate¢né velky prostor

ani po stranach, ani nad chladni¢kou.
Ovladac teploty muze byt $patné
nastaveny.

. Rozmrazena voda pretekla do
chladni¢ky a na dno.

Zkontrolujte, zda neni vypustni trubi¢ka a
hadice ucpana.

Sledujte, zda je odvodriovaci miska
spravné umisténa.

. Kdyz je pfedni ¢ast skriné chladnicky

horka

Na ochranu pred kondenzaci je zde
umisténa antikondenzacni trubka, ktera

u zapnutého spotrebite zahfiva predek
skfiné. Tepla skFin spotfebice neznamena
z&avadu.

. Kdyz je na vnéjsi strané chladnicky

kondenzace.

Kondenzace se na vnéjsi strané mize
tvofit pfi velké vlhkosti, napfiklad ve
vlhkém ro¢nim obdobi. Tento jev bychom
mohli pfirovnat k nalévani chlazené vody
do sklenice. Nejde o zavadu, setfete vodu
suchym hadfikem.

. Kdyz zaslechnete proudéni vody.

Jde o zvuk chladici kapaliny. Nejde o
zavadu.

. Kdyz se bo¢ni ¢ast skfiné zahriva

Boc¢ni panel skfiné se zahfiva, kdyz se
dverfe Casto otviraji a zaviraji, pfi spusténi
spotfebice a pfi fungovani spotrebice v
1été s vysokou okolni teplotou. V takovém
pfipadé se panelu nedotykejte; jde o
rozptyl tepla zevnitf skfiné a neznamena
to zavadu chladnicky.
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. Horny kryt

. Vyberatelné sklenené police

. Skleneny panel

. Zéasuvka na ovocie a zeleninu

A WODN -

Spravne umiestnenie

. Vyrovnavacie nozicky

. Stojan na flase

. Priehradka na flase

. Zapustena rukovat

9. Vypina€ osvetlenia

10.Osvetlenie

POZNAMKA: Tento obrazok je iba nakresom
chladnicky, skutocny spotrebic sa od neho
moze lisit.

0 N O O

Varovanie:

Vetracie otvory na telese spotrebica alebo na
vstavanej konstrukcii nesmu byt zakryté.

Na urychlenie odmrazovania nikdy
nepouzivajte ziadne mechanické alebo iné
zariadenia.

Vnutri skladovacieho priestoru nepouzivajte
Ziadne elektrické spotrebice.

Spravne vetranie

Na zarucenie spravneho rozptylenia tepla,
vysokej ucinnosti chladenia a znizenie
spotreby energie treba zabezpedit
dostato¢né vetranie.

Z uvedeného dévodu treba okolo chladnicky
nechat dostatoény volny priestor, a to 100
mm medzeru za zadnou stenou, 200 mm
medzeru po bokoch spotrebi¢a a aspor 300
mm priestor nad nim.
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Na otvorenie dveri nechaijte volny priestor 160°.

Elektrické napajanie

Chladnicka sa smie napajat iba z elektrickej
siete s jednou fazou so striedavym prudom
(pozrite vyrobny §titok).

Ak vykyvy napatia presahuju povoleny
interval, z bezpe¢nostnych dévodov bude
treba zapojit medzi sietovl zasuvku a
chladni¢ku automaticky regulator napatia.
Chladnicka musi byt zapojena do



samostatnej zasuvky elektrickej siete, nesmie
byt zapojena spolo¢ne s inymi spotrebiémi.
Zastréka musi byt vsunuté do zasuvky s
uzemnenim.

Napajaci elektricky kabel
Pocas prevadzky sa nesmu pouzivat
prediZzovacie privodné kable a kabel nesmie
byt stoceny. Okrem toho, napajaci elektricky
kabel nesmie byt v blizkosti kompresora

na zadnej stene chladnicky, pretoze jeho
povrchova teplota pocas prevadzky je

velmi vysoka. Kontaktom s nim by sa
mohla poskodit izolaéna vrstva kabla alebo
spOsobit’ zasiahnutie elektrickym pradom.
Neodporuca sa pouzivanie predlzovacich
elektrickych kablov.

Spotrebi¢ musi byt umiestneny tak, aby bola
elektricka zastréka pristupna.

Varovanie:

Ak je napajaci elektricky kabel poskodeny,
musite ho dat’ vymenit u vyrobcu, v
autorizovanom servisnom stredisku alebo
u kvalifikovaného technika, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Ochrana pred vihkost'ou
Vyhybaijte sa umiestneniu chladni¢ky na
mieste s vysokou vlhkostou vzduchu, aby
sa minimalizovala mozZnost hrdzavenia
kovovych ¢asti. Okrem toho, chladni¢ka

nesmie byt zasiahnuté priamo pridom vody,
pretozZe by to mohlo spdsobit’ zasiahnutie
elektrickym pradom.

Ochrana pred teplom

Chladni¢ka by mala stat daleko od zdrojov
tepla alebo mimo priameho slne¢ného svetla.

Stabilné upevnenie

Podlaha, na ktorej stoji chladni¢ka, musi byt
rovna a pevna. Spotrebi¢ by nemal stat na
méakkom podklade, ako penova guma a pod.
Ak chladni¢ka nie je vo vodorovnej polohe,
upravte podla potreby skrutkovacie nozi¢ky.
Chladni¢ka by nemala stat na mieste s
ozvenou.

Chrante spotrebi¢ pred
nebezpecenstvom

Neodporuca sa umiestriovat chladniCku
v blizkosti latok, ktoré sa vyparuju ani v
blizkosti horfavych latok ako plyn, nafta,
alkohol, laky, amylacetéat a pod. Hore
uvedené latky sa nesmu skladovat v
chladnicke.

Premiestnovanie

Pri intalacii ani pri premiestfiovani sa
chladni¢ka nesmie dostat do horizontalnej
polohy, nesmie sa naklonit' o viac ako 45°,
ani sa nesmie prevratit hore dnom.
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Pouzivanie chladnicky

Regulacia teploty

e Pri prvom zapnuti spotrebi¢a nastavte

ovladac teploty do polohy "7".

Nastavenia ovladaca teploty su

"0,1,2,3,4,5,6,7". Po 20 minutach otocte

ovladag teploty do polohy "4". Nastavenie

"4" by malo vyhovovat pre prevadzku v

domacnosti alebo v kancelarii.

o Aby ste chladnic¢ku vypli, oto¢te ovliadac
teploty do polohy "0".

Poznamka:

e Otocenim ovladaca teploty do polohy "0"
sa vypne cyklus chladnia, ale chladni¢ka
bude nadalej napajana z elektrickej siete.

Stredné nastavenie
teploty

Upozornenie

e Ak je spotrebi¢ odpojeny od elektrickej
siete, doSlo k vypadku dodavky elektriny
alebo je vypnuty, pred jeho opatovnym
zapnutim musite poc¢kat' 3 az 5 minut.
Ak sa spotrebi¢ pokusite zapnut skor,
chladni¢ka sa nezapne.

Spotrebic¢ by ste mali umiestnit na
najchladnejSom mieste v miestnosti,
umozni to Usporu energie pri jeho
prevadzke. Ak je teplota prostredia prili$
vysoka, teplota v chladni¢ke nemusi
dosiahnut cielovu teplotu.

Odmrazovanie

Chladni¢ka sa odmrazuje automaticky.

Pocas ¢innosti kompresora sa zadna

stena chladni¢ky pokryje namrazou, ktora

sa odmrazi po¢as prestavky v ¢innosti

kompresora. Voda z rozmrazenej ndamrazy

sa vypari.

e Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musite ho dat' vymenit u odbornika alebo
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v servisnom stredisku autorizovanom
vyrobcom.

Pred likvidaciou starej chladnicky:
odmontujte dvere, nechajte police na
mieste, aby deti nemohli ostat’ uzavreté
vnutri spotrebica.

Nikdy nedovolte, aby spotrebi¢ obsluhovali
deti, aby sa snim hrali ani aby liezli do jeho
vnutra.



Moznost’ zmeny smeru otvarania dveri

Tato chladni¢ka sa moze otvarat zlava 10. Volne umiestnite spodny lavy zaves (2),
alebo sprava. Pri dodani sa dvere spotrebica matice nautahujte, kym dvere nebudu
otvaraju z lavej strany. Ak by ste chceli zatvorené a vo vodorovnej polohe.
zmenit smer otvarania dveri, postupujte 11. Vsunte vie€ko (7) do nezakrytych otvorov

(na pravej strane).

12. Upevnite dekoraény blok (8) vpravo na

Poznamka: platfiu horného krytu (10).

13. Nechajte dvere otvorené, nadvihnite
okraj horného krytu, posurite ho (10)
dozadu, aby sa zachytil v Gchytke (9).

podfa nasledujucich pokynov.

VSetky odmontované Easti si odlozte, aby ste
ich mali poruke pri opatovnej intalacii dveri.
» Zmena smeru otvarania dveri chladnicky | 14 po namontovani horného krytu zatvorte
1. Vybertg klince so zavitom (11)'_ . dvere, upevnite horny kryt (10) skrutkou
2. Nechajte dvere otvorené, nadvihnite (1.
okraj horného krytu, posurite ho dopredu
(10) a vyberte ho z uchytky (9) na hornej
strane tela spotrebi¢a, potom posurite
spodny blok (8).

3. Vyberte dve skrutky s maticami (6), ktoré
drzia horny zaves (5) na pravej hornej
strane tela spotrebica.

4. Opatrne nadvihnite dvere, vyberte ich a
polozte na handru na podlahe, aby sa
neposkriabali.

5. Vyberte viecko (7) a premiestnite ho
na nezakryty otvor na pravej strane
jednotky. Uistite sa, Ze pevne zapadlo do
otvoru.

6. Vyberte dve skrutky (6), ktoré drzia

spodny zaves (2) na pravej strane 1. Skrutka
jednotky. 2. Spodny zaves
7. Vybert’e skatkovaciu vyroynéva.lciul 3. Horny zaves
predr)u noZicku (4) a Prem|estn|te juna 4. Nastavitelna spodna nozicka
pravu stranu, postupujte podla obrazku. o .
. . o 5. Nastavitelna horna nozicka
8. Nasadte dvere na nové miesto, uistite sa, X
Ze kolik zapadol do objimky na spodnej 6. S_kr?tka s maticou
gasti ramu (otvor). 7. Vietko
9. Upevnite horny zaves (5), ktory ste 8. Dekoracny blok
predtym vybrali v kroku 3, na lava stranu | 9. Zarazka horného krytu
jednotky. Uistite sa, Ze kolik zapadol do 10. Platha horného krytu
objimky v €asti nad ramom (otvor). 11. Klines so zavitom
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Vymena ziarovky

e Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

Ziarovka elektrického osvetlenia je vnutri

chladnicky v jej hornej Casti.

Vyberte police a potraviny/napoje.

Snimte plastovy kryt a vyskrutkujte

Ziarovku smerom vlavo, aby ste ju vybrali.

e \/ymerite ju za novu ziarovku s vykonm 15
watt 220/240volt

Udrzba

Ziarovka elektrického osvetlenia je hned
za ovladacom teploty.

e Chladnicku by ste mali Cistit alebo
vykonavat jej udrzbu raz za mesiac.
e Pri vykonavani udrzby je absolutne
nevyhnutné, aby ste predtym vytiahli
zastréku zo zasuvky elektrickej siete.
Vnutorny a vonkajsi povrch chladnicky a
prisluSenstvo poutierajte vihkou utierkou.
Ak su velmi Spinavé, pouzite neutralny
Cistiaci prostriedok a potom poutierajte
utierkou navihéenou v Cistej vode,
nakoniec poutierajte Cistou utierkou.
Potom vam odporuc¢ame vylestit povrch
chladni¢ky pouzitim malého mnozstva
vosku a flanelovej utierky.
Na ¢istenie nepouzivajte hortcu vodu,
rozpustadla, naftu, alkohol, kerozin,
Cistiace pasty, Cistidla, alkalické pripravky,
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kyseliny, chemicky napustené utierky a
pod. Mohli by poskodit’ lakovany povrch
a plasty. Chladni¢ku nesmie zasiahnut
priamy prud vody. Mohlo by to spdsobit
zrdzavenie kovu alebo oslabenie izolacie.
Davajte pozor pri Udrzbe pruhov tesnenia
na dverach. Mali by byt vZdy Cisté.

Ak plastové €asti chladni¢ky ostanu

dlho za$pinené olejom (Zivoc¢isSnym

alebo rastlinnym), rychlo zostarnu a
mozu popraskat. Odtokovy kanalik sa
velmi rychlo za$pini, ak ho nebudete
pravidelne Cistit, o mdze spdsobit tvorbu
neprijemného pachu, preto si zvyknite
¢istit ho pravidelne.



Priru¢ka na odstranovanie problémov

1. Ked spotrebi¢ nepracuje

Skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku
dodavky elektriny.

Skontrolujte, &i je zastréka vsunuta do
zasuvky elektrickej siete.

Skontrolujte, &i sa nevypalila poistka.

. Ked je teplota v chladnicke velmi nizka
Ovladag teploty je mozno v polohe velmi
vysokych ¢isel.

Ak uloZite potraviny s vysokym obsahom
vlhkosti priamo pod vystupné otvory
studeného vzduchu, mézu lahko
zamrznut. Nie je to porucha spotrebica.

. Ked' chladni¢ka nechladi dostato¢ne

Potraviny su uloZené blizko seba a brania
prudeniu studeného vzduchu.

Mozno ste vlozili do chladni¢ky naraz vela
teplych potravin.

Mozno nie su spravne zatvorené dvere.
Mozno je poSkodené tesnenie dveri.
Mozno okolo chladni¢ky neprudi
dostato¢né mnozstvo vzduchu.

Mozno nie je dostato¢ny volny priestor
medzi chladni¢kou a povrchmi nabytku po
stranach a nad fiou.

Mozno nie je spravne nastaveny ovladaé
teploty.

. Ked je na dne chladni¢ky alebo na
podlahe rozmrazena voda.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaty odtokovy
kanalik a odtokova hadicka.

Skontrolujte, ¢i je odtokovy kanalik na
mieste.

5. Ked sa zohrieva predny okraj tela

chladni¢ky

Na ochranu pred kondenzaciou vody

je na chladnicke k dispozicii ochranny
systém, ktory pocas prevadzky ohrieva
pomocou rarky prednu ¢ast spotrebica.
Tepla predna Cast spotrebica neznamena
poruchu.

. Ked na vonkajsej strane chladni¢ky

kondenzuje voda.

Skondenzovana voda sa méze tvorit na
povrchu chladnicky, ked vihkost vzduchu
dosahuje vysoké hodnoty. Je to rovnaky
vysledok ako pri vliati velmi studenej vody
do pohara. Preto to neznamena poruchu;
vlhkost' utrite suchou utierkou.

. Ked pocCujete zvuk pretekajucej vody.

Zvuk pretekajucej vody znamena
pretekanie chladiva. Neznamena to
poruchu.

. Ked st boéné steny spotrebica teplé

Bocné steny spotrebica sa ohreju pri
¢astom otvarani alebo zatvarani dveri,
pri zapnuti jednotky a pri prevadzke
spotrebica v lete v prostredi s vysokou
vonkajSou teplotou. V takom pripade
sa nedotykajte panela, je to vysledok
rozptylu tepla a neznamena to poruchu
chladnicky.
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OPOMBA: Ta slika je samo skica hladilnika
in se lahko razlikuje od dejanskega izdelka.
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Opozorilo:

PrezraCevalne odprtine v ohisju hladilnika ali
vgrajeni konstrukciji pustite neovirane.

Za hitrejSe odmrzovanje ne uporabljajte
mehanskih ali drugih sredstev.

V podrogjih za shranjevanije zivil v hladilniku
ne uporabljajte drugih elektri¢nih naprav.



Pravilna namestitev

Dobro prezracevanje

Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno dobro
prezracevanje za enostavno odvajanje
toplote, visoko ucinkovitost hlajenja in nizko
porabo energije.

V ta namen mora biti okoli hladilnika dovolj
prostora: njegova hrbtna stran mora biti
najmanj 100 mm oddaljena od stene, ob
straneh mora biti vsaj 200 mm prostora, na
zgornjem delu pa najmanj 300 mm.
Zagotovljeno mora biti dovolj prostora za
odpiranje vrat do kota 160.

Elektricno napajanje

Hiadilnik je prikljuéen na enofazno elektriéno
napetost (glejte napisno plos¢ico).

Ce je nihanje napetosti v elektriénem omreZju
tako veliko, da napetost presega dovoljeno
obmocje, zaradi varnosti prikljucite hladilnik
prek samodejnega regulatorja napetosti.
Hladilnik je potrebno prikljugiti v lastno
vti€nico in ne v skupno z drugimi elektri¢nimi
napravami. Vti¢ prikljucite v ustrezno vti¢nico
z ozemljitvenim vodnikom.

Napajalni kabel

Kabla med delovanjem ni dovoljeno
raztegniti ali prepogniti. Kabel je poleg tega
prepovedano napeljati prek kompresorja
na zadnji strani hladilnika, kajti povrsina
kompresorja se med delovanjem zelo
segreje. Ce se kabel dotakne kompresorija,
se lahko poskoduije izolacija oz. pride

do uhajanja elektricnega toka. Uporaba
podalj$ka ni priporodljiva.

Naprava mora biti namesS¢ena tako, da je
omogocen dostop do vti¢a.

Opozorilo:
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga

mora zamenjati predstavnik proizvajalca,
pooblaséene servisne sluzbe ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

Zascita pred vlago

Hladilnika ne postavljajte v prostor, kjer je
prisotna visoka vlaznost, da se zmanjSa
moznost rjavenja kovinskih delov. Po
hladilniku je poleg tega prepovedano prsiti z
vodo, da se ne poslab$a izolacija in ne pride
do uhajanja elektri¢nega toka.

Zasgcita pred vroc€ino

Hladilnik mora biti odstranjen iz blizine
toplotnih virov in ne sme biti izpostavljen
neposrednemu sonénemu obsevanju.

Stabilna namestitev

Hladilnik mora biti name$€en na ravna

in trdna tla. Ne namestite ga na mehko
podlago, kot je npr. penasta plastika itd. Ce
hladilnik ni names¢éen v vodoraven polozaj,
prilagodite ustrezne vijake. Hladilnika ne
namestite v blizino objekta, od katerega
odmeva.

Izognite se nevarnosti
Odsvetujemo namestitev hladilnika v blizino
lahko hlapljivih in vnetljivih snovi, kot so
plin, bencin, alkohol, lak, bananino olje itd.
Omenjenih snovi ni dovoljeno shranjevati v
hladilniku.

Premikanje

Hladilnika pri namestitvi ali premikanju ni
dovoljeno postavljati v vodoraven polozaj, ga
nagibati za ve€ kot 45 stopinj ali ga obrniti
navzdol (na glavo).
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Uporaba hladilnika

Regulator temperature

Ob prvem vklopu naprave nastavite
regulator temperature v polozaj "7".

s0"0,1,2,3,4,5,6,7,". Po 20 minutah
nastavite regulator temperature v polozaj
"4". Nastavitev "4" je priporocljiva za
domaco ali pisarnisko uporabo.

Hladilnik izklopite z zasukom regulatorja
temperature v polozaj "0".

Opomba:
e Z zasukom regulatorja temperature v

polozaj "0" se izklopi hlajenje, ne izklopi pa

se napajanje hladilnika.

Temperatura je na srednji
vrednosti hlajenja

Opozorila

Mozne nastavitve regulatorja temperature

Po izklopu naprave iz elektricnega
omreZja, izpadu napetosti ali izkljuCitvi je
potrebno pred ponovnim vklopom pocakati
3 do 5 minut. Ce poskusite z zagonom
pred iztekom tega ¢asa, se hladilnik ne bo
vklopil.

Napravo po moznosti postavite na
najhladnej$e mesto v prostoru, kar
zmanjéa porabo elektri¢ne energije. Ce je
temperatura okolice previsoka, je mozno,
da temperatura v hladilniku ne doseze
ciline vrednosti.

Odmrzovanje

Hladilnik ima sistem za samodejno

odmrzovanje

Zadnja stena hladilnika se med delovanjem

kompresorja prekrije z iviem, ko

kompresor ne deluje, pa se odtaja. Voda, ki

nastaja pri tajanju ivja, samodejnoizhlapi.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati strokovno usposobljena
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oseba ali serviser iz servisne sluzbe, ki jo
dologi proizvajalec.

Pred odstranjevanjem starega hladilnika:
odstranite vrata, police pa pustite na
svojem mestu, da otroci ne morejo
enostavno splezati v notranjost.

Otrokom nikoli ne dovolite, da upravljajo
napravo, se igrajo z njo ali plezajo v
notranjost.



Sprememba smeri odpiranja vrat

Ta hladilnik ima moznost odpiranja vrat v zaprtem poloZaju in izravnana.

levo ali desno stran. Naprava se dobavlja 11. Cep (7) vstavite na odkrito odprtino (na
v izvedbi za odpiranje vrat z leve strani. Ce desni strani).

Zelite, da se vrata odpirajo v drugo smer, 12. V desni del zgornjega pokrova (10)

pritrdite okrasni element (8).
13. Vrata drzite odprta, dvignite zadniji del
Opomba: zgornjega pokrova in ga povlecite (10)
. . nazaj, da se zatakne za element (9).
Vse odstranjene dele shranite za ponovno o - .
14. Po namestitvi zgornjega pokrova zaprite

namestitev vrat. ) . vrata ter z vijakom (11) pritrdite zgorniji
» Sprememba smeri odpiranja vrat pokrov (10).

hladilnika

1. Odstranite vijaka (11).

2. Vrata drzite odprta, dvignite zadnji del
zgornjega pokrova, ga potisnite (10)
naprej in ga odstranite iz elementa (9)
za pritrditev zgornjega pokrova ter zatem
prestavite spodniji element (8).

3. Odstranite dva vijaka (6), ki pritrjujeta
zgornji te€aj (5) na desni strani zgornjega
dela naprave.

4. Previdno dvignite vrata in jih odlozite na
oblazinjeno povrsino, da se ne opraskajo.

5. Odstranite ¢ep (7) in ga prestavite na
odkrito odprtino na desni strani enote.
Cep dobro pritisnite v odprtino.

6. Odstranite vijaka (6), ki drzita spodniji

upostevajte naslednja navodila.

9. Zgornji te¢aj (5), ki ste ga odstranili
v 3. koraku, pritrdite na levo stran
enote. Pazite, da te¢aj sede v vodilo na
zgornjem delu okvirja (v odprtino).

10. Rahlo pritrdite spodniji levi tecaj (2).
Vijakov ne pritrdite, dokler vrata niso v

Okrasni element

Element za pritrditev zgornjega pokrova
0. Zgorniji pokrov
1. Vijak

tecaj (2) na desni strani enote. 1. Vijak
7. Odvijte privijaceno sprednjo nogo (4) za 2. Spodnji te€aj
uravnavanije in jo prestavite na desno 3. Zgornji te¢aj
stran, kot je prikazano na sosednji sliki. 4. Nastavljiva spodnja noga
8. Vrata namestite na njihov nov polozaj. 5. Nastavljiva zgornja noga
Pazitel, da tecaj sec.ig v vodilo na 6. Vijak
spodnjem delu okvirja (v odprtino). 7 Vi
8.
9.
1
1
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Zamenjava zarnice

e |zvlecite vti€ iz omrezne vtiCnice.

e Elektricna Zarnica je v notranjosti, na
zgornjem delu hladilnika.

Odstranite police in vsa Zivila/pijaco.
Snemite plasti¢ni pokrov in odstranite
Zarnico - odvijte jo v smeri urinega kazalca.
e Zamenjajte jo z novo Zarnico: 15 220/240 V

Vzdrzevanje

Elektricna zarnica je za regulatorjem
temperature.

o Cis&enje in vzdrzevanje hladilnika je
potrebno izvesti enkrat na mesec.
e Pred izvajanjem vzdrzevalnih del obvezno
najprej izvlecite vti€ iz omrezne vticnice.
e Zunanje in notranje povrsine hladilnika ter
njegovo opremo ocistite z mokro krpo. V
primeru mo¢ne umazanije le-to temeljito
ocistite z nevtralnim detergentom, jo
zatem odstranite z vodo in s Cisto krpo
obriSite do suhega. Zatem priporo¢amo
uporabo majhne koli¢ine polirnega voska
za lo$¢enje povrsine hladilnika s flanelo.
Za ¢iS¢enje ne uporabljajte vroce vode,
razredcila, bencina, alkohola, kerozina,
pralnega praska, grobih gistil, alkalnih
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detergentov, kislin, kemi¢nih krp itd.,

da ne poskodujete laka in plastike.
Neposredno prsenje z vodo po hladilniku
je prepovedano. V tem primeru pride do
rjavenja oz. poslab$anja izolacije.
Zagotovite ustrezno vzdrzevanje gumenih
tesnil na vratih. Tesnila redno Cistite.

Ce so plastiéni deli v hladilniku dalj

Casa prepojeni z oljem (Zivalskega ali
rastlinskega izvora), pride do hitrejSega
staranja in do moznih razpok. Ce odtoéne
posode ne Cistite redno, se izredno hitro
umaze in nastajajo neprijetne vonjave.
Zato priporo¢amo, da to posodo redno
Cistite.



Odpravljanje tezav

1.

KKo hladilnik ne deluje

Preverite, Ce je priSlo do izpada elektricne
napetosti.

Preverite, ¢e je vti¢ priklju¢en v omrezno
vti€nico.

Preverite, da ni pregorela varovalka.

. Ko hladilnik prekomerno hladi

Morda je gumb regulatorja temperature
nastavljen previsoko.

Ce zivilo, ki vsebuje veliko vlage,
postavite neposredno pod odprtine zraka
za hlajenje, se lahko hitro zamrzne. To ne
pomeni napake v delovanju.

. Ko hladilnik ne hladi dovolj dobro

Zivila so morda preveé natla¢ena in
blokirajo pretok zraka za hlajenje.

V hladilnik ste morda vstavili vroce Zivilo
ali preveliko koli¢ino naenkrat.

Mozno je, da vrata niso dobro zaprta.
Mozno je, da so poSkodovana tesnila v
vratih.

Morda ne deluje prezracevanje hladilnika.
Mozno je, da niso zagotovljene zadostne
razdalje med hladilnikom in sosednjimi
povrSinami na obeh straneh in nad
hladilnikom.

Morda gumb regulatorja temperature ni
nastavljen pravilno.

. Ko odtaljena voda izte¢e v notranjost

hladilnika in na tla.

Preverite, da odtocni cevi nista zamaseni.
Preverite, e je odto¢na posoda pravilno
namescéena.

5. Ko se segreje sprednji del hladilnika

Za zascito pred nastankom kondenza
je vgrajena cev za za$¢ito pred
kondenzacijo, ki ob vklopu segreva
sprednji del hladilnika. Topel sprednji del
naprave ne pomeni napake v delovanju.

. Ko pride do kondenzacije na zunanjem

delu naprave.

Na zunanjem delu naprave lahko pride do
kondenzacije, ko je zra¢na vlaga visoka
kot v dezevnem obdobju. To je podobno,
kot je nastanek vodnih kapljic pri vlivanju
hladne vode v kozarec. To torej ne pomeni
okvare. Hladilnik obriSite s suho krpo.

. Ko slisite zvok, kot da tece voda.

Ta zvok nastane pri pretakanju hladilnega
sredstva. Ne pomeni napake v delovanju.

. Ko se segreje stranska plos¢a

hladilnika

Stranska plos¢a hladilnika se segreje,

Ce se vrata pogosto odpirajo ali zapirajo,
pri vklopu in delovanju hladilnika poleti
pri visokih temperaturah okolice. V takih
primerih se ne dotikajte plos¢e. Do
segrevanja pride zaradi odvajanja toplote
iz notranjosti hladilnika in ne pomeni
morebitne okvare.
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Czesci i funkcje

Blat

Wyjmowane pétki szklane
Szklany panel

Pojemnik na owoce i warzywa
No6zki poziomujace

Po&tki na butelki

o0k wN =~

Prawidtowe potozenie

7. Otwarta potka na butelki

8. Wbudowany uchwyt

9. Wytacznik oswietlenia

10.0s8wietlenie

UWAGA: Urzadzenie na rysunku jest
przedstawione jedynie orientacyjnie.
Rzeczywiste urzadzenie moze sie nieco roznic.

Ostrzezenie:

Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia
lub w meblu do zabudowy nie moga by¢
zakryte ani zanieczyszczone.

Nie wolno uzywa¢ urzadzen mechanicznych
ani zadnych innych sztucznych metod w celu
przy$pieszenia rozmrazania.

Nie uzywac¢ zadnych urzadzen elektrycznych
w komorach do przechowywania zywnosci w
urzadzeniu.

Dobra wentylacja

Aby zapewni¢ prawidtowe rozpraszanie
ciepta, wysoka skutecznosc¢ chtodzenia oraz
niski pobor energii, nalezy zapewni¢ dobrag
wentylacje wokét chtodziarki.

W tym celu wokot chtodziarki nalezy
zapewni¢ wystarczajgcg ilo$¢ wolnego
miejsca, tj. z tylu co najmniej 100 mm od
Sciany, po bokach co najmniej 200 mm, a
ponad blatem nie mniej niz 300 mm.
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Nalezy rowniez przewidzie¢ miejsce na
otwarcie drzwi o promieniu 160.

Zasilanie

Chiodziarka posiada jedynie przewod
zasilajacy przystosowany do jednofazowego
pradu zmiennego (patrz tabliczka
znamionowa).

Jesli skoki napiecia w sieci sg tak duze, ze
przekraczajg podany zakres, ze wzgledéw
bezpieczenstwa nalezy zainstalowa¢ w



chiodziarce automatyczny regulator napiecia
pradu zmiennego.

Chiodziarka musi by¢ podpieta do
specjalnego gniazdka. Nie moze ona

dzieli¢ gniazdka z innymi urzagdzeniami
elektrycznymi. Wtyczka musi by¢ wtozona do
gniazdka z bolcem uziemiajacym.

Przewodd zasilajacy

Przewodu nie wolno przedtuza¢ i przez
caty czas pracy urzadzenia powinien on
by¢ rozwinigty. Ponadto, przewéd nie moze
znajdowac sie w poblizu kompresora z

tytu chtodziarki, poniewaz podczas pracy
kompresora temperatura jego powierzchni
jest bardzo wysoka. Wejscie w stycznos¢ z
nig mogtoby spowodowac¢ stopienie izolacji
lub uptyw pradu. Nie zaleca sie stosowania
przedtuzaczy.

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w taki sposob,
aby wtyczka przewodu zasilajgcego byta
dostepna.

Ostrzezenie:

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta, serwisanta lub inng kompetentng
osobe, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

Zabezpieczenie przed wilgocia
Unika¢ umieszczania chtodziarki w miejscu
o duzej wilgotnosci. Uniknie sig¢ w ten
sposob niebezpieczenstwa rdzewienia jej
metalowych czeéci. Nie wolno polewa¢

chtodziarki bezposrednio woda, poniewaz
moze to spowodowac¢ uszkodzenie izolacji i
uptyw pradu.

Zabezpieczenie przed cieptem
Chtodziarke nalezy zainstalowa¢ z dala
od zrédet ciepta i miejsc narazonych

na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Stabilnos¢

Chtodziarka powinna zosta¢ zainstalowana
na mocnym i stabilnym podtozu. Nie mozna
podktada¢ pod nig zadnego miekkiego
materiatu, np. pianki z tworzywa sztucznego.
Jesli chtodziarka nie jest wypoziomowana,
nalezy odpowiednio wyregulowac¢ nozki.
Chtodziarka nie powinna by¢ instalowana w
poblizu miejsc, w ktérych powstaje echo.

Zabezpieczenie przez
niebezpieczenstwem

Chiodziarka nie powinna by¢ instalowana
w poblizu Zzadnych substanc;ji lotnych

lub tatwopalnych, np. gazu, benzyny,
alkoholu, lakieru, octanu amylu, itp. Nie
wolno przechowywac takich substancji w
chtodziarce.

Przenoszenie

Podczas instalacji oraz przenoszenia
chtodziarka nie moze zosta¢ ustawiona w
poziomie, przechylona o wiecej niz 45 stopni
ani odwrécona do gory nogami.
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Uzytkowanie chlodziarki

Regulacja temperatury

e Po pierwszym wigczeniu urzgdzenia
ustawi¢ pokretto regulacji temperatury w
potozeniu ,7”.

Dostgpne ustawienia temperatury to
,0,1,2,3,4,5,6,7,”. Po 20 minutach
ustawi¢ pokretto regulacji temperatury w
potozenie ,4”. Ustawienie w potozeniu ,4”
powinno by¢ odpowiednie przy uzyciu w
gospodarstwie domowym i w biurze.

Aby wylaczy¢ chtodziarke, ustawi¢ pokretto
regulacji temperatury w potozenie ,0”.

Uwaga:

e Ustawienie pokretta regulacji temperatury
w potozeniu ,0” powoduje zatrzymanie
cyklu chtodzenia, lecz nie odtacza
zasilania chtodziarki.

Ostrzezenia

Temperatura jest na
Srednio niskim poziomie

o Jesli wtyczka przewodu zasilajgcego

zostanie wyciagnieta z gniazdka, nastgpi
awaria zasilania lub urzadzenie zostanie
wytgczone, nalezy odczekac¢ 3 do 5
minut przed ponownym uruchomieniem
urzadzenia. W razie proby uruchomienia
przed uptywem tego czasu chtodziarka sie
nie wigczy.

Urzadzenie nalezy umiesci¢

w najchfodniejszym miejscu w
pomieszczeniu, dzieki czemu bedzie ono
pobierato mniej energii. Jesli temperatura
otoczenia jest zbyt wysoka, chtodziarka
moze nie osiggna¢ zadanej temperatury.

Rozmrazanie

Chiodziarka rozmraza sie automatycznie
Tylna sciana chtodziarki pokrywa sie
szronem, gdy kompresor pracuje, i rozmraza
sie, gdy kompresor jest wytgczony. Skropliny
same wyparujq.

o Nie zaleca sie rozgrzewania parownika
bezposrednio goraca woda lub suszarke
do wioséw w celu przyspieszenia
rozmrazania, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do odksztatcenia sig jego
obudowy wewnetrznej.

Nie nalezy zdrapywac lodu, szronu ani
przymarznigtych artykutow spozywczych
ostrymi przedmiotami lub kawatkami
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drewna, poniewaz moze to uszkodzi¢
Scianki wewnatrz komory urzadzenia lub
powierzchnig parownika.

Jesli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, jego wymiang nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu technikowi lub
autoryzowanemu serwisowi.

Przed ztomowaniem starej chtodziarki:
Zdemontowac drzwi, lecz pozostawi¢ potki.
Dzigki temu dzieci nie beda mogty fatwo
wchodzi¢ do $rodka urzadzenia.

Nie pozwala¢ dzieciom na obstugiwanie
urzgdzenia, bawienie sig nim ani
wchodzenie do $rodka.



Zmiana kierunku otwierania drzwi

W chiodziarce przewidziano mozliwo$¢
zmiany kierunku otwierania drzwi. Urzgdzenie
jest dostarczane z drzwiami otwieranymi
lewostronnie. Aby zmieni¢ kierunek
otwierania drzwi, nalezy postepowac zgodnie
z ponizszymi instrukcjami.

Uwaga:

Wszystkie zdemontowane czesci nalezy

zachowac, aby méc je uzy¢ do ponownego

montazu drzwi.

» Zmiana kierunku otwierania drzwi

1. Odkreci¢ $ruby (11).

2. Otworzy¢ drzwi, podnie$¢ krawedz blatu,
przesuna¢ do przodu (10) i zdjaé¢ z bloku
(9) blatu, a nastepnie przesunag¢ dolny
blok (8).

3. Odkreci¢ dwie $ruby (6) mocujgce gorny
zawias (5) z prawej strony blatu.

4. Ostroznie podnies¢ drzwi i umiescic je na
podtodze; podtozy¢ migkki materiat, aby
zabezpieczy¢ je przed porysowaniem.

5. Wyjac¢ zaslepke (7) i wlozy¢ jq do otworu
po prawej stronie urzadzenia. Doktadnie
wcisngé w otwor.

6. Odkreci¢ dwie $ruby (6) mocujace dolny
zawias (2) z prawej strony urzadzenia.

7. Odkreci¢ regulowang nézke poziomujaca
(4) i zamocowac jg z prawej strony
zgodnie z rysunkiem obok.

8. Zamocowac¢ drzwi na nowym miejscu.
Sprawdzi¢, czy kotek wchodzi w tuleje w
dolnej czesci ramy (otwor).

9. Zatozy¢ gorny zawias (5), ktory zostat
zdemontowany w kroku 3, z lewej strony
urzadzenia. Upewnic sig, ze kotek
wchodzi w tuleje w gérnej czesci ramy
(otwor).

10. Luzno zamocowac¢ dolny zamek (2) i
nie dokrecac $rub, dopoki drzwi nie sg
zamkniete i wypoziomowane.

11. Wiozy¢ zaslepke (7) na nieprzykryte
otwory (z prawej strony).

12. Zamocowac blok dekoracyjny (8) z
prawej strony blatu (10).

13. Otworzy¢ drzwi, podnies¢ krawedz blatu,
przesung¢ do tytu (10), aby blok (9) sie
zaczepit.

14. Po zamontowaniu blatu zamkna¢ drzwi i
przykreci¢ blat (10) $rubg (11).

Sruba

Dolny zawias

Gorny zawias
Regulowana nézka niska
Regulowana nézka wysoka
Sruba

Zaslepka

Blok dekoracyjny

Blok blatu

0. Blat

1. Sruba

20NN
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Wymiana zaréwki

o Wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka.

e Zarébwka znajduje sie wewnatrz chtodziarki,
w gornej czesci.

o \Wyjgc potki oraz artykuty spozywcze.

Zdja¢ plastikowg ostone i odkreci¢ zaréwke

krecac w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara.

e \Wymieni¢ na nowg o mocy 15 W 220/240 V

Konserwacja

Zaréwka znajduje sie za pokrettem
regulacji temperatury.

e Chtodziarke nalezy czysci¢ i konserwowac
raz w miesigcu.

e Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
nalezy wyjac wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazdka.

e \Wytrze¢ obudowe chtodziarki, jej wnetrze
oraz akcesoria wilgotng Sciereczka.

W razie wigkszego zabrudzenia uzy¢
neutralnego detergentu, a nastepnie
przemy¢ wodg i wytrze¢ do sucha
czystq Sciereczka. Nastepnie flanelowg
$ciereczkg zamoczong w ptynie do
mycia naczyn wyczysci¢ powierzchnie
chtodziarki.

e Do czyszczenia nie stosowac goracej
wody, rozpuszczalnikéw, benzyny,
alkoholu, nafty, proszku do prania,
Srodkéw czyszczacych, detergentéw
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alkalicznych, kwasow, Sciereczek
nasgczanych srodkami chemicznymi

itp., aby nie uszkodzi¢ warstwy lakieru
oraz tworzyw sztucznych. Nie wolno
bezposrednio polewaé chtodziarki woda.
Moze to powodowac jej rdzewienie lub
uszkodzenie izolacji.

Nalezy pamigta¢ o czyszczeniu uszczelek
drzwiowych. Muszg one by¢ zawsze czyste.
Jesli plastikowe czeéci chtodziarki

beda przed diuzszy czas zabrudzone
olejem (zwierzecym lub roslinnym),
tatwiej sie starzejg i mogg pekac. Spust
nie jest regularnie czyszczony, wytwarza
nieprzyjemne zapachy. Nalezy go
regularnie czyscic.



Rozwigzywanie probleméw

1. Gdy chilodziarka nie dziata
Sprawdzi¢, czy nie ma awarii zasilania.
Sprawdzi¢, czy wtyczka przewodu
zasilajgcego jest wiozona do gniazdka.
Sprawdzi¢, czy nie przepalit sie bezpiecznik.

2. Gdy chtodziarka za bardzo chtodzi
Temperatura ustawiona przy pomocy
pokretta regulacji temperatury moze by¢
zbyt wysoka.
Jesli bezposrednio pod wylotami
zimnego powietrza umieszczono artykuty
spozywcze, zamarzajg one szybciej. Nie
oznacza to awarii.

3. Gdy chtodziarka nie chtodzi wystarczajaco
Artykuty spozywcze moga by¢
umieszczone zbyt blisko siebie i blokuje
to przeptyw zimnego powietrza.

Do chtodziarki wtozono co$ goracego lub
duzg ilos¢ $wiezej zywnosci.

Drzwiczki nie byly prawidtowo zamknigte.
Uszczelki drzwiowe moga by¢ uszkodzone.
Chtodziarka moze nie mie¢ prawidiowej
wentylacji.

Odlegto$¢ miedzy chtodziarka a

innymi powierzchniami moze byé
niewystarczajgca

zaréwno po bokach jak i z gory.
Temperatura ustawiona przy pomocy
pokretta regulacji temperatury moze by¢
nieprawidtowa.

4. Gdy skropliny zbieraja sie w chtodziarce
i wyplywaja na podtoge.

Sprawdzi¢, czy spust nie jest zatkany.

Sprawdzi¢, czy pojemnik na skropliny jest
prawidtowo umieszczony.

. Gdy nagrzewa sie przednia czes¢

obudowy chtodziarki

Aby zabezpieczy¢ sie przed
kondensacja, w urzadzeniu jest

rura antykondensacyjna, ktéra po
uruchomieniu si¢ nagrzewa przednig
czgs¢ obudowy. Ciepta przednia czes¢
obudowy nie oznacza awarii.

. Gdy skropliny osiadajaq na obudowie

chtodziarki.

Skropliny moga tworzy¢ sie na obudowie,
gdy jest duza wilgotno$¢ powietrza, np.
podczas pory wilgotnej. Jest to takie
samo zjawisko, jak podczas tworzenia
sie skroplin po nalaniu schfodzonej wody
do szklanki. Nie jest to zatem oznaka
awarii. Skropliny mozna wytrze¢ suchg
Sciereczka.

. Gdy stychaé¢ dzwigk ptynacej wody.

Jest to odgtos przeptywajacego czynnika
chtodzacego. Nie oznacza to awarii.

. Gdy nagrzewa si¢ boczny panel obudowy

Boczny panel obudowy nagrzewa sig, gdy
drzwi sg czgsto otwierane i zamykane,
podczas uruchamiania urzadzenia,
podczas pracy w lecie przy wysokiej
temperaturze otoczenia. W takiej sytuacji
nie nalezy dotyka¢ panelu. Zjawisko to
wynika z rozpraszania si¢ ciepta wewnatrz
obudowy i nie oznacza awarii chtodziarki.
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OTtpenexve Ans XxpaHeHus
Perynupyembie HOXku

Monku ans 6yTbinok

2
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7. Henpo3spayHasi nonka gns OyTbinok
8. YTonneHHas pydyka

9. Bbikntoyatens oceeLLeHns

10. MnadoH namnoykm

MPUMEYAHWE: Ha aTon nnntoctpaummn
nokasaH TONbKO NMPUMEPHbIN BUS
XONoAWMbHMKA, BHELLHWI BUA peanbHOro
n3genuns MoXet 6bITb ApYruMm.

OCTOpPOXHO:

He nepekpbiBaiiTe BEHTUNSALMOHHbIE
oTBEpCTUS B Kopnyce npubopa n Bo
BCTPOEHHOW KOHCTPYKLIW.

He nonb3yiiTecb MexaHU4eCKUMU Unu
KakuMun-nvbo Apyrumu cpeactsamu Ans
YCKOPEeHUs NpoLiecca pa3sMopaxvBaHUs.
He vcnonb3ynte apyrme anekTponpubopsl
BHYTpU npubopa.



NMpaBunbHaa yctaHOBKa

Xopolasa BeHTUnAuus

C uenbto obecrneveHns JOCTaToYHOro
paccesHus Tenna, BbICOKON 3h(HEeKTUBHOCTU
OXNaXKAEHUSI 1 SKOHOMUU 3NEKTPOIHEPTUM
cneayet obecnevnTb XOPOLUYH BEHTUMSALMIO
BOKPYT XOroAunbHUKa.

[ins aTOro BOKpYr XornoaunbHWKa cregyet
0CTaBUTb AOCTAaTOMHO CBOGOAHOMO
NpOCTPaHCTBa, A0 CTeHbI He MeHee 100MM, ¢
60koB no 200 MM, 1 cBepxy He MeHee 30MM.
Cnepeay JomkHO bbITb cBOGOAHOE MECTO,
4TOObI ABEPLbI MOXHO GbINO OTKPbIBATL Ha 160°.

Tpe6oBaHuUs NO 3NeKTPONUTaHUIO

XonoaunbHuUk paboTaeT oT ogHoda3Hon
CETW NepeMEHHOTO ToKa (CM. Tabrnunuky ¢
TEXHUYECKVMU AAHHBIMMN).

Ecnu konebanua Hanps»XeHns HaCcToNbKo
BEJMKU, YTO MPEeBbILLAaT AONYCTUMbIE

Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AAHHBIMU,
obecneysTe NUTaHWe XONoaunbHMKa Yepes
aBToMaTMyeckuin ctabunusaTop.
XonoAnnbHUK AOMKEH NUTaTbCsA OT
oTAenbHOW po3eTkU, @ He BMecTe C ApYrvMu
anekTponpubopamu. Ero Bunka gorxkHa
BKJIOYATLCS B PO3ETKY C 3a3eMJIeHUEM.

CeTeBoOW WHYp

Bo Bpemsi paboTbl He gonyckaeTcsi HU
yanuHeHue WwHypa, HU CKnagbiBaHWe ero B
6yxTy. Bornee Toro, 3anpeLuaetcsi npoknagka
ANEeKTpUYeCKoro wHypa BONU3n KomMnpeccopa
C3agu xonogunbHUKa, T.K. BO BpemMs paﬁOTbI
KOMMpPEeCCcop MOXET CUNbHO HarpeBaTbCA.
KoHTakT ¢ KOMMpPeCccopoM MOXeT

HapywmnTb N30N4Unto U1 Bbl3BaTb YTEYKY
ANEeKTPU4eCKOoro Toka. Vcnonb3oBaHue
YONUHUTENA He peKoMeHOyeTCA.

Mpunbop fomkeH GbITb YCTAaHOBMEH Tak,
4yTO6bI BbIN AOCTYN K €r0 po3eTKe.

OCTOPOXHO:

B cnyyae noBpexaeHvsi cEeTeBOro
LWHypa BO U3GexaHne pucka nopaxeHus
3rMeKTPUYECKUM TOKOM OH [OMKEH BbITb

3aMeHeH usrotosuTenem nnu cneynannuctom
aBTOPM30BAHHOIO CEPBUCHOIO UeHTpa

3awmTa oT BrnaXXHOCTHn

CTapaVITer He yCTaHaBnnmeaTb XONoAuUIbHUK
B MECTaXx C BbICOKOW BINa)HOCTbIO, YTOObI
CHU3UTb BEPOATHOCTb pXXaBlieHUA ero
MeTannuyecknx Yacten. bonee TOoro,

He ionyCcKaeTcAa nonajaHne Boabl Ha
XonoaunbHUK, T.K. MOXET yXyOLIUTbCA
Tennonsonauua, n BOSHI/IKHyTb yTe‘-IKVI TOKa.

3awumTa ot Tenna

XonoaunbHUK AOMKEH yCTaHaBNMBaTbCS
BAanu OT MICTOYHWKOB TEMna, U Ha Hero He
[OMMKeH nonagatb NPSMON COMHEYHbIV CBET.

TBepAbI N NPOYHbLIN Mo

Mon, Ha KOTOPOM YCTaHOBMEH XONOAMUITBbHYK,
[OIKeH ObITb NIOCKUM 1 TBepAbIM.
XonoaunbHWK He crneayeT ycTaHaBnvBaTb Ha
MSrKUIA MaTepuan, Takow Kak BCNEeHEeHHbIN
nnacTuk u 1.4. Ecnm xonoamnbHuk ctomt

He Ha ropu3oHTanbHOW NOBEPXHOCTU,
BbIPOBHSIITE €r0 MOOXEHNE C MOMOLLbIO
PerynmpoBOYHbIX BUHTOB. XOJ'IO,C[I/IJ'IbHI/IK

He crieyeT ycTaHaBnuneaTtb NobnmM3ocTu ot
nNpeaMeToB, CO3AALLMX 3XO.

YcTtaHaBnuBauTe BOalrn oT
onacHbIX npeamMmeToB

He pekomeHayeTcsi ycTaHaBnvBaTh
XONoAMINbHUK NOBNN30CTU OT Kakux-nnbo
NIETYYUX UM NErKOBOCMIIaMEHSIIOLLIMXCS
maTepuarnoB, Takmx Kak ras, 6eH3uH,
9TUMOBLIN CNWPT, Naku, amunaueTar u
T.n. Takke BbILLEYNOMSIHYTbIE MaTepuarbl
HEMb3sl XpaHUTb B XONOAUIbHUKE.

MepemeweHne

Korga xonoaunbHWK CTOMT Ha MecTe

VNN NepeaBuUraeTcsi, ero Hemnb3s KNacTb
ropu3oHTanbLHO, HaKMoHSATL Nog yrnom Gonee
45° n nepeBopayvBaTb BBEPX AHOM.
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AkcnnyaTtaums xonoaunbHUKa

YcTaHoBKa TemMmnepartypbl

e [Ipn NepBOM BKMOYEHUW XONOAWUMbHMKA
NoBepHUTE perynsTop TemnepaTtypbl B
NonoxeHune «7».

Perynsitop Temneparype!

o [lonoXeHus perynstopa TeMneparypbl 8 CPEAHeM MonoxeH/k
MOryT BbITb CrieayoLLMMU:
"0,1,2,3,4,5,6,7". Mo npowecTamm e Ecnu npubop oTkIIoYeH oT ceTu

unu npousoLuen nepebor B nogave
QMEeKTPOSHEprun, nepea TeMm, Kak BKovaTb
npubop cHoBa, cneayeT nogoxaatb 3-5
MUHYT. Ecnu Bbl nonbiTaetech BKMOYUTL
€ero Ao Toro, Kak NponaeT 310 BpeMms,
XOMNOAMIbHUK He 3anycTuTCs.

e XonoaunbHWK criedyeTt nocTaBuTb B
camoe XOrnofHoe MecCTO B MOMELLeHUH,
6naropgaps 4emy Bbl cakoHOMUTE

anMeanMe: ANEKTPOIHEPTUIO. Ecnun TeMmneparypa

B NMOMELLIEHUM CIMLLKOM BbICOKA,

Temnepartypa B XONOAUINbHUKE MOXET He

onycTUTbCs A0 TpebyeMoi.

20 MVHYT NepeknioynTe pyyKy B
nonoxeHune «4». NonoxeHne «4»

[OOIMKHO COOTBETCTBOBATb AKCMNIyaTaumum
XONOAMNbHYKA B AOMALUHUX MU OPUCHBIX
YCMOBUSX.

YT06bI BLIKMOYUTL XONOANUNBHUK,
NOBEPHUTE PerynaTop Temnepatypbl B
nonoxexve «0».

e [lepekrnioyeHne perynsitopa B nornoxeHue
«0» MpekpaLLaeT LMK OXNaxkaeHus,
HO He OTKIOYaeT 3MeKTPO3HEPIUIO OT
XonoaunbHuKa.

MpeaynpexaeHus

Pa3Mopa)Kv| BaHue KBanMuLMpOBaHHbIA TEXHUK UMK
npeacraBuTeNlb PEMOHTHOW OpraHu3aumm,

YNONHOMOY€EHHOW N3roTOBUTENEM.

e [lepen TeMm, Kak BbIGPOCUTL CTapblii
XOMOAWMNbBHUK: CHUMWUTE ABEPLLY, OCTaBuB
MOrikn Ha MmecTe, YTOObI AeTn He cMornu
6e3 Tpyda BneaTb BHYTPb.

e Hu B kOeM criyvae He no3BonawTe A4eTAM
nonb3oBaTbcsi NPMBOPOM, UrpaTb C HUM
Wnu 3anesatb B HEro.

XonoaunbHUK pasmopaxuBaeTcst

aBTOMaTUYecku

3aaHsAsa CTeHKa XonoaunbHo kaMmepbl

noKpbIBaeTCst NbAOM, KOraa Komnpeccop

paboTaerT, n oTTavBaeT, Koraa oH

oTkntovaeTcs. Boaa oT pacTasBLuero nbaa

ncnapsietcs cama cobon.

e Ecrnu anekTpuyeckuii WHyp npubopa
NoBpeXaeH, ero AOMKEH 3aMEeHUTb
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MepeBewmnBaHue aBepLbI

Y aToro xonoaunbHWKa eCTb BO3MOXHOCTb
OTKpbIBaHUS ABEpLibl, KaK crpaea, Tak 1
cneBa. OToT npubop noctaeneH Bam ¢
nBepLen, oTKpbiBatoLeincs cnesa. Ecnn
Bam noTtpebyeTtcsi UsMeHWUTb HarnpaeneHne
OTKpbIBaHUS, BLIMOMHUTE CrieaytoLLee.

MpumeyaHue:

Bce cHATble feTanu cneayet coxpaHuTb Ans

BO3MOXHOrO NepeBeLLBaHNS ABEpLb.

» MNepeBeluBaHue ABepLbI

XornoAunbHUKa

BbiBuHTUTE Wypynbl (11).

2. [epxa ABepLy OTKPbITON, NOgHUMUTE
O[IHY CTOPOHY BEpPXHEN KPbILLKY,
casvHbTe ee (10) Bneped u cHUMKTE
¢ 6noka (9) BepxHel KpbILKW, a 3aTeM
3aBUHLTE HUXHWUIA BNOK (8).

3. BbiBMHTUTE ABa BUHTA (6), kpensiume
BepxHIoto neTnio (5) k Bepxy npasow
CTOPOHbI Kopryca.

4. OCTOPOXHO NOAHUMUTE ABEpLY U
NnonoXxuTe Ha YTo-HNBYAb Msirkoe, YTobbl
He nouapanatb.

5. BblHbTE 3arnyLwky (7) n BCTaBbTe B
HesaKpbITOe OTBEpPCTUE Ha NpaBoii
cTopoHe npubopa. Y6eauTech, 4To
3arnyLuka nnoTHO BOLLMa B OTBEPCTHE.

6. BbiBMHTUTE ABa BUHTa (6), Kpensiime
HWXHIOK NeTnto (2) Ha NpaBoW CTOPOHE
npubopa.

7. CHumuTe pe3bboBYyto PErynMpoBOYHYHO
nepeaHIot HOXKY (4) 1 nepecTaBbTe
Ha npaByto CTOPOHY, Kak NokasaHo Ha
PUCYHKE BHU3Y.

8. YcTtaHOBUTE [ABepLYy Ha ee HOBOe MeCTO,
y6eamBLUMCh, YTO LUTbIPb BOLLIEN BO
BTYIKY (OTBEPCTUE) B HUXKHEN YacTu
pambl.

9. 3akpenuTe BepxHtoto netnio (5), paHee
BbIHYTYIO BO BPEMS! BbINOMHEHUS
nyHkTa 3, Ha nNeBou CTopoHe npubopa.
Y6eamTech, YTO WTbIPb BOLIEN BO BTYINKY
(oTBepcTHE) B BEPXHEN YacTW pambl.

-

10. 3aBMHTUTE (He 3aTArMBaiTE) HKHIOWD
nesyto netnio (2); 6onTel 3aTAHUTE
TONbKO TOrAa, Koraa Asepua byaert
3aKpbITa ¥ BbIPOBHEHA.

11. BcTtaBbTe 3arnyLuky (7) B OTKpbITble
OTBepCTUS (C NPaBoO CTOPOHbI).

12. MNpukpenute aekopaTUBHYIO HaknagKy
(8) Ha NpaBylo CTOPOHY BEPXHEN KPbILLKN
npubopa (10).

13. [lepxa ABepLy OTKPbITON, NOgHUMUTE
OfHYy CTOPOHY BEpPXHEeM KpbILLKK,
casuHbTe (10) Hasag, YTo6bl BpEMEHHO
3adpmkcmpoBaTtb 6ok (9).

14. Tocne Toro, Kak BEPXHSS KpbILLKa
6yneT cobpaHa, 3akpoiite ABepLy U
npukpenuTe BepxHIoto KpbILwky (10)
BUHTOM (11).

BuHT
HwxHas netns
BEPXHAS NeTns
Perynupyemas HWXHAS ocb
Perynupyemas BepxHsis ocb
BuHT
3arnywka
[ekopaTuBHas Haknagka
Brnok BepxHen KpbILwKn

0. BepxHss KpbiLka

1. Wypyn

20NN
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3amMeHa naMmnoyku

OTkntounTe NpmMbop oT ceTu.

e Jlammnoyka HaxoauTCsi BHYTPU, BBEPXY
XOMOAWMNBbHON Kamepbl.

o CHUMUTE MOMKK 1 MellatoLLye 3ameHe
NpoAYyKTbl N/VNN HAaNUTKK.

o CHVMMUTe nnacTMaccoBbli MradoH U
BbIBUHTUTE NAaMMOYKy NPOTUB YacoBOM
CTperku.

e 3ameHUTe nammnoyky HoBoW, Ha 15 BT

Yxon

JlamMnoyka HaxoauTcs 3a perynsTopom
Temneparypbl.

e XonoaunbHWK TpebyeTcs MbITb 1
0o6cnyxrBaTh eXeMeCsyHO.

e [1pu BbINONHEHUM 0GCNYXUBaHUS
6e3ycnoBHoO ybeautech, 4To nepes
Hayanom paboTbl BUIIKa BblHyTa M3
po3eTku.

e [1poTpUTE BHYTPEHHIOIO 1 BHELLHIO
NMOBEPXHOCTU XONOAWMbHMKA U ero
NPUHaANEXHOCT BNAaXHOW BETOLLBH).
Ecnu 3arpssHeHns CrnLLKOM CTOWKMe,
CMOWTE UX HENTparbHbIM MOKLLUM
CpeAcTBOM, 3aTeM CMONoCHUTE BOAON
1 NpoTpUTE AOCYXa YNCTON BETOLLBIO.
Mocne aToro pekomeHayeTcs NpoTepeTb
BHELUHME NOBEPXHOCTU XONOANMbHNKA
naHenbio ¢ HeGONbLIMM KONNYECTBOM
nonmnpoBanbHOro BOCKa.

o [1nsi MSATbSI HE MCMONb3YNTE ropsvyio
BOAY, pacTBOpUTENN, HeTENPOZYKTHI,
9TMNOBBIN CNPT, KEPOCWH, YNCTALLME
nopoLlkn, abpasmBHble, LLENOYHbIE
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N KUCINOTHbIE YUCTALLME CPEACTBA,

4TOGbI HE NOBPEAUTDL NaKMPOBaHHbIE

1 nnacTMaccoBble NoKpbITUs. He
ponyckaeTcs 6pblaraTb BOAOW NpsiMo

Ha xonoaunbHUK. ATO MOXET BbI3BaTb
obpasoBaHue pxxaB4MHbI UMW YXYALWUTb
TENNOU3NALMIO.

BynbTe ocTOpoXHbI, 4TOObI HE NOBpeanTb
pe3nHoBbIE YNOTHEeHUs Ha Asepuax. OHu
MOCTOSIHHO AOIKHbI BbITb YACTBIMU.

Ecnu nnactmaccoBble YacTu
XonoaunbHUKa OCTaloTCs 3arpsi3HeHHbIMU
Macrnom (pacTUTenbHbIM U KUBOTHbBIM)
B TeYEeHVe ANUTENbHOTO BPEMEHU, OHU
BbICTPO COCTAPSITCS U - BO3MOXHO,
noTpeckatoTcs. EMKOCTb, B KOTOpYtO
CruBaeTcs BoAa U3 XOonoAusbHUKa,
BbICTPO 3arpsi3HAETCs, eCnu ee perynsipHo
He YNCTUTb. [Mpy STOM MOXET NOSIBUTLCS
HeMnpuATHBIV 3anax, BO3bMWUTE 3a NpaBuio
perynsipHo YNCTUTb 3Ty EMKOCTb.



YcTtpaHeHue npo6nem

1.

Korpa xonoaunbHUK He paGoTaeT
MpoBepbTe, HeT N Nepebosi B nogaye
AMNEKTPOIHEPTUN.

MpoBepbTe, BCTaBMNeHa N BUrKa B PO3ETKY.
lMpoBepbTe, He Nneperopen N ceTeBomn
npefoxpaHuTenb.

. XonoaunbHUK CIIULLKOM CUNbHO

MOpO3UT
Perynsitop TemnepaTtypbl HaxoauTcs B
CIULLKOM «XOJSI0ZHOM MOMOXEHNN.

Ecnu Bbl nocTaBunv NpoayKThl C BbICOKM
cofepaHneM BoAbl HEMOCPEACTBEHHO
nepen OTBEPCTUSIMM Brycka XONOAHOrO
BO3/yXa, OHU BbICTPO 3aMep3HyT. TO He
ABNAETCA HEWUCNPaBHOCTbIO.

Koraa xonoaunbHUK He[OCTaTOYHO
MOpO3UT

MpoaykTbl MO BbITb YNOXEHbI
CMULLKOM MIIOTHO, B peayrnkTate Yero
3abr10KMpOBaHO NPOXOXAEHWNE XONOAHOMO
BO3ayxa.

Bo3moXHO, Bbl nonoxunu B xonoamnsHuK
ropsvne npoayKTbl UK CAULWKOM MHOro
NPOAYKTOB.

[Bepua, BO3MOXHO, He 6bina 3akpbiTa kak
cneayer.

B03MOXHO, NoBpexaeHbl ABEPHbIE
YNNOTHEHWS.

B03MOXHO, BOKpYr XonoaunbH1Ka He
LMPKyNUpyeT BO3ayX.

OT0 MOXET ObITb BbI3BAHO
HeJoCTaToOYHbIMY 3a30paMu Mexay
XOMOAMMBHUKOM U OKPYXatoLLMMM
npeamMeTamu Unu cTeHamu.

HemepnneHHo obecneyste ¢ 06enx
CTOPOH 1 cBepxy Tpebyemoe cBoboaHoe
NpPOCTPaHCTBO.

Perynsatop Temnepatypbl HaxXoauTCs B
HECOOTBETCTBYIOLLEM MOMOXEHNW.

4.

©

Bopa ot pasmopaxuBaHus
BbINIMBaeTCsl U3 XONOAUIbHUKA Ha Non.
MpoBepbTe, YTO CMIMBHOE OTBEPCTUE U
LUNaHr He 3aCopeHbI.

MpoBepbTe, YTO eMKOCTb AMs CIMBa BOAbI
OT pa3MopaXk1BaHUs pacrnornoxeHa kak
crnepyer.

HarpeBaeTtcs nepeaHssa cTopoHa
xornoaunbHuKa

YT06bl He NOABNANCA KOHAEHCAT, B Hero
BCTpPOEHa cneumansHas Tpy6ka, kotopas
HarpesaeT nepeaHIol YacTb Kopryca

BO Bpems paboTbl XOnoAnIbHUKa.
TennbIi KOPMYC He ABNAETCS NPU3HAKOM
HeuncnpaBHOCTU.

KoHpeHcaTt o6pa3syeTcs cHapyxu
XonoaunbHuKa

CHapy»u MoXeT obpasoBaTbCsl KOHAeHcaT
BO BpEMsl, KOrga O4eHb BbiCOKa
BINaXHOCTb B MOMELLEHWI, Hanpumep, B
[OXANMBOE BpeMms rofaa. 1o pesynsrar
TaKkoro e npolecca, korga 3anoteBaeT
CTakaH BO BpeMsA HanmBaHUA B HEro
OXnaXaeHHOM Bofbl. ATO He siBnsieTcs
NpW3HaKOM HEUCrPaBHOCTM, MPOCTO
NpOTPUTE KOHAEHCAT CYXOii BETOLLbIO.

CnibiWHbI 3BYKM, KaK OT TeKyLLel BoAbI.
Takue 3ByKU CrbILLHbI BO BpEMSI
nepetekaHus xnagareHTa. 1o He
ABNAETCA NPU3HAKOM HEUCMPABHOCTU.

Tennas 6okoBas NaHenb Kopnyca.
BokoBasi naHenb HarpeBaeTcs, koraa
4YacTo OTKprBaeTCﬂ/GaKpblBaeTCﬂ
[BepLa, 3anyckaeTcs Komnpeccop, v
Kora xonoausbHVK paboTaet B yCroBUsx
BbICOKOW TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN
(netom, Hanpumep). B Takom cnyyae He
Tpora|7|Te naHenb, a To, YTO OHa Tennas -
3TO pe3ynbTaT paccesiHUs Tenna U3HyTpu
Kopryca v He SBNSeTCS NPU3HaKOM
HeuncnpaBHOCTM.
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Onderdelen en kenmerken

Bovenste afdekking
Verwijderbare glazen plateaus
Glazen paneel

Koelvak

hoON =

Juiste plaatsing

Stelvoetjes

Flessenrekken

Deurplateaus

Verzonken handgreep

9. Lichtschakelaar

10.Controlelampje

OPMERKING: Deze afbeelding is een schets
van de koelkast, het werkelijke product kan
ervan afwijken.

® N oo

Waarschuwing:

Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van
obstructies; dit geldt zowel voor losstaande
als ingebouwde modellen.

Gebruik geen mechanische of kunstmatige
middelen om het ontdooiproces te versnellen.
Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarladen van het apparaat.

Goed ventileren

Er moet goede ventilatie om de koelkast zijn
zodat de hitte gemakkelijk kan ontsnappen,
de koelkast zeer efficiént kan werken en het
energieverbruik laag blijft.

Voor dit doel moet er voldoende
ventilatieruimte rond de koelkast zijn, moet
de achterkant van het apparaat ten minste
100 mm van een muur vandaan staan en
moeten aan de zijkanten ten minste een
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ruimte van 200 mm afzonderlijk zijn en is de
ruimte boven de koelkast niet minder dan
300 mm.

Er moet een duidelijke ruimte opengelaten
worden voor de deur van 160 graden.

Stroomvoorziening

De koelkast is alleen voorzien van een
stroomvoorziening van enkele fase
wisselstroom (zie het typeplaatje).

Als de voltagefluctuatie in het



gebruikersdistrict zo groot is dat het voltage
buiten de grenswaarden komt, moet u

om veiligheidsredenen een automatische
voltageregelaar op wisselstroom aan de
koelkast aansluiten.

De koelkast moet gebruik maken van een
speciaal stopcontact in plaats van een
gemeenschappelijke met andere elektrische
apparaten. De stekker moet passen in een
geaard stopcontact.

Netsnoer

Het netsnoer mag niet verlengd worden

of op een haspel gerold worden tijdens de
werking. Bovendien is het verboden het
netsnoer dicht bij de compressor aan de
achterkant van de koelkast te bewaren,
omdat de opperviaktetemperatuur tijdens
de werking erg hoog kan worden. Aanraking
daarmee zou de isolatiewerking deactiveren
en elektriciteitiekkage veroorzaken. Een
verlengsnoer wordt niet aanbevolen.

Het apparaat moet zodanig geplaatst worden
dat de stekker bereikbaar is.

Waarschuwing:

Als het netsnoer beschadigd is, moet de
fabrikant of diens technische dienst of een
gekwalificeerd persoon deze vervangen
teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

Bescherming tegen vocht

Zorg ervoor dat u de koelkast niet installeert
op plaatsen waar veel vocht aanwezig

is, om zo het roesten van de metalen
onderdelen te minimaliseren. Daarnaast is
het verboden de koelkast direct met water te
besproeien, omdat anders slechte isolatie en
stroomlekkage het gevolg kunnen zijn.

Bescherming tegen hitte

De koelkast moet ver van hittebronnen en
direct zonlicht vandaan worden geinstalleerd.

Stabiel bevestigen

De vloer waarop de koelkast komt te staan,
moet vlak en stevig zijn. Het apparaat

mag niet geplaatst worden op een zachte
ondergrond, zoals schuimplastic, enz. Als de
koelkast niet waterpas staat, stel de voetjes
dan af. De koelkast mag niet naast een
voorwerp geplaatst worden dat ermee kan
interfereren.

Van gevaar vandaan houden

Er wordt aangeraden de koelkast niet te
plaatsen naast agressieve of ontplofbare
stoffen, zoals gas, petroleum, alcohol,
bananenolie enz. De hierboven bedoelde
voorwerpen kunnen niet in de koelkast
bewaard worden.

Verplaatsen

Wanneer de koelkast bevestigd of verplaatst
wordt, kan hij niet horizontaal of schuiner
dan 45 graden of ondersteboven worden
verplaatst.
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De koelkast gebruiken

Instelling van de temperatuur

o De eerste keer dat u het apparaat aan zet,
gaat de thermostaa naar de stand 7.

e De instellingen van de thermostaat zijn
‘0,1,2,3,4,5,6,7". Na 20 minuten stelt u de
thermostaat in op stand "4". Stand 4" is de
juiste voor huishoudelijk gebruik.

e Draai de thermostaatknop op de stand "0"
om het apparaat uit te schakelen.

Opmerking:

e Door de thermostaat op stand ‘0" te zetten
stopt de koelcyclus, maar wordt de stroom
niet van het apparaat gehaald.

Gemiddelde
temperatuurinstelling

Waarschuwingen

e Als de stekker van het apparaat uit het
stopcontact is getrokken, als de stroom is
uitgevallen of uitgeschakeld, dient u 3 tot 5
minuten te wachten voordat u het apparaat
weer inschakelt. Als u het apparaat eerder
probeert in te schakelen, start het mogelijk
niet.

e U moet het apparaat op de koelste
plek in uw huis neerzetten, wat
energiebesparing kan opleveren. Als de
omgevingstemperatuur te hoog is, kan
de temperatuur in de koelkast niet op de
doeltemperatuur komen.

Ontdooien

De koelkast ontdooit automatisch.

De achterwand van de koelkast raakt bedekt

met ijs als de compressor werkt, en ontdooit

weer als de compressor is uitgeschakeld.

Het dooiwater verdampt vanzelf.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet dit
vervangen worden door een speciale
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monteur of de reparatiewinkel aangewezen
door de fabrikant.

e \oordat u uw oude koelkast weggooit: haal
de deur los, laat de plateaus op hun plek,
zodat kinderen niet in het apparaat kunnen
klimmen.

e Laat kinderen nooit het apparaat bedienen,
ermee spelen of erin kruipen.



De deur omkeren

Deze koelkast biedt de mogelijkheid voor
het links of rechts openen van de deur. Dit
apparaat is in de fabriek ingesteld op het
openen van de deur vanaf de linkerkant. Om
de draairichting van de deur te veranderen,
gaat u als volgt te werk:

Opmerking:

Alle verwijderde onderdelen moeten bewaard

blijven om het omdraaien te kunnen uitvoeren.

» Koelkastdeur omkeren

1. Verwijder de schroefnagels (11).

2. Houd de deur geopend, til het uiteinde
van de bovenste afdekking op en duw
het (10) naar voren en verwijder het van
het blok (9) op de bovenste afdekking, en
verplaats vervolgens het onderblok (8).

3. Verwijder de twee schroeven (6) die
het bovenste scharnier (5) aan de
rechterkant van het keukenkastje
bevestigen.

4. Til de deur voorzichtig eruit en plaats
hem op een zachte ondergrond om
krassen te voorkomen.

5. Verwijder de plug (7) en verplaats deze
naar de onbedekte opening aan de
rechterkant van de eenheid. Druk de plug
stevig in de opening.

6. Verwijder de twee schroeven (6) die het

onderste scharnier (2) aan de rechterkant

van de eenheid bevestigen.

7. Verwijder het voorbeen voor het
waterpas maken van het schroeftype
(4) en verplaats het naar de rechterkant
zoals weergegeven in de afbeelding
hiernaast.

8. Zet de deur op de nieuwe plaats en zorg
ervoor dat de pen in de bus aan de het
onderste framegedeelte (opening) komt.

9. Maak het bovenste scharnier (5) die u
eerder in stap 3 verwijderde, weer vast
aan de linkerkant van de eenheid. Zorg
ervoor dat de pen in de bus aan het
bovenste framegedeelte (opening) komt.

i i B S o

. Draai het onderste scharnier (2) losjes

vast en draai de bouten niet vast, totdat
de deur is gesloten en waterpas hangt.

. Plaats de plug (7) op de onbedekte

openingen (rechterkant).

. Bevestig het decoratieblok (8) aan de

rechterkant op de bovenste afdekplaat
(10).

. Houd de deur geopend, til het uiteinde

van de bovenste afdekking (10) op, trek
het naar achteren om het blok (9) vast te
maken.

. Na het bevestigen van de bovenste

afdekking, sluit u de deur en bevestigt
u de bovenste afdekking (10) met de
schroef (11).

Schroef

Onderste scharnier

Bovenste scharnier

Afstelbaar laag voetje

Afstelbaar hoog voetje

Schroefbout

Plug

Decoratieblok

Het blok van de bovenste afdekking

. Bovenste afdekplaat
. Schroefnagel
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Het lampje vervangen

Haal de stekker uit het stopcontact.

Het elektrische lampje bevindt zich aan de

binnenkant en bovenkant van de koelkast.

Verwijder de legplateaus en de

levensmiddelen.

e Haal de kunststof afdekking los en draai
het lampje linksom om te verwijderen.

e \ervang met een nieuw lampje van 15

watt 220/240 volt.

Onderhoud

Het controlelampje bevindt zich net
achter de thermostaat.

e De koelkast moet een keer per maand
onderhouden en schoongemaakt worden.

e \Wanneer er onderhoud wordt uitgevoerd,
zorg er voor dat de stekker uit het
stopcontact is gehaald.

e \eeg de binnenkant en buitenkant van de
koelkast en de toebehoren schoon met
een natte doek. Als deze te vuil zijn, was
ze dan met een neutraal afwasmiddel en
maak schoon met warm water en droog
ze met een schone doek. Vervolgens
wordt een kleine hoeveelheid glaswax
aanbevolen om het oppervlak van de
koelkast van een glanslaagje te voorzien.

e Gebruik voor het schoonmaken geen
heet water, verdunners, benzine, alcohol,
kerosine, waspoeder, reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen op alkalinebasis, zuren,
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chemische doekjes enz. om de lak- en
kunststoflagen niet te beschadigen.

Het is verboden de koelkast direct met
water te besproeien. Dit kan namelijk
roest veroorzaken of de isolatiewerking
verminderen.

Zorg ervoor dat u de rubberen pakkingstrips
op de deur in goede conditie houdt. Deze
moeten altijd schoongemaakt worden.
Als de kunststof onderdelen in de
koelkast een lange tijd aan vuil zoals olie
(plantaardig of dierlijk) blijven blootstaan,
vergaan deze sneller. De opvangbak
raakt snel vervuild en moet regelmatig
schoongemaakt worden om nare luchtjes
te voorkomen. Maak er een gewoonte
van de opvangbak regelmatig schoon te
maken.



Problemen oplossen

1.

3.

Als de koelkast niet werkt

Controleer of er een stroomstoring is.
Controleer of de stekker in het stopcontact
zit.

Controleer of de zekering niet is
doorgebrand.

. Als de koelkast te sterk koelt

De thermostaat kan op een te lage
temperatuur zijn ingesteld.

Als u levensmiddelen met veel vocht
direct onder de koelluchtopeningen
plaatst, kunnen deze gemakkelijk
bevriezen. Dit geeft geen storing aan.
Wanneer de koelkast niet voldoende koelt.
De levensmiddelen kunnen te dicht tegen
elkaar zijn geplaatst zodat de koele lucht
er niet bij kan.

U heeft iets warms in de koelkast gezet of
te veel voedsel.

De deur is niet goed gesloten.

De deurpakkingen kunnen beschadigd zijn.
De koelkast wordt niet goed geventileerd.
Er kan onvoldoende ruimte zijn tussen de
koelkast en de achterwand en de zij- en
bovenwanden.

De thermostaat is niet juist ingesteld.

. Wanneer ontdooiwater in de koelkast

overstroomt en op de vloer terecht komt.
Controleer of de afvoeropening en de
afvoerslang niet verstopt zijn.

Controleer of de opvangbak goed is
geplaatst.

. Wanneer de voorkant van de koelkast

opwarmt.

Om tegen condensatie te beschermen

is er een anti-condensatieleiding
geplaatst die de voorkant opwarmt als hij
geactiveerd is. Een warme voorkant geeft
geen storing aan.

. Wanneer er zich condensatie aan de

buitenkant van de koelkast vormt.
Condensatie kan aan de buitenkant
ontstaan als de vochtigheid hoog is zoals
tijdens een nat seizoen. Dit is hetzelfde
resultaat als condensatie die gevormd
wordt als koud water in een glas wordt
geschonken. Dit geeft daarom geen storing
aan. Maak het droog met een doek.

. Wanneer u water hoort stromen

Als u water hoort stromen, wordt er
koelmiddel rondgepompt. Dit geeft geen
storing aan.

. Wanneer de zijkanten van de koelkast

opwarmen

De zijkant van de koelkast wordt warm,
wanneer de deur vaak geopend en
gesloten wordt, wanneer het apparaat
begint te werken en wanneer het
apparaat werkt in de zomer met hoge
omgevingstemperaturen. Raak in zulke
gevallen de zijkant niet aan. Het is een
gevolg van het afvoeren van de warmte in
de koelkast en geeft geen storing aan.
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Justeringsfgdder

Nederste hylde

Flaskehylde

Forsaenket greb

9. Afbryder til lys

10. Lampe

BEMAERK: Tegningen er kun en skitse,
og kaleskabet kan se anderledes ud i
virkeligheden.
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ADVARSEL:

Searg for, at der er frit gennemtraek gennem
udluftninger, bade i apparatets kabinet og i et
evt. indbygningselement.

Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler
til at fremskynde afrimningen.

Brug ikke el-udstyr i apparatets rum til
madvarer.



Rigtig placering

God ventilation

Det er ngdvendigt, at der er god ventilation
rundt om keleskabet. Det sikrer hurtig
afledning af varme, hgj virkningsgrad og lavt
stremforbrug.

Af denne grund ber der veere tilstraekkelig
meget plads rundt om kgleskabet: Bagsiden
skal vaere mindst 100 mm fra vaeggen, der
skal veere 200 mm mellemrum pa hver side
af skabet, og frihgjden over toppladen skal
mindst vaere 300 mm.

Der skal levnes plads, sa deren kan abnes
160°.

Stremforsyning

Koleskabet kan kun bruges med enkelfaset
vekselstrem (Se typeskiltet).

Hvis der lokalt er sa store speendingsudsving,
at speendingen overskrider graenserne,

bgr man af sikkerhedshensyn bruge en
automatisk spaendingsudligner (en sakaldt
UPS) til koleskabet.

Koleskabet skal have sin egen stikkontakt og
ma ikke dele kontakt med andre el-apparater.
Stikket skal passe i en kontakt med jord.

Netledning

Ledningen ma ikke forleenges, og den ma
ikke veere rullet op, nar apparatet er i brug.
Desuden ma ledningen ikke ligge teet op

ad kompressoren bag pa keleskabet, da
temperaturen her er ret hgj under drift. Ved
bergring kan det gdeleegge isoleringen eller
forarsage krybestrom. Det frarades at bruge
forlzengerledning.

Apparatet skal placeres, sa der er adgang til
stikket.

Advarsel:

Hvis netledningen beskadiges, skal

den udskiftes af producenten, dennes
serviceleverander eller en montgr med
tilsvarende kvalifikationer for at forebygge, at
nogen udseettes for fare.

Beskyttelse mod fugt

Undga at stille kgleskabet et sted, hvor
der er meget fugtigt. Ellers er der risiko for,
at metaldelene ruster. Desuden ma der
absolut ikke sprgjtes vand direkte pa eller i
koleskabet. Ellers forringes isoleringen, og
der vil opsta krybestram.

Beskyttelse mod varme

Koleskabet skal sta i god afstand af
varmekilder og direkte sollys.

Stabil placering

Det gulv, som keleskabet skal sta pa, skal
veere plant og solidt. Det ber ikke stilles pa
blgdt materiale, f.eks. skumplast og lignende.
Hvis keleskabet ikke star i vater, rettes det op
med stilleskruerne. Koleskabet ber ikke sta
teet pa noget, der kan blive sat i svingninger.

Hold vaek fra fare

Det er ikke tilradeligt at stille keleskabet taet
ved flygtige eller brandfarlige stoffer som gas,
benzin, sprit, lak og bananolie. De nzevnte
stoffer ma ikke opbevares i koleskabet.

Flytning

Nar kgleskabet opstilles eller flyttes, ma det
ikke lzegges vandret, mere end 45° pa skra
eller pa hovedet.
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Brug af koleskabet

Indstilling af temperatur

e Forste gang du teender for keleskabet,
skal termostatknappen seettes i stilling "7".
Termostatknappen har stillingerne
"0,1,2,3,4,5,6,7". Efter 20 minutter seettes
termostatknappen i stilling "4". Stilling "4"
er normalt passende i private hjem og
kontorer.

Sluk for keleskabet ved at seette
termostatknappen pa "0".

Bemaerk:
e Nar du seetter termostatknappen pa "0",

stopper kalefunktionen, men strgmmen til
koleskabet er ikke afbrudt.

Termostatknappen
star pa middel keling

Bemaerkninger

e Hvis apparatets stik tages ud, strammen

afbrydes, eller du slukker pa kontakten,
skal du vente 3 til 5 minutter, for du starter
apparatet igen. Hvis du prgver at taende
for denne forsinkelse, kan kaleskabet ikke
starte.

Du skal helst stille apparatet det kgligste
sted i lokalet. Det kan nedsaette apparatets
stremforbrug. Hvis temperaturen

i omgivelserne er for hgj, kommer
temperaturen i keleskabet maske ikke ned
pa den indstillede temperatur.

Afrimning
Koleskabet er selvafrimende
Mens kompressoren kgrer, bliver kgleskabets
bagvaeg deekket af rim, og nar
kompressoren star stille, afrimes skabet.
Opteningsvandet fordamper af sig selv.
e Hvis apparatets netledning er defekt,
ma den kun udskiftes af en faguddannet
eller af et serviceveerksted godkendt af
producenten.
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e For du kasserer det gamle koleskab: Tag

deren af, men lad hylderne sidde, sa barn
ikke sa let kan kravle ind.

e Lad aldrig bern betjene apparatet, lege

med det, eller kravle ind i det.



Vending af der

Keleskabsdgren kan enten abnes fra venstre 11.
eller hgjre side. Fra fabrikken har apparatet
en der, der abner fra venstre side. Hvis

deren skal vendes, gor du som beskrevet

Seet proppen (7) pa de abne huller (hgjre
side).

Seet pynteklodsen (8) i pa hgjre side af
toppladen (10).

12.

13. Hold deren aben, loft bagenden af
nedenfor. ’
toppladen, treek den bagud (10), sa den
Bemaerk: griber ind i stopklodsen (9).

Gem alle de dele, du tager af. De skal
bruges, nar du genmonterer dgren.
» Vending af keleskabsder

1.
2.

Fjern boltene (11).

Hold deren aben, lgft bagenden af
toppladen, skub den (10) fremefter, og
tag den af stopklodsen (9) gverst pa
kabinettet, og flyt klodsen i bunden (8).
Fjern de to bolte (6), der fastger overste
haengsel (5) pa hgjre side af kabinettets
top.

Loft forsigtigt deren, og leeg den pa et
blgdt underlag, sa den ikke bliver ridset.
Fjern proppen (7), og seet den i det abne
hul i apparatets hgjre side. Sgrg for at
trykke proppen godt ned i hullet.

Fjern de to skruer (6) der fastger
nederste haengsel (2) pa apparatets
hgjre side.

Fjern det forreste skrueben (4), og flyt det
over i hgjre side, som vist pa tegningen.
Seet dgren pa den nye placering, og serg
for, at tappen kommer ind i b@sningen i
rammens nederste del (hul).

Skru det gverste haengsel (5), der blev
fiernet under pkt. 3, pa apparatets
venstre side. Sgrg for, at tappen gar ind i
bgsningen i rammens gverste kant (hul).

. Skru nederste venstre heengsel delvist pa

(2), men vent med at stramme skruerne,
til dgren er blevet lukket og er sat i vater.

1

4.

Nar toppladen er monteret, lukkes dgren,
og toppladen fastggres (10) med skruen

(11).

209NN

0.
1.

Skrue

Nederste haengsel
Qverste haengsel
Stilleskrue, nederst
Stilleskrue, averst
Bolt

Prop

Pynteklods
Stopklods til topplade
Topplade

Bolt
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Udskiftning af paeren

Tag stikket ud af kontakten.

Peeren sidder indvendig, averst i
koleskabet.

Tag hylder og mad- og drikkevarer ud.
Tag plastikdeekslet af, og skru paeren mod
uret, til den kan tages ud.

Udskift den med en ny 15 watt 220/240
volt paere

Vedligeholdelse

El-pzere lige bag termostatknappen.

o Kgleskabet bgr rengeres og vedligeholdes
en gang om maneden.

e For vedligeholdelse skal du altid sgrge for
at tage netledningen ud af kontakten.

e Tor keleskabet og tilbehgret af ind- og

udvendig med en vad klud. Hvis delene

er meget snavsede, kan de gnides med

et neutralt opvaskemiddel, skylles i vand

og terres af med en ren klud. Derefter

anbefales det at bruge lidt glasvoks til

at polere overfladen med en klud af

bomuldsflonel.

Brug ikke varmt vand, oplgsningsmiddel,

sprit, petroleum, vaskepulver, rensemiddel,

alkaliske renggringsmidler, syre,
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impraegnerede klude og lignende. Ellers
risikerer du at beskadige lakering og
plastdele. Undlad at sprajte kaleskabet
direkte med vand. Ellers er der risiko for
rust, eller at isoleringen svigter.

Serg for at vedligeholde dgrenes
gummipakninger. De skal altid renggres.
Hvis keleskabets plastikdele er forurenet
af olie (animalsk eller vegetabilsk) i
leengere tid, bliver de skare og kan revne.
Beholderen til aflebsvand bliver meget
let snavset, og hvis den ikke rengares
jeevnligt, opstar der darlig lugt. Husk
derfor at rengere beholderen med jeevne
mellemrum.



Fejlfinding

1. Nar keleskabet ikke virker
Kontrollér, om der er strgmafbrydelse.
Kontrollér, om stikket sidder i kontakten.
Kontrollér, om sikringen er gaet.

2. Nar keleskabet koler for meget
Termostatknappen er maske indstillet for
hgit.

Hvis du seetter meget fugtige madvarer
lige under luftudtagene, fryser de nemt.
Det er ikke tegn pa en fejlfunktion.

3. Nar keleskabet keler for lidt
Madvarerne kan sta for teet, sa de
blokerer for cirkulationen af kold luft.
Du har maske sat for mange eller for

varme madvarer i kgleskabet pa en gang.

Maske har deren ikke vaeret rigtigt lukket.

Dgrens pakninger kan vaere beskadigede.

Koleskabet far maske ikke tilstraekkelig
lufttilfersel.

Der kan veere for lille afstand mellem
koleskabet og tilstedende flader

pa siderne og oven over skabet.
Termostatknappen er maske indstillet
forkert.

4. Hvis afrimningsvandet Igber ind i
koleskabet og ned pa gulvet.
Kontrollér, at aflgbet og aflebsslangen
ikke er tilstoppet.

Kontrollér, at beholderen til
afrimningsvand er monteret rigtigt.

. Nar koleskabet bliver varmt pa

ydersiden

For at beskytte mod kondens er der et
anti-kondensrgr, der opvarmer skabets
front, nar det er aktiveret. Det er ikke tegn
pa en fejlfunktion, at kabinettets front er
varm.

. Nar der dannes kondens uden pa

koleskabet.

Der kan dannes kondens udvendig

pa keleskabet, nar luftfugtigheden er

hgj, f.eks. i regnfulde perioder. Det er
samme faeenomen som nar et glas dugger
udvendig, nar du heelder koldt vand i det.
Det er altsa ikke et tegn pa, at keleskabet
er defekt. Tor blot vandet af med en ter
klud.

. Nar du herer en rislende lyd.

En rislende lyd betyder, at kglemidlet
lgber i rgrene. Det er ikke tegn pa en
fejlfunktion.

. Nar skabets sider bliver varme

Kgleskabets sider bliver varme, nar dgren
abnes eller lukkes hyppigt, nar du teender
for apparatet, og om sommeren, nar
omgivelsernes temperatur er hgj. | sa fald:
Rar ikke ved siderne. Varmen stammer
fra keleskabets inderside og betyder ikke,
at keleskabet er defekt.
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Sijoittaminen

9. Valokatkaisija

10.Lamppu

HUOM! Kuva on ainoastaan suuntaa-antava,
ja varsinainen tuote voi poiketa siita.

Varoitus:

Pida kalusteen sisdan asennetun

laitteen syvennyksen tai kalustekaapin
ilmanvaihtoaukot vapaina.

Ala yritd nopeuttaa sulatusta mekaanisilla tai
muilla vélineilla.

Ala kayta sahkolaitteita laitteen
elintarvikkeiden sailytystiloissa.

Hyva ilmanvaihto

llmanvaihdon tulee olla hyva jaakaapin
ymparill, jotta 1ampd hajaantuu

helposti, jaahdytys toimii tehokkaasti ja
energiankulutus on vahaista.

Taman vuoksi jaakaapin ymparilla on oltava
riittvasti tyhjaa tilaa. Laitteen ja takaseinan
vaélillé on oltava vahintdan 100 mm,
kummallakin sivulla vahintaan 200 mm ja
ylapuolella vahintaan 300 mm tyhjaa tilaa.
Lisaksi on huomioitava tilantarve, jotta ovet
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voivat avautua 160°.

Sahkovirta

Jaadkaapissa on virtajohto, joka on tarkoitettu
yksivaiheverkkovirtaa varten (katso arvokilpi).
Jos jannitteen vaihtelut ylittavat sallitun

rajan, jadkaappiin on turvallisuuden vuoksi
asennettava automaattinen verkkovirran
jannitteentasain.

Jaakaappi kytketdan maadoitettuun
pistorasiaan. Pistokkeen tulee olla
pistorasialle sopiva.



Virtajohto

Virtajohtoa ei saa jatkaa eiké kelata kiepiksi
kayton aikana. Virtajohto ei saa my&skaan
olla 18hella jadkaapin takana sijaitsevaa
kompressoria, jonka pintaldmpétila on
suhteellisen korkea toiminnan aikana. Jos
virtajohto koskee kompressoriin, johdon
eristys voi vahingoittua. Jatkojohdon kéaytté
ei ole suositeltavaa.

Laite on sijoitettava silla tavalla, etta pistoke
on hyvin ulottuvilla.

Varoitus:

Jos virtajohto vaurioituu, sen tilalle

on vaihdettava uusi vaaratilanteiden
vélttdmiseksi. Toimenpide on annettava
valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen
tai vastaavan ammattitaitoisen henkilén
tehtavaksi.

Suojaaminen kosteudelta

Al3 sijoita ja&kaappia hyvin kosteaan tilaan,
jotta sen metalliosat eivat ruostu. Jdakaappiin
ei saa mydskaan suihkuttaa suoraan vetta,
silld sen eristys voi vaurioitua ja aiheuttaa
vuotovirtaa.

Jaakaapin kaytto

Suojaaminen kuumuudelta

Jaakaappi on sijoitettava [Amménlahteiden ja
suoran auringonpaisteen ulottumattomille.

Tukeva alusta

Jaakaappi on sijoitettava tukevalle ja
vakaalle lattialle. Al3 sijoita laitetta pehmean
materiaalin, kuten vaahtomuovin tms. paalle.
Saada laite tasapainoon saatojalkojen
avulla. Jadkaappia ei saa sijoittaa kaikua
aiheuttaviin olosuhteisiin.

Suojaaminen vaaralahteilta
Jaakaappia ei saa sijoittaa haihtuvien
tai tulenarkojen aineiden, kuten kaasun,
bensiinin, alkoholin, lakkojen, &ljyn jne.
lahelle. N&ita aineita ei mydskéan saa
sailyttaa jadkaapissa.

Siirtdminen

Kun jadkaappi sijoitetaan paikalleen tai sité
siirretaan, sité ei saa kallistaa enempé&a kuin
45 astetta.

Lampétilan saataminen

o Kun kytket laitteen toimintaan ensimmaista

kertaa, aseta lampétilan séadin asentoon 7.

Lampétilan saatimen asennot ovat 0, 1, 2,

3,4, 5,6, ja7. Kaanna lampdtilan saadin

20 minuutin kuluttua asentoon 4. Asetus 4

on sopiva koti- tai toimistokayttéon.

e Jaadkaappi kytketdan pois toiminnasta
kaantamalla 1ampétilan saadin asentoon 0.

Huom!

e Kun lampétilan sédadin kdannetaén
asentoon 0, jadhdytys ei ole toiminnassa,
mutta virta on edelleen kytketty
jaékaappiin.

Keskimaaréinen
lampétila

e Jos pistoke irrotetaan pistorasiasta tai
laite kytketaén pois toiminnasta, odota
3-5 minuuttia, ennen kuin kytket laitteen
uudelleen toimintaan. Jos yritat kytked
jaakaapin toimintaan ennen tdman ajan
kulumista, se ei kdynnisty.

Sijoita laite huoneen viileimpaan paikkaan
sdastadaksesi energiaa. Jos ympariston
lampétila on liian korkea, jddkaapin
sisélampotila ei mahdollisesti laske
sdadettyyn lampdtilaan.
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Varoituksia

Sulattaminen ammattitaitoinen séhkdasentaja tai
valmistajan valtuuttama huoltoliike.

e Vanhan jaakaapin kaytdstapoisto: Irrota ovi
ja jata hyllyt paikalleen, jotta lapset eivat
voi menné helposti kaapin sisdan.

o Al3 anna lasten koskaan kayttaa laitetta,
leikkia laitteella tai menna kaapin sisdan.

Jadkaapin takaseiné peittyy huurteella

kompressorin toimiessa, ja huurretta poistuu

kompressorin pysahtyessa. Sulatusvesi

haihtuu itsestaan.

e Jos laitteen virtajohto vaurioituu, sen
vaihdon saa suorittaa ainoastaan

Oven kétisyyden vaihtaminen

Taman jaakaapin oven avautumissuunta ja tasapainotettu.

voi olla joko vasen- tai oikeakatinen. 11. Tydénna tulpat (7) avoimiin reikiin (oikealle
Toimitettaessa ovi avautuu vasemmalta. puolelle). _

Jos haluat vaihtaa oven avautumissuuntaa, 12. Kiinnité koristeosa (8) kansilevyn (10)

oikealle puolelle.

13. Avaa laitteen ovi. Nosta ja siirré

Huom! kansilevya (10) taaksepain siten, etté se
osuu osaan (9).

14. Asetettuasi kansilevyn paikalleen sulje
ovi ja kiinnita kansilevy (10) paikalleen
ruuvilla (11).

noudata seuraavassa annettuja ohjeita.

Sailyta kaikki irrotetut osat tallessa, jotta voit

asentaa oven takaisin paikalleen.

» Jaakaapin oven kétisyyden vaihtaminen

1. lrrota ruuvinaulat (11).

2. Avaa laitteen ovi. Nosta ja siirré
kansilevyé (10) eteenpain ja irrota se
kansilevyn osasta (9). Irrota sen jalkeen
pohjaosa (8).

3. Irrota kaksi ruuvipulttia (6), joilla
ylasarana (5) on kiinnitetty laitteen
oikealle puolelle yldosaan.

4. Nosta ovi varovasti pois paikaltaan
ja aseta se pehmustetulle alustalle
naarmuuntumisen valttdmiseksi.

5. Irrota tulppa (7) ja siirré se laitteen
oikealla puolella olevaan avoimeen
reikdan. Paina tulppa tiukasti reikaan.

6. Irrota kaksi ruuvia (6), joilla alasarana (2)
on kiinnitetty laitteen oikealle puolelle.

7. lrrota etummainen saatéjalka (4) ja siirréa 1. Ruuvi
se oikealle puolelle kuvan mukaisesti. 2. Alasarana
8. Aseta ovi uudelle paikalleen varmistaen, 3. Ylasarana
ettd tappi menee rungon alaosassa 4. Sastojalka
olevan holkin (reién) sisdan. 5. Ylaosan saétokappale
9. Kunnl.ta vaiheessa 3 irrotettu yldsarana 6. Ruuvipultti
(5) laitteen vasemmalle puolelle.
. . ) 7. Tulppa
Varmista, etta tappi menee rungon -
ylidosassa olevan holkin (reién) sisaan. 8. Koristeosa
10. Kiinnita vasen alasarana (2) 16ysasti. Ala | 9- Kansilevyn osa
kirista pultteja, ennen kuin ovi on suljettu 10. Kansilevy
11. Ruuvinaula
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Lampun vaihtaminen

Kytke laite irti verkkovirrasta.

e Lamppu sijaitsee jddkaapin sisalla,
yldosassa.

Poista tiella olevat hyllyt ja ruoat/juomat.
Irrota lampun muovisuojus ja irrota lamppu
kiertamalla sita vastapaivaan.

e Vaihda tilalle uusi lamppu: 15 W 220/240 V

Huolto

Lampétilan saatimen takana sijaitseva
lamppu.

e Jadkaappi on puhdistettava ja huollettava
kerran kuukaudessa.

Pistoke on ehdottomasti irrotettava
pistorasiasta huoltotdiden ajaksi.

Pyyhi jadkaapin sisé- ja ulkopinnat seka
varusteet kostealla liinalla. Jos pinnat
ovat hyvin likaiset, hankaa miedolla
puhdistusaineella ja pyyhi sen jalkeen
vedella ja kuivaa puhtaalla liinalla. Sen
jalkeen voit kiillottaa jadkaapin pinnat
hankaamalla niihin lasivahaa pehmealla
liinalla.

Ala kayta puhdistuksessa kuumaa
vetta, liotusainetta, bensiinia, alkoholia,
kerosiinia, pyykkipulveria, eméksista

puhdistusainetta, happoja, kemikaaleja tai
vastaavia, jotta lakkapinta ja muovi eivat
vaurioidu. Jadkaappiin ei saa suihkuttaa
suoraan vetta. Vesi voi aiheuttaa
ruostumista tai vahingoittaa eristysta.
Tarkista, etta ovien tiivisteet ovat hyvassa
kunnossa ja puhtaat.

Jos jadkaapin muoviosia ei puhdisteta
pitkdan aikaan, esimerkiksi eldin- ja
kasvidljyt voivat aiheuttaa pintojen
ennenaikaisen kulumisen ja mahdollisesti
sédrdilemisen. Ellei vedenkeruukaukaloa
puhdisteta saanndllisesti, se likaantuu
helposti ja aiheuttaa pahaa hajua. Puhdista
kaukalo sédanndllisesti.
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Vianmaaritys

1.
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Jaakaappi ei toimi

Tarkista, onko kyseessa sdhkokatko.
Tarkista, onko pistoke kunnolla kiinni
pistorasiassa.

Tarkista, onko sulake palanut.

. Jadkaappi on liian kylma

Lampétilan sdadin on mahdollisesti liian
suurella asetuksella.

Jos viileédn ilman aukkojen kohdalle on
laitettu runsaasti kosteutta sisaltavia
elintarvikkeita, ne jaatyvat helposti. Tama
ei tarkoita laitteen toimintahairiéta.

. Jaakaappi on liian lammin

Ruoat on voitu sijoittaa liian l&helle
toisiaan, jolloin viiledn ilman kierto estyy.
Jaakaappiin on laitettu jotain kuumaa tai
paljon elintarvikkeita.

Ovi ei ole kunnolla kiinni.

Oven tiivisteet ovat vaurioituneet.
Jéakaapin ilmanvaihto ei toimi kunnolla.
Tyhjaéa tilaa ei ole riittavasti jddkaapin ja
viereisten pintojen vélissa tai ylapuolella.
Lampétilan sdadin on vaarin asetettu.

. Jaakaapin sisaan ja lattialle valuu

sulatusvetta.

Tarkista, etté tyhjennysputki ja -letku eivat
ole tukossa.

Tarkista, ettd vedenkeruukaukalo on
kunnolla paikallaan.

5. Jadkaapin etupinta kuumenee

Kosteuden tiivistymisen estédmiseksi
jéakaapissa on putki, joka kuumentaa
kaapin ulkopintoja toiminnan aikana.
Jaakaapin etupinnan lampdisyys ei
tarkoita toimintahairi6ta.

. Tiivistynyttd kosteutta muodostuu

jadkaapin ulkopinnoille.

Kosteutta voi tiivistyd ulkopinnoille, kun
kosteustaso on hyvin korkea, esimerkiksi
sateella. Kyseessa on sama ilmié kuin
kosteus, jota muodostuu kaadettaessa
kylmaa vettd lampimaan lasiin, eika

se siis ole toimintahairi6. Pyyhi pinnat
kuiviksi kuivalla liinalla.

. Laitteesta kuuluu solisevaa danta.

Veden virtausta muistuttava aani kuuluu
jaahdytysaineen virtauksesta. Kyseessa
ei ole toimintahairio.

. Laitteen sivupaneeli kuumenee

Laitteen sivupaneeli kuumenee, kun ovea
avataan tai suljetaan usein, kun laite
kytketdan toimintaan ja kun ymparistén
lampétila on hyvin korkea. Tassa
tapauksessa paneeliin ei pida koskea.
Syyna on laitteen sisalla olevan lammén
hajaantuminen, eika kyseessa siis ole
jaakaapin toimintahairié.
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10. Belysning

MERK: Denne illustrasjonen er kun en skisse
av kjeleskapet , produktets utseende kan
eventuelt avvike fra den.

Obs :

Hold ventilasjonsapningene i apparatets
kabinett eller i den innebygde strukturen fri
for blokkeringer.

Ikke bruk mekaniske redskaper eller
andre hjelpemidler til & paskynde
avrimingsprosessen.

Ikke bruk elektriske apparater inne i
seksjonene der matvarene oppbevares.
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Korrekt plassering

Tilstrekkelig ventilasjon

Det er ngdvendig & ha god ventilasjon
rundt kjeleskapet, slik at varme slipper ut,
kjoleeffekten er optimal og det brukes lite
energi.

Derfor er det ngdvendig a ha tilstrekkelig fri
avstand rundt kjoleskapet. Baksiden skal
veere minst 100mm fra veggen, sidene ma
ha en avstand pa 200mm hver, og avstanden
fra toppen og opp til et eventuelt overskap
skal ikke vaere under 300mm.

Det ma veere plass til & apne deren minst
160 grader.

Stromtilforsel

Kjoleskapet skal kun forsynes med enfaset
vekselstrem (Se typeskiltet).

Ved spenningsvariasjoner i bruksomradet,
og forbruket er sa stort at spenningen
overskrider tillatt omrade, ma du av
sikkerhetsgrunner sgrge for & bruke
vekselstram. automatisk spenningsjustering
for kjsleskapet.

Kjgleskapet ma ha en spesiell stikkontakt
isedenfor vanlig stikkontakt for elektriske
apparater. Pluggen ma passe i jordet
stikkontakt.

Stremkabel

Kabelen ma ikke forlenges eller vikles
sammen under drift. Utover dette er

det forbudt a la kabelen ligge naermt
kompressoren pa baksiden av kjoleskapet,
fordi temperaturen pa overflaten er hgy
under drift. Hvis kabelen kommer i kontakt
med kompressoren, deaktiveres isoleringen
eller det det kan oppsta lekkstrgm. Det
anbefales ikke & bruke skjateledning.

Apparatet ma plasseres slik at du har tilgang
til stapselet.
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Advarsel

Hvis strgmkabelen skades, ma den

skiftes ut av fabrikanten eller en autorisert
servicerepresentant eller en annen kvalifisert
person for & unnga fare.

Beskyttelse mot fuktighet

Unnga a plassere kjgleskapet pa et sted med
mye fuktighet, for & minimere muligheten for
at metalldeler kan ruste. Utover dette er det
forbudt & spyle apparatet med vannstraler,
fordi det fgrer til nedsatt isolering og
lekkstrgm.

Beskyttelse mot varme

Kjoleskapet ma plasseres i god avstand fra
varmekilder eller direkte sollys.

Stabilt feste

Gulvet der kjgleskapet plasseres ma veere
jevnt og beerekraftig. Det bar ikke stilles
pa et mykt underlag, som skumplast, e.l.
Hvis kjeleskapet ikke star plant, justerer
du skruene tilsvarende. Kjoleskapet bar
ikke plasseres i naerheten av noe som kan
forarsake ekko.

Unnga farer

Det er ikke anbefalt & plassere kjgleskapet
i neerheten av stoffer som kan fordunste
eller brenne, slik som gass, bensin, alkohol,
lakkbasert bananolje, e.l. Gjenstandene
som er nevnt ovenfor ma ikke oppbevares i
kjoleskapet.

Flytting

Nar apparatet er festet eller skal flyttes pa,
ma det ikke vippes vannrett eller mer enn 45
grader, eller stilles opp ned.



Bruke kjoleskapet

Termostatbryter

e Fgrste gang du kopler inn enheten, ma du
stille termostatbryteren pa posisjon "7".

e Termostatbryterens innstillinger er
"0,1,2,3,4,5,6,7". Etter 20 minutter, justerer
du termostatbryteren til "4". Posisjon "4" er
best egnet for drift i husholdning eller pa
kontor.

e For & sla av kjeleskapet, dreier du
termostatbryteren til "0".

Merk

e Nar du dreier termostatbryteren til posisjon
"0" stoppes kjglekretsen, men kjgleskapet
far fremdeles strgm.

Temperaturen er
middels kald

Advarsler

e Hvis enheten ikke er tilkoplet stramnettet,
det er strgmbrudd, eller enheten er
utkoplet, ma du vente i 3 til 5 minutter fgr
du starter enheten igjen. Hvis du prever a
starte enheten fgr denne tiden, koples ikke
kjoleskapet inn.

e Apparatet bgr plasseres pa det
kjoligste stedet i rommet, fordi det
kan redusere energiforbruket. Hvis
omgivelsestemperaturen er for hgy, kan
det vaere temperaturen i kjgleskapet ikke
nar den innstilte temperaturen.

Avriming

Kjoleskapet avrimes automatisk

Bakveggen i kjoleskapet dekkes av rim nar

kompressoren gar, og avrimes nar

kompressoren er av. Smeltevannet fra rimet

fordamper av seg selv.

o Hvis apparatets stramkabel er skadet,
ma den kun skiftes ut av en profesjonell

person eller avdelingen for reparasjon som
er anbefalt av fabrikanten.

e For du kasserer et gammelt kjgleskap:

ta av deren og la hyllene veere pa plass,
slik at det ikke er lett for barn a klatre inn i
apparatet.

e La aldri barn betjene, leke med eller klatre

inn i apparatet.
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Omhengsle deren

Dgren til dette kjgleskapet kan enten apnes 11. Sett i pluggen (7) pa de utildekkede

fra venstre eller hayre side. Daren kan apnes hullene (hgyre side).
fra venstre side ved levering. Dersom du 12. Fest dekorholderen (8) il hoyre pa gvre
onsker & hengsle om dgren, fglger du disse dekselplate (10).

13. Mens daren er apen, lgfter du enden av
ovre deksel, trekker det (10) bakover for

Merk a lofte opp holderen (9).

14. Etter at gvre deksel er montert, lukker
du dgren og fester gvre deksel (10) med
skruen (11).

anvisningene.

Alle delene som demonteres ma oppbevares

for ny montering dgren.

» Omhengsle kjsleskapsderen

1. Fjern skrustiftene (11).

2. Mens deren er apen, lgfter du enden
av gvre deksel, trykker den (10) forover
og tar den av fra holderen (9) pa evre
deksel, og flytter deretter nedre holder
(8).

3. Skru ut de to skrueboltene (6) som
forbinder @vre hengsel (5) til hgyre side
av toppen pa kabinettet.

4. Loft deren forsiktig av og plasser den pa
en polstret underlag for & unnga riper.

5. Fjern pluggen (7) og flytt den til det
utildekkede hullet pa hayre side av
enheten. Pase at knasten trykkes inn i
hullet til den sitter fast.

6. Skru ut de to skruene (6) som holder
nedre hengsel (2) pa hayre side av
enheten.

7. Skru ut fremre justeringsfot (4) og flytt
den til hgyre side som vist i figuren ved
siden av.

Skrue

Nedre hengsel
@vre hengsel
Justerbar fot nede
Justerbar fot oppe

8. Plasser dgren pa det nye stedet og pase Skruebolt
at stiften settes inn i foringen ved nedre Plugg
rammeseksjon (hull). Dekorholder

9. Sikre gvre hengsel (5) som tidligere
ble fiernet i trinn 3 pa venstre side av
enheten. Pase at stiften settes inn i
foringen pa @vre rammeseksjon (hull).
10. Fest Igst nedre hengsel til venstre (2) og
ikke stram til boltene fer dgrene er lukket
og vatret.

Holderen til gvre deksel
0. Platen til gvre deksel
1. Skrustift

29NN~
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Skifte lyspaere

Kople fra streamnettet.

Den elektriske lyspaeren er inne i toppen
av kjoleskapet.

Fjern hyllene og all mat/drikke.

Ta av plastdekselet og skru lyspaeren mot
urviserne for & ta den ut.

Skift ut med en ny 15-watts 220/240volt
peere

Vedlikehold

Elektrisk lyspaere like bak
termostatbryteren.

Kjoleskapet ber rengjgres og vedlikeholdes
manedlig.

Nar du utfarer vedlikeholdsarbeider, ma du
veere helt sikker pa at stgpselet er tatt ut
av stikkontakten.

Tork av kjgleskapet innvendig og utvendig,
samt tilbehgret med en klut. Hvis de er

for tilsmusset, skrubber du dem med et
ngytralt rengjeringsmiddel, og vasker

med vann og terker med en klut. Deretter
anbefales det a pusse kjgleskapets
overflater med litt voks pa en flanellklut.
Ikke bruk varmt vann, fortynningsmiddel,
petroleum, alkohol, kerosin, vaskepulver,
pussemiddel, alkalisk rengjgringsmiddel,
syre, kjemisk klut, e.l. nar du rengjer. Slik

unngar du a skade lakkbelegget eller
plasten. Det er forbudt & spyle apparatet
med vannstraler. Ellers kan det oppsta rust
eller isoleringen kan bli redusert.

Veer forsiktig nar du vedlikeholder
dgrpakningene i gummi. De ber alltid veere
rene.

Hvis plastdeler i kjgleskapet er

tilsmusset av olje i lang tid (animalsk

eller vegetabilsk), foreldes de raskt og

det er sannsynlig at de slar sprekker.
Oppsamlingsskalen blir raskt tilsmusset
hvis den ikke rengjeres regelmessig, og
det oppstar darlig lukt. Gjer det til vane a
rengjere denne skalen regelmessig.
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Feilsgking

1. Hvis kjoleskapet ikke virker
Kontroller om det er streamsvikt.
Kontroller om pluggen er satt inn i
stikkontakten.

Kontroller at sikringen ikke er gatt.

2. Hvis kjoleskapet kjoler for mye
Termostatbryterne kan stilles inn for hayt.
Hvis du plasserer sveert fuktige matvarer
like under apningene for kald luft, fryser
de lett. Dette er ikke et tegn pa en
feilfunksjon.

3. Hvis kjoleskapet ikke kjoler tilstrekkelig
Maten kan veere plassert for tett inntil
hverandre, og dette blokkerer for
siruleringen av kald luft.

Du kan ha plassert noe varmt eller svaert
mye mat inn i kjgleskapet.

Det kan veere daren ikke har veert
skikkelig lukket.

Dgrpakningene kan veere skadet.

Det kan veere kjgleskapet ikke er ventilert.
Det kan veere det ikke er nok avstand
mellom kjgleskapet og tilgrensende flater
Direkte pa begge sider og over apparatet.
Det kan veere termostatbryteren er feil
innstilt.

4. Under avrimingen renner vannet over i
apparatet og ut pa gulvet.
Kontroller at avlgpsreret og avlgpsslangen
ikke er blokkerte.
Kontroller at oppsamlingsskalen er
plassert skikkelig.
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. Hvis fremsiden av kjoleskapshuset blir

varm

Apparatet har et antikondenseringsrar
som beskytter mot kondensering, og dette
varmer opp fremsiden av kabinettet nar
funksjonen aktiveres. Hvis fremsiden av
kabinettet er varm, er det ikke et tegn pa
en feilfunksjon.

. Nar det oppstar kondensering pa

utsiden av kjoleskapet.

Det kan oppsta kondensering pa utsiden
nar det er hgy fuktighet, f.eks, under en
vat arstid. Dette er samme kondensering
som oppstar nar kaldt vann helles i et
glass. Derfor er ikke dette et tegn pa en
feil. Det er bare a torke det godt med en
terr klut.

. Nar du hgrer lyden av rennende vann.

Lyden av rennende vann er sirkulering av
kjglemediet. Dette er ikke et tegn pa en
feilfunksjon

. Nar kabinettets sidepanel blir varm

Kabinettets sidepanel blir varm nar

dgren apnes eller lukkes ofte, nar
enheten startes, og nar enheten

drives om sommeren ved haye
omgivelsestemperaturer. | dette tilfelle
ma du ikke bergre panelet, det kommer
av at varme slipper ut fra innsiden av
kabinettet, og betyr ikke at det er noe galt
med apparatet.
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Korrekt placering

9. Ljuskontakt
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OBS: Denna figur &r bara en skiss pa kylskapet,
aktuell produkt kan avvika fran den.

Varning:

Se till att ventilations6ppningarna inte
blockeras i produktens nisch eller i
inbyggnadsutrymmet.

Anvand inte mekaniska foremal eller andra
medel for att paskynda avfrostningen.
Anvand inte elektriska apparater i produktens
forvaringsutrymme.

Val ventilerat

Det behdvs bra ventilation runt kylskapet for
enkel avledning av varme, effektiv kylning
och lag energiférbrukning.

For detta andamal bor det finnas fritt
utrymme runt kylskapet, baksidan minst 100
mm fran vaggen, varje sida boér ha minst 200
mm utrymme och det bér vara minst 300 mm
utrymme ovanfor skapet.

Ett fritt utrymme bor finnas sa att dérren kan
Oppnas till 160 grader.

Elférsorjning

Kylskapet ar endast avsett for en-fas
vaxelstrom (Se typskylten).

Om det finns spanningsvariationer sa att
spanningen Overstiger giltighetsomradet,
anvand A.C. automatisk spanningsregulator
till kylskapet.

Till kylskapet skall anvandas en speciell
elkontakt istallet for en sadan som anvands
till andra elektriska produkter. Stickkontakten
skall passa till ett jordat eluttag.
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Elkabel

Kabeln far inte forlangas eller vikas i 6glor
under anvandning. Dessutom &r det férbjudet
att forlagga kabeln intill kompressorn pa
kylskapets baksida, vars yttemperatur ar
ganska hog under drift. Om kabeln kommer i
kontakt med den kan isoleringen skadas och
orsaka strémlackage. Vi rekommenderar att
inte anvénda férlangningssladd.

Produkten skall placeras sa att stickkontakten
ar atkomlig.

Varning:
Om elkabeln &r skadad skall den bytas
av tillverkaren eller kundservice eller av

en kvalificerad person for att undvika
skaderisker.

Skydd mot fukt

Undvik att placera kylskapet pa en plats dar
det finns mycket fukt for att minska risken
for att metalldelarna rostar. Det &r férbjudet

Anvindning av kylskapet

att spola vatten direkt pa kylskapet, dalig
isolering och strémlackage kan bli foljden.

Skydd mot varme

Kylskapet bor placeras langt ifran varmekallor
eller direkt solljus.

Stadig placering

Golvet dar kylskapet placeras skall vara
plant och starkt. Det far inte placeras pa
ett mjukt material som skumplast, etc.

Om kylskapet inte star vagratt, justera
med justeringsféltterna. Kylskapet bor inte
placeras intill nagot som ekar.

Hall borta fran risker

Placera inte kylskapet intill nagot flyktigt eller
brannbart som gas, bensin, alkohol, etc. De
ovannamnda kan inte férvaras i kylskapet.

Flyttning
Vid flyttning kan kylskapet inte laggas
horisontellt eller lutas mer an 45 grader.

Temperaturkontroll

e Forsta gangen skapet sétts pa, stall
temperaturreglaget i lage "7”.
Instaliningarna pa temperaturreglaget ar
"0,1,2,3,4,5,6,7". Efter 20 minuter, stall
temperaturreglaget pa "4". Instéliningen
"4” bor vara korrekt i ett hem eller kontor.
For att sténga av kylskapet, vrid
temperaturreglaget till "0".

OBS:

e Instalining "0” pa temperaturreglaget
stoppar kylningen, strémmen till kylskapet
stangs inte av.
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Temperaturen ar
medelkall

e Om kylskapets stickkontakt ar urtagen,
vid strémavbrott, eller om det &r avsténgt
maste du vénta 3 till 5 minuter innan det
aterstartas. Forsoker du starta innan
denna tid, startar inte kylskapet.

e Du bor placera kylskapet pa den
kallaste platsen i lokalen, detta sparar
produktens energiférbrukning. Om
omgivningstemperaturen &r for hég kanske
inte temperaturen i kylskapet blir den
Onskade.



Férsiktigt

Avfrostning

Kylskapet avfrostas automatiskt Kylens bakre
végg tacks med frost nar kompressorn ar i
drift, avfrostning sker nar kompressorn har
stannat. Vattnet fran avfrostningen avdunstar
e Om produktens elkabel skadas skall den

Omhingning av dérren

bytas av en kunnig person eller kundtjénst.
e Innan kylskapet kasseras: Tag av dorren,
lamna hyllorna pa plats sa att barn inte
kan klattra in.
e Lat aldrig barn handha, leka med eller
krypa in i produkten.

Dérren till detta kylskap kan 6ppnas antingen
fran vanster eller hdger sida. Skapet
levereras med dérréppning fran vanster sida.
Folj dessa instruktioner om du vill &ndra
dppningsriktningen.

Obs:

Alla delar som tas bort skall sparas till

aterinstallationen av dérren.

» Omhangning av kylskapsdorren

1. Tag bort skruvarna (11).

2. Lat doérren vara 6ppen, lyft kanten pa
locket, tryck det (10) framat och tag bort
det fran sparren (9) pa 6verdelen, tag
sedan bort undre spérren (8).

3. Tag bort de tva skruvarna (6) som haller
ovre gangjarnet (5) pa hoger sida av
skapets 6vre del.

4. Lyft forsiktigt bort dérren och lagg den pa
ett mjukt underlag sa att den inte repas.

5. Tag bort pluggen (7) och flytta den till det
O6ppna halet pa skapets hogra sida. Tryck
in pluggen ordentligt i halet.

6. Tag bort de tva skruvarna (6) som haller
det nedre gangjarnet (2) pa skapets
hégra sida.

7. Tag bort justeringsfoten (4) och flytta
den till hoger sida sa som visas i figuren
bredvid.

8. Placera ddrren pa sin nya plats och se
till att sprinten hamnar i bussningen pa
ramens framre undre del (hal).

9. Fast det 6vre gangjarnet (5), som
tidigare togs bort i steg 3, pa skapets
vanstra sida. Se till att sprinten hamnar i
bussningen pa ramens &vre del (hal).

10. Fast det nedre vénstra gangjarnet (2) 16st

och drag inte at bultarna forran dérren ar
stangd och sitter vagratt.

11. Satt i pluggen (7) i de 6ppna halen (héger
sida).

12. Montera dekorationsdelen (8) till hdger
pa locket (10).

13. Lat dorren vara 6ppen, lyft kanten pa
locket, drag det (10) bakat sa att det
laser i sparren (9).

14. Nér locket har monterats, stdng dérren,
las fast locket(10) med skruven (11).

Skruv

Nedre gangjarn
Ovre gangjarn
Nedre justeringsfot
Ovre justeringsfot
Bult

Plugg
Dekorationsdel
Lockets sparr

0. Lock

1. Skruv

20NN

69 D



Byte av glédlampa

Tag ur stickkontakten fran eluttaget
Gloédlampan sitter i innerutrymmet, hégst
upp i kylskapet.

Tag bort hyllorna och alla matvaror/drycker.
Tag av plastskyddet och skruva ur
glédlampan moturs.

e Byt till en ny 15 watt 220/240 volt glédlampa

Underhall

Glédlampa strax bakom
temperaturreglaget.

e Kylskapet bor rengdras och underhallas en

gang i manaden.

Vid underhall, se absolut till att

stickkontakten &r urtagen fran eluttaget.

Torka kylskapets innerutrymme och

tillbehér med en fuktad trasa. Om det

ar mycket smutsigt, rengér med neutralt

rengéringsmedel, tvatta av med vatten

och torka torrt med en ren duk. Darefter,

rekommenderar vi att polera skapets

utsida med lite glasputsmedel och en

flanellduk.

e Anvand inte vid rengdring hett vatten,
fortunningsmedel, bensin, alkohol, fotogen,
tvattmedel, avfettningsmedel, basiskt
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rengdringsmedel, syra, kemiska dukar, etc.
Detta for att inte skada lacken och plasten.
Det &r inte tillatet att spruta vatten direkt pa
kylskapet. Rost kan bildas eller isoleringen
skadas.

Var noga med att kontrollera dérrarnas
gummitatningar. De bér alltid vara rena.
Om plastkomponenterna i kylskapet under
lang tid ar i kontakt med olja (animalisk
eller vegetabilisk), aldras de snabbt och
kan spricka. Draneringsrannan blir 14tt
smutsig om den inte rengdrs regelbundet,
dalig lukt uppstar, ta for vana att
regelbundet rengdra den.



Felsékning

1. Nar kylskapet inte fungerar
Kontrollera om det &r ett stromavbrott.
Kontrollera att stickkontakten sitter
ordentligt i eluttaget.

Kontrollera om sé&kringen har 16st ut.

2. Nér kylskapet kyler 6verdrivet mycket.
Temperaturreglaget kan vara for hégt
installt.

Om du placerar matvaror som innehaller
mycket fukt direkt under utloppen for
kalluft fryser de latt. Detta &r ingen
felfunktion.

3. Nar kylskapet inte kyler tillrackligt.
Matvarorna kan vara for tatt placerade
vilket blockerar flédet av kall luft.

Du kan ha lagt in nagot varmt eller en stor
mangd matvaror i kylskapet.

Dérren kanske inte ar ordentligt stangd.
Dérrtatningarna kan vara skadade.
Kylskapet ar kanske inte ventilerat.

Det &r kanske inte tillrackligt utrymme
mellan kylskapet och omkringstaende
ytor, pa bada sidor och ovanfor.
Temperaturreglaget kan vara fel installt.

4. Nar avfrostat vatten rinner inne i kylskapet
och pa golvet.

Kontrollera att dréaneringsroret och
slangen inte &r igensatta.

Kontrollera att dréaneringsréannan &r ratt
fastsatt.

. Nar kylskapets framsida blir varm.

For att sakerstalla att kondens inte bildas
finns det en antikondensanordning,

rér som varmer upp skapets framsida
under drift. En varm framsida pa skapet
indikerar inte en felfunktion.

. Nar kondens bildas pa kylskapets utsida.

Kondens kan bildas pa utsidan nar
luftfuktigheten &r hog, till exempel under
fuktiga arstider. Det &r samma resultat
som nar kallt vatten halls i ett glas. Det
innebar darfor inte att nagot &r fel, torka
av med en torr duk.

. Nar du hor ett ljud som liknar rinnande

vatten.

Ett ljud som liknar rinnande vatten &r
kylmedlet som rinner i réren. Detta ar
ingen felfunktion.

. Nar skapets sidopanel blir varm.

Skapets sidopanel blir varm nar dérren
OGppnas och stangs ofta, nar skapet startas
och nér det &r i drift under sommaren
med hég omgivningstemperatur. | sddana
fall, berdr inte sidopanelen, detta beror pa
varmeforlust fran skapets innerutrymme
och det betyder inte att det &r nagot fel pa
kylskapet.
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Stérungsbehebung

Teile und funktioneni

Abdeckplatte
Abnehmbare Glasablagen
Glasblende

Gemisefach

SchraubfliRe

oD~

Korrekte aufstellung

6. Flaschenhalter
7. Flaschenhalter
8. Griff

9. Lampenschalter
10. Lampe

HINWEIS: Die Abbildung ist nur eine
Darstellung des Kuhlschranks. Das aktuelle
Produkt kann sich davon unterscheiden.

Achtung!

Achten Sie darauf, dass die
Beluftungséffnungen im Gehduse um das
Gerat oder im Einbauschrank nicht blockiert
sind.

Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang
durch mechanische oder sonstige
Hilfsmittel zu beschleunigen.

Betreiben Sie in den Lebensmittelfachern
des Gerats keine Elektrogerate.

Gute Beliiftung

Der Raum um den Kuhlschrank sollte gut
bellftet sein, damit sich Warme sofort
verfliichtigen kann. Dadurch wird eine
bessere Kuhlleistung und ein geringerer
Stromverbrauch erzielt.

Aus diesem Grund ist um den Kihlschrank
herum ausreichend freier Platz vorzusehen.
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An der Riickseite sollte das Gerat mindestens
100 mm von der Wand entfernt sein, an

den Seiten muss mindestens ein separater
Abstand von 200 mm vorhanden sein, und
die Deckenhdhe Uber der Abdeckplatte muss
mindestens 300 mm betragen.

Um die Tlren muss ein Mindestabstand von
160 cm eingehalten werden.



Stromversorgung

Der Kuhlschrank ist mit seinem Netzkabel
nur fur den Betrieb an einer Einphasen-
Stromversorgung (Wechselstrom) ausgelegt
(Siehe Typschild).

Sollten so starke Stromschwankungen
auftreten, dass es zu Spannungsspitzen
auBerhalb

der Toleranz kommt, sollte aus
Sicherheitsgriinden immer nur
Wechselspannung angelegt werden.
Automatische Spannungsregelung des
Kuhlschranks.

Der Kuhlschrank benétigt eine eigene
Steckdose und darf nicht mit anderen
Geraten an eine Stromquelle angeschlossen
werden. Der Stecker muss in eine Steckdose
mit Erdung eingesteckt werden.

Netzkabel

Das Netzkabel darf nicht verlangert werden
und bei Betrieb nicht in die Spule gefaltet
werden. Ferner darf sich das Netzkabel
nicht direkt am Kompressor auf der
Ruickseite des Kiihlschranks befinden, da
dessen Oberflachentemperatur bei Betrieb
stark ansteigt. Eine Beruihrung hatte den
Verlust der Isolierung des Kabels und einen
Stromausfall zur Folge. Verlangerungskabel
dirfen nicht verwendet werden.

Das Geréat ist so aufzustellen, dass die
Steckdose frei zuganglich ist.

Achtung!

Ein beschéadigtes Netzkabel darf nur vom
Hersteller, dem offiziellen Kundendienst oder
einer kompetenten Fachkraft ausgetauscht
werden.

Schutz vor Feuchtigkeit

Platzieren Sie den Kuhlschrank keinesfalls
an einem sehr feuchten Ort, um das Risiko
von Korrosion an den Metallteilen so gering
wie moglich zu halten. Der Kihlschrank darf
ferner keinesfalls direkt Wasserspritzern
ausgesetzt werden, da dies zu schlechter
Isolierung und Stromausfall fihren wirde.

Schutz vor Hitze

Der Kihlschrank sollte moglichst weit
entfernt von direkten Warmequellen wie
Heizungen oder direktem Sonnenlicht
aufgestellt werden.

Stabile Aufstellung

Der Boden, auf den der Kiihischrank gestellt
wird, muss eben und fest sein. Der
Kuhlschrank darf nicht auf weiches Material
wie Schaumstoff usw. gestellt werden. Ist

er nicht waagerecht ausgerichtet, stellen

Sie die Schrauben entsprechend ein. Der
Kuhlschrank darf nicht in der Nahe von
Geraten aufgestellt werden, die ein Echo
aussenden.

Gefahrenzonen meiden

Der Kihlschrank darf keinesfalls neben leicht
flichtigen Treibstoffen wie Gas, Benzin,
Alkohol und speziellen Olen aufgestellt
werden.Die genannten Stoffe durfen
keinesfalls im Kuhlschrank gelagert werden.

Umzug

Wenn der Kuhlschrank transportiert werden
muss, darf er nicht umgelegt werden und
nicht mehr als 45 Grad nach unten geneigt
werden.
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Benutzung ihres kiihlschranks

Temperaturregelung

Drehen Sie den Temperaturregler des
Gerats zum Einschalten des Geraéts in die
Position "7".

Die Temperatureinstellungen sind "0, 1, 2,
3,4,5,6und 7". Nach 20 Minuten kénnen
Sie den Temperaturregler auf Einste llung
"4" drehen. Einstellung "4" ist fir einen
Privathaushalt oder ein Buro ideal.

Zum Ausschalten des Kuhlschranks
drehen Sie den Temperaturregler auf "0"

Hinweis:

o Durch Drehen des Temperaturreglers in
die Position "0" wird der Kuhlkreislauf
gestoppt, der Kuhischrank aber nicht
abgeschaltet.

VorsichtsmaRnahmen

Temperaturregelung auf
mittlerer Kiihlung

Wurde der Netzstecker gezogen oder

das Gerat ausgeschaltet, missen Sie vor
dem Neustart des Geréts 3 bis 5 Minut

en warten. Wenn Sie vor dieser Zeit den
Kiihlschrank einzuschalten versuchen,
schaltet er sich nicht ein.

Ihr Geraét sollte aus Energiespargriinden an
der kihlisten Stelle des Raums aufgestellt
werden. Wenn die Umgebungstemperatur
zu hoch ist, kann es sein, dass die
Temperatur im Kuhlschrank nicht die
gewabhlte Einstellung erreicht.

Abtauen

Wenn der Kompressor lauft, Uberzieht sich

die Rickwand des Gefrierraums mit

Frost; nach dem Ausschalten des

Kompressors taut der Frost wieder ab. Das

entstehende Tauwasser verdampft von

selbst.

e Ein beschadigtes Netzkabel des Geréts
darf nur vom Hersteller, dem offiziellen
Kundendienst oder einer kompetenten
Fachkraft ausgetauscht werden.
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Vor der Entsorgung des alten
Kuhlschranks: lassen Sie die Tur offen
stehen, und lassen Sie die Ablagen, wo
sie sind, damit keine Kleinkinder hinein
klettern kénnen.

Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem Gerat
zu spielen oder hinein zu kriechen.



Wechsel des tiiranschlags

Bei diesem Kuhlschrank kann der
Tiranschlag von links nach rechts bzw.
umgekehrt gewechselt werden. Das Gerat
ist werkseitig fur die Turéffnung von links
vorgerUstet. Sollten Sie einen Wechsel des
Turanschlags wiinschen, muss wie folgt
vorgegangen werden:

Hinweis:

Alle gelésten Teile missen fir die

Neuinstallation der Tur aufbewahrt werden.

» Wechsel des Kiihlschranktiiranschlags

1. Schrauben (11) I6sen.

2. Tur offen stehen lassen, das Ende der
oberen Abdeckung anheben, nach vorn
(10) driicken und vom Abdeckungsblock
(9) abnehmen. Dann den unteren Block
(8) abnehmen.

3. Die beiden Schrauben (6) I6sen, mit
denen das obere Scharnier (5) an der
rechten Gerateseite montiert ist.

4. Die Tur vorsichtig anheben und auf eine
weiche Unterlage legen, um Kratzer zu
vermeiden.

5. Nehmen Sie den Stopfen (7) heraus und
setzen Sie ihn in die Offnung auf der
rechten Geréateseite ein. Dricken Sie ihn
fest in die Offnung.

6. Entfernen Sie die beiden Schrauben (6)
des unteren Turscharniers (2) auf der
rechten Geréteseite.

7. Entfernen Sie den vorderen Schraubfu®
(4) und bauen Sie ihn wie auf der
nebenstehenden Abbildung gezeigt, auf
der rechten Seite wieder an.

8. Setzen Sie die Tir an der neuen Stelle
ein. Stellen Sie dabei sicher, dass
der Stift in die Buchse am unteren

Rahmenabschnitt (Offnung) eingesetzt ist.

9. Sichern Sie das zuvor in Schritt 3
abgebaute obere Scharnier (5) auf der
linken Gerateseite. Stellen Sie dabei
sicher, dass der Stift in die Buchse am
oberen Rahmenabschnitt (Offnung)
eingesetzt ist.
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. Sichern Sie das untere linke Scharnier

(2) leicht, ziehen Sie die Schrauben aber
erst endgliltig fest, nachdem die Tur
geschlossen und ausgerichtet ist. Setzen
Sie den Stopfen (7) in die Offnungen (auf
der rechten Seite) ein.

. Setzen Sie den Stopfen (7) in die

Offnungen (auf der rechten Seite) ein.

. Montieren Sie den Dekorblock (8) auf der

rechten Seite der Abdeckplatte (10).

. Lassen Sie die Tur offen stehen, heben Sie

das Ende der oberen Abdeckung anheben,
ziehen Sie sie nach hinten (10) zur
Verriegelung des Abdeckungsblocks (9).

. Schliefen Sie nach der Montage der

Abdeckung die Tir und befestigen Sie die
Abdeckung (10) mit der Schraube (11).

Schraube

Unteres Scharnier
Oberes Scharnier
Schraubfu} niedrig
Schraubfufd hoch

Bolzen

Stopfen

Dekorblock

Oberer Abdeckungsblock

. Obere Abdeckplatte
. Schraubnagel
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Auswechseln der lampe

e Gerat von der netzversorgung trennen:

e Die Lampe befindet sich im Kiihlschrank
an der Oberseite.

e Entfernen Sie die Ablagen und Getranke
und Lebensmittel.

o Nehmen Sie die Kunststoffabdeckung ab
und schrauben Sie die Lampe nach links
ab.

e Ersetzen Sie die Lampe durch eine neue
15 Watt 220/240 Volt Lampe

Wartung

Die Lampe befindet sich direkt hinter
dem Temperaturregler.

o Der Kuhlschrank muss einmal im Monat
gereinigt und gepflegt werden.

e \ergewissern Sie sich vor dem Ausfihren
von Reinigungs- bzw. Wartungsarbeiten,
dass das Gerat vom Netz getrennt ist.

e Wischen Sie die AuRen- und Innenseiten
des Gerates und den Zubehdr mit
einem feuchten Lappen ab. Wenn sie
zu schmutzig sind, schrubben Sie sie
mit Neutralseife ab und reinigen Sie
sie anschlieRend mit klarem Wasser.
Trocknen Sie mit einem sauberen
Tuch nach. AnschlieRend sollte die
Kuhlschrankoberflache mit einem weichen
fusselfreien Tuch und etwas Wachspolitur
poliert werden.

e \erwenden Sie zur Reinigung keinesfalls
heilRes Wasser, kein Benzin, Alkohol,
Kerosin, Waschpulver, Reiniger, alkalinen
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Reiniger, keine Saure und keine
Chemietlicher usw., damit Lackiberzug
und Kunststoffteile nicht matt werden.

Der Kihlschrank darf ferner keinesfalls
direkt Wasserspritzern ausgesetzt werden.
Dies wirde zu schlechter Isolierung und
Korrosion fiihren.

Die Gummidichtungsleisten der Turen
missen sehr gepflegt werden. Sie sollten
stets sauber gehalten werden.

Wenn die Kunststoffteile des Kuhlschranks
langere Zeit durch Ol (pflanzliches oder
tierisches Ol) verschmutzt sind, altern sie
schneller und es kann zu Rissen kommen.
Die Ablaufwanne wird sehr schnell
schmutzig, wenn sie nicht regelméaRig
gereinigt wird. Es kommt dann zur Bildung
Ubler Geriiche. Daher sollten Sie sie
regelmagig reinigen.



Stérungsbehebung

1.

Wenn der Kiihilschrank nicht funktioniert
Prifen Sie, ob eine Stérung im Stromnetz
vorliegt.

Prifen Sie, ob der Netzstecker in der
Netzsteckdose steckt. Kontrollieren Sie,
ob die Sicherung durchgebrannt ist.

. Wenn der Kiihlschrank zu stark kihlt

Der Temperaturregler kann auf eine zu
hohe Temperatur eingestellt sein.

Die Kuhlausstromer frieren leicht zu, wenn
Lebensmittel mit hohem Wassergehalt
direkt darunter gestellt werden. Dies zeigt
keine Stérung an.

. Wenn der Kiihischrank nicht

ausreichend kiihlit

Die Lebensmittel sind zu dicht
nebeneinander eingelagert und der kihle
Luftstrom ist blockiert.

Der Kihlschrank ist zu tberfullt, oder

es wurden noch warme Speisen hinein
gestellt. Die Tur nicht richtig geschlossen.
Die Tirdichtungen sind beschadigt.

Der Kuhlschrank ist nicht richtig beluftet.
Zwischen dem Kihlschrank und

den angrenzenden Flachen ist nicht
ausreichend

Freiraum vorhanden.

Sofort beide Seiten und oben.

Der Temperaturregler ist auf eine falsche
Temperatur eingestellt.

. Wenn das Tauwasser in den

Kiihlschrank und auf den Boden lauft
Prifen Sie, dass das Ablaufrohr und

der Ablaufschlauch nicht verstopft sind.
Vergewissern Sie sich auerdem, dass
die Ablaufwanne korrekt sitzt.

5. Wenn sich die Frontseite des

Kiihlschranks erhitzt

Als Schutz gegen Kondensation
besitzt der Kiihlschrank ein Anti-
Kondensationsrohr, das bei Betatigung
die Gerétefront aufheizt. Eine warme
Geratefront ist kein Anzeichen fur eine
Storung.

. Wenn sich Kondensat auBen am

Kiihischrank bildet

Kondensat kann sich auRen am
Kuhlschrank bilden, wenn die Feuchtigkeit
besonders hoch ist wie z.B. im Herbst.
Das Kondensat bildet sich dann aus
dem gleichen Grund, aus dem sich
Kondenswasser bildet, wenn gekihltes
Wasser in ein Glas gegossen wird. Dies
ist also kein Anzeichen fiir eine Stérung.
Wischen Sie das Kondenswasser mit
einem trockenen Tuch ab.

. Wenn Sie ein Gerédusch wie flieBendes

Wasser héren

Wenn Sie ein Gerausch wie flieBendes
Wasser héren, ist es das zirkulierende
Kaltemittel. Dies zeigt keine Stérung an.

. Wenn sich die Seitenblende des

Kiihischranks erhitzt

Die Seitenblende des Gerats erwarmt
sich, wenn die Tur haufig gedffnet oder
geschlossen wird, wenn das Gerat
eingeschaltet wird, und wenn das Gerat im
Sommer bei hohen Auflentemperaturen
betrieben wird. Bertihren Sie in einem
solchen Fall die Blende nicht, da die Hitze
aus dem Gerateinneren hier nach aufen
dringt. Dieser Zustand weist nicht auf eine
Stérung des Kihlschranks hin.
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Elements et caracteristiques
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1. Clayettes amovibles
2. Plaque en verre

3. Bac alégumes

4. Pieds réglables

5. Porte-bouteilles

6. Interrupteur
7. Lampe
8. Poignée encastrée

REMARQUE: Ce schéma est un simple
croquis du réfrigérateur, le produit réel peut
différer de celui-ci.

Avertissement:

Les trous d’aération, présents dans la
structure intégrée ou le caisson de I'appareil,
ne peuvent en aucun cas étre obstrués.
N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou
autres afin d’accélérer le processus de
décongélation.

N’utilisez aucun appareil électrique dans les
compartiments destinés a la conservation
des denrées alimentaires de l'appareil.



Installation correcte

Une bonne aération

Une bonne aération autour du réfrigérateur
est nécessaire afin de disperser

facilement la chaleur, d’assurer I'efficacité
de la réfrigération ainsi qu’une faible
consommation d’énergie.

Pour cela, un espace suffisant est nécessaire
autour du réfrigérateur, I'arriére doit étre au
minimum a 100 mm de distance du mur,
les cotés doivent disposer d’un espace de
200 mm de part et d’autre et la distance
depuis son sommet doit étre de 300 mm au
minimum.

Il faut également prévoir un espace
permettant d’ouvrir les portes a 160°.

Alimentation

Le réfrigérateur peut uniquement étre
raccordé a un circuit électrique monophasé
(voir étiquette signalétique).

Si la variation de tension dans le quartier de
I'utilisateur est si importante que la tension
dépasse la portée, pour une question de
sécurité, veillez a utiliser un régulateur de
tension automatique A.C.

Le réfrigérateur doit étre raccordé a une
prise d’alimentation propre, différente de
celles utilisées pour les autres appareils
électriques. Sa fiche doit correspondre a la
prise mise a la terre.

Cable d’alimentation

le cable ne peut ni étre prolongé, ni enroulé
pendant le fonctionnement de I'appareil. De
plus, il est interdit que le cable soit maintenu
contre le compresseur situé a l'arriére du
réfrigérateur, en effet, la température de
celui-ci est relativement élevée lorsque
I'appareil fonctionne. Le contact entre ces
deux-ci endommagerait I'isolation thermique
du cable ou entrainerait une fuite de courant.
Il est déconseillé d'utiliser une rallonge.
L’appareil doit étre placé de maniére a ce
que la fiche soit accessible.

Avertissement :

Si le cable d’alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant ou son
représentant ou par une personne dotée
des mémes compétences afin d’éviter tout
danger.

Protection contre I’humidité

Evitez de placer I'appareil dans un endroit

ou il y a beaucoup d’humidité de maniere a
éviter la formation de rouille sur les piéces
métalliques. En outre, il est interdit d’asperger
directement le réfrigérateur avec de I'eau,
sinon, une fuite de courant et une mauvaise
isolation risqueraient de se produire.

Protection contre la chaleur

Le réfrigérateur doit étre tenu a I'écart de
toute source de chaleur ou de la lumiere
directe du soleil.

Fixation stable

Le sol sur lequel est placé le réfrigérateur
doit étre plat et résistant. Il ne doit pas étre
placé sur un matériau souple comme du
plastique expansé, etc. Si le réfrigérateur
n’est pas a niveau, ajustez convenablement
les pieds réglables. Le réfrigérateur ne peut
étre placé prés d’un objet qui peut résonner.

Evitez le danger

Il est déconseillé de placer le réfrigérateur
prés de produits volatiles ou de combustibles
tels que du gaz, de I'essence, de l'alcool,

de la laque et de I'acétate d’amyle, etc. Les
produits cités ci-dessus ne peuvent étre
conservés dans le réfrigérateur.

Déplacement

Lorsque qu’il est placé ou déplacé, le
réfrigérateur ne peut étre mis a I'horizontale
ou incliné a plus de 45°, ou étre retourné.
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Utilisation du réfrigérateur

Réglage de la température

e La premiére fois que vous allumez
I'appareil, réglez la température sur la
position « 7 ».

o Les différentes positions de température
sont«0,1,2,3,4,5,6,7 » Aprés 20
minutes, ajustez la température en la
réglant sur « 4 ». Pour une utilisation
domestique ou au bureau, la position « 4 »
devrait convenir.

e Pour éteindre le réfrigérateur, tournez
le bouton de réglage de la température
jusqu'a « 0 ».

Remarque :

o Le fait de mettre la température sur « 0 »
arréte le cycle du froid mais ne coupe pas
I'alimentation du réfrigérateur pour autant.

Précautions

P
[ F
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La température est
réglée sur une position
intermédiaire

e Si l'appareil est éteint, débranché ou
que l'alimentation est coupée, attendez
3 a 5 minutes avant de redémarrer le
réfrigérateur. Si vous tentez de redémarrer
I'appareil avant, le réfrigérateur ne
fonctionnera pas.

e \ous devriez placer votre appareil
dans le coin le plus frais de la piéce,
cela vous permettra de diminuer la
consommation d’énergie de votre appareil.
Si la température est trop élevée, la
température a l'intérieur du réfrigérateur
peut étre différente de celle souhaitée.

e L'eau se mélant a l'air suite & I'ouverture
des portes peut former une couche de
givre a l'intérieur du réfrigérateur. Lorsque
la couche de givre est épaisse, cela
risque de diminuer les performances du
réfrigérateur.

e Lorsque cette couche atteint plus de 2 mm
d’épaisseur, vous devriez le dégivrer. Le
dégivrage se fait manuellement. Avant le
dégivrage, prenez le réservoir, mettez le
bouton de réglage de la température sur «
0 » (ce qui arrétera le fonctionnement du
compresseur) et laissez la porte ouverte
jusqu’a ce que la glace et le givre aient
complétement fondu. Afin d’accélérer
le dégivrage, vous pouvez placer un
plat d’eau chaude (50°C environ) dans
I'évaporateur, veillez a régler le bouton de
réglage de la température sur sa position
initiale apres avoir dégivré I'appareil.
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e |l est déconseillé de chauffer I'évaporateur

directement avec de I'eau chaude ou
un séche-cheveux pour éviter toute
déformation du revétement intérieur.

o |l est également déconseillé de gratter la

glace et le givre avec un objet tranchant
afin de ne pas endommager le revétement
intérieur ou la surface de I'évaporateur.

e Sile cable d’alimentation de cet appareil

est endommagé, celui-ci doit uniquement
étre remplacé par un professionnel ou

un atelier de réparation désigné par le
fabricant.

e Avant de jeter votre ancien réfrigérateur,

enlevez la porte, laissez les clayettes a
leur place de maniére a ce que les enfants
ne puissent pas grimper a l'intérieur.

o N’autorisez jamais vos enfants a faire

fonctionner I'appareil, a jouer avec ou a
pénétrer a l'intérieur.



Inversion de la porte

La porte de ce réfrigérateur peut étre ouverte
par la gauche ou la droite. L'appareil vous
est livré avec I'ouverture du c6té gauche. Si
vous désirez inverser le sens de 'ouverture,
veuillez suivre les instructions suivantes.

Remarque :

Tous les éléments doivent étre 6tés avant de

réinstaller la porte.

» Inversion du sens d’ouverture de la
porte

1. Otez la coiffe de la charniére supérieure
(7).

2. Enlevez les deux boulons (6) qui relient
la charniére supérieure (5) au cété droit
du dessus de 'appareil.

3. Soulevez prudemment la porte et placez-
la sur une surface capitonnée afin d’éviter
de la griffer.

4. Enlevez le bouchon (9) et déplacez-le sur
le trou du cbté droit de I'appareil. Veillez
a I'enfoncer fermement dans le trou.

5. Enlevez les deux vis qui maintiennent la
charniére inférieure (2) du cété droit de
'appareil.

6. Enlevez le pied réglable avant dévissable
(4) et déplacez-le du c6té droit comme
indiqué ci-dessous.

7. Placez la porte dans son nouvel
emplacement en veillant a ce que le
goujon entre dans la bague de la section
du bas (trou).

8. Attachez fermement la charniére
supérieure (5) précédemment enlevée
lors de I'étape 3, du coté gauche de

10.

11.

I'appareil. Veillez a ce que le goujon
entre dans la bague de la section du haut
(trou).

Attachez la charniére inférieure gauche
(2) sans la serrer et ne serrez pas les
boulons jusqu’a ce que la porte soit
fermée et mise a niveau.

Insérez le bouchon (9) dans les trous
(coté droit).

Replacez la coiffe de la charniére
supérieure (7).

©OeNOOR~ODN =

Vis

Charniére inférieure

Petit pied réglable

Grand pied réglable

Charniére supérieure

Boulon

Coiffe de la charniére supérieure
Gaine

Bouchon



Changer I'ampoule

e DEBRANCHEZ L'APPAREIL.

e L’ampoule électrique de la lampe se trouve a
l'intérieur, sur le haut du réfrigérateur.

e Enlevez les clayettes et les boissons/
denrées alimentaires

e Enlevez la coiffe en plastique et dévissez
'ampoule dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre afin de I'éter.

e Remplacez-la par une nouvelle ampoule de
10 watts, 220-240 volts

Entretien

Ampoule électrique juste sous le bouton
de réglage de la température.

Vous devriez nettoyer et entretenir le
réfrigérateur une fois par mois.

Lorsque vous effectuez I'entretien, soyez
d’abord absolument sir que la fiche
d’alimentation soit débranchée.

Nettoyez les surfaces intérieures et
extérieures du réfrigérateur et ses
accessoires avec un chiffon humide. Si
ceux-ci sont trop sales, nettoyez avec

un détergent neutre, rincez-les ensuite a
I'eau et séchez-les avec un chiffon propre.
Apreés ceci, il est conseillé d’utiliser une
petite quantité de cire pour polir la surface
du refrigérateur avec un tissu en flanelle.
Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’eau
chaude, diluant, essence, alcool,

pétrole, poudre a lessiver, détergent,
détergent alcalin, acide, tissu chimique,
etc., de maniére a ne pas endommager
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le revétement laqué et les piéces en
plastique. Il est interdit d’asperger de I'eau
directement sur le réfrigérateur. Sinon,
cela entrainerait la formation de rouille ou
affaiblirait I'isolation thermique.

Veillez a entretenir les joints de fermeture
en caoutchouc des portes. lIs doivent
toujours étre nettoyés.

Si les éléments en plastique dans le
réfrigérateur restent contaminés pendant
une longue période par de 'huile (animale
ou végetale), ils vieilliront rapidement

et risquent de se fendre. La cuvette
d’évacuation se salit tres facilement si

elle n'est pas nettoyée régulierement,

de mauvaises odeurs s’en dégageront,
prenez donc I'habitude de nettoyer
régulierement cette cuvette.



Dépannage

1. Lorsque le réfrigérateur ne fonctionne

pas
Vérifiez s'il y a une coupure de courant.
Veérifiez si la fiche d’alimentation est bien
enfoncée dans la prise de courant.
Vérifiez si le plomb n’a pas sauté.

. Lorsque le réfrigérateur refroidit de
maniére excessive

Il se peut que le bouton de réglage de la
température soit réglé sur une position
trop élevée.

Si vous placez des denrées alimentaires
a forte teneur en eau directement sous
les sorties d’air froid, elles vont geler
rapidement. Cela n’indique aucun
dysfonctionnement.

. Lorsque le réfrigérateur ne refroidit plus
suffisamment

Il se peut que la nourriture soit trop
comprimée, ce qui bloque le passage de
I'air froid.

Il se peut que vous ayez placé quelque
chose de chaud ou trop de denrées
alimentaires dans le réfrigérateur.

Il se peut que les portes n'aient pas été
fermées correctement.

Les joints d’étanchéité peuvent étre
endommagés.

Il se peut que le réfrigérateur ne soit pas
suffisamment aéré.

Il se peut qu'il n’y ait pas suffisamment
d’espace entre le réfrigérateur et les
surfaces immédiates de chaque cbété et du
dessus.

Il se peut que le bouton de réglage de la
température soit mal réglé.

. Lorsque I’eau de dégivrage s’écoule a

I'intérieur du réfrigérateur et sur le sol.

Vérifiez si le tuyau d’écoulement et

la bouche d’évacuation ne sont pas
obstrués.

Vérifiez si la cuvette d’évacuation est
correctement placée.

. Lorsque la face avant du coffret du

réfrigérateur chauffe

Afin de protéger contre la condensation,
il y a un tuyau anti-condensation qui
réchauffe la face avant du réfrigérateur
lorsque celui-ci est activé. Une

face avant chaude n’indique aucun
dysfonctionnement.

. Lorsque de la condensation se forme a

I’extérieur du réfrigérateur.

De la condensation peut se former a
I'extérieur lorsque '’humidité est élevée,
par exemple, pendant une saison

humide. Il s’agit du méme résultat que la
condensation formée lorsque vous versez
de I'eau glacée dans un verre. Cela
n’indique donc aucun défaut, séchez avec
un chiffon sec.

. Lorsque vous entendez un bruit d’eau

qui coule.
Il s’agit du flux réfrigérant. Cela n’indique
aucun dysfonctionnement.

. Lorsque les parois latérales de I'appareil

chauffent

La paroi latérale de I'appareil chauffera
lorsque la porte est ouverte ou fermée
fréquemment, lors de la mise en route de
I'appareil et lorsque I'appareil fonctionne
en été avec une température ambiante
extérieure élevée. Dans ce cas, ne
touchez pas la paroi. Cela provient de
la dissipation de la chaleur de l'intérieur
de I'appareil, et ne signifie pas que le
réfrigérateur fonctionne mal.
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Instalacion adecuada

NOTA: Este esquema es simplemente
un croquis del frigorifico; el producto
real puede presentar diferencias.

Aviso:

En ningun caso deben obstruirse los
orificios de aireacion de la estructura
integrada o el arcon del aparato.

No utilice dispositivos mecanicos ni de
otro tipo para acelerar el proceso de
descongelacion.

No utilice aparatos eléctricos en los
compartimentos del aparato destinados
a la conservacion de alimentos.

Buena aireacién

Es necesaria una buena aireacion
alrededor del frigorifico para dispersar
facilmente el calor, garantizar la eficacia
de la refrigeracion y minimizar el
consumo de energia.

Para ello, es preciso disponer de
suficiente espacio alrededor del
frigorifico; la parte posterior debe estar
a una distancia minima de 100 mm de
la pared y los laterales deben tener un

® 84

espacio de 200 mm a cada lado y la
parte superior, al menos 300 mm.
Asimismo, es necesario prever un
espacio que permita abrir las puertas a
160°.

Alimentacion eléctrica

El frigorifico solo puede conectarse a
un circuito eléctrico monofasico (ver
etiqueta de sefializacion).

Si la variacion de la tension en el
domicilio del usuario llega a superar



los limites, por motivos de seguridad
debera utilizar un regulador automatico
de tension AC.

El frigorifico debe conectarse a una
toma de corriente propia, distinta de las
utilizadas por otros electrodomésticos.
El enchufe debe tener toma de tierra.

Cable de alimentacién

El cable no debe alargarse ni enrollarse
durante el funcionamiento del aparato.
Asimismo, no debe apoyarse sobre el
compresor situado en la parte posterior
del frigorifico, ya que la temperatura de
este es relativamente elevada durante
el funcionamiento del aparato. El
contacto entre ambos pondria en peligro
el aislamiento térmico del cable y podria
provocar una pérdida de corriente.

Se desaconseja utilizar alargadores.

El aparato debe colocarse de forma que
el enchufe quede accesible.

Aviso:

Si el cable de alimentacion esta dafado,
debe ser sustituido por el fabricante

0 su representante o por personal
suficientemente cualificado para evitar
cualquier peligro.

Proteccion contra la humedad

No coloque el aparato en lugares con
mucha humedad para evitar que se

Utilizacion del frigorifico

oxiden las piezas metalicas. No rocie el
frigorifico directamente con agua para
evitar pérdidas de corriente y dafar el
aislamiento del aparato.

Proteccioén contra el calor

El frigorifico debe quedar alejado de
cualquier fuente de calor o de la luz
directa del sol.

Estabilidad de la fijacion

El suelo sobre el que se coloque el
frigorifico debe ser plano y resistente.
No debe colocarse sobre materiales
blandos, como plastico expandido, etc.
Si el frigorifico no esta nivelado, ajuste
los pies regulables segun convenga. No
debe colocarse el frigorifico cerca de un
objeto que pueda reverberar.

Evitacion del peligro

No se aconseja colocar el frigorifico
cerca de productos volatiles o
combustibles como gas, gasolina,
alcohol, laca o acetato de amilo, etc.
Estos productos tampoco pueden
conservarse en el interior del frigorifico.

Traslado

Durante la instalacion o traslado, el
frigorifico no debe ponerse en posiciéon
horizontal ni inclinarse a mas de 45° o
ponerse boca abajo.

Regulacién de la temperatura

+ La primera vez que conecte el
aparato, ponga la temperatura en
posicion 7.

+ Las distintas posiciones de
temperaturason 1,2, 3,4,5,6y7.
Transcurridos 20 minutos, ajuste la
temperatura poniéndola en posicion
4. Para uso doméstico o de oficina es
adecuada la posicion 4.

» Para desconectar el frigorifico, gire el
botdén de ajuste de la temperatura a 0.

Nota:

» Al poner la temperatura en posicion 0
se detiene el ciclo de frio, pero no se
corta la corriente al frigorifico.

I
L

N
La temperatura se
ajusta a una posicion
intermedia
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+ Si el aparato esta apagado,
desenchufado o con la alimentacién
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desconectada, espere 3-5 minutos
antes de volver a ponerlo en
funcionamiento. Si trata de ponerlo en
funcionamiento antes, el frigorifico no
funcionara.

* Es conveniente colocar el aparato
en la esquina mas fresca de la

Precauciones

habitacion.

Esto le permitira disminuir el consumo
de energia del aparato.

Si la temperatura es demasiado
elevada, es posible que la
temperatura interior sea distinta de la
deseada.

» El agua que se mezcla con el aire
al abrir las puertas puede formar
una capa de escarcha en el interior
del frigorifico. Cuando esta capa de
escarcha es espesa, existe riesgo de
disminuir el rendimiento del frigorifico.
+ Si esta capa alcanza mas de 2 mm
de espesor sera preciso descongelar
el frigorifico manualmente. Antes
de hacerlo, tome el depdsito,
ponga el boton de ajuste de
temperatura a “0” (lo que detendra
el funcionamiento del compresor)
y deje la puerta abierta hasta que
el hielo y la escarcha se hayan
deshecho por completo. Para acelerar
la descongelacion, puede colocar
un plato de agua caliente (alrededor
de 50°) en el evaporador. No olvide
volver a poner el boton de ajuste de
la temperatura en su posicion inicial
después de descongelar el aparato.

Inversion de la puerta

Para evitar que se deforme

el revestimiento interior, esta
desaconsejado calentar el evaporador
directamente con agua caliente o con
un secador de cabello.

También esta desaconsejado

rascar el hielo y la escarcha con un
objeto afilado para evitar dafar el
revestimiento interior o la superficie
del evaporador.

Si el cable de alimentacion del
aparato esta dafiado, solo debe ser
sustituido por un profesional o un
taller de reparacién designado por el
fabricante.

Antes de deshacerse de su frigorifico
viejo, retire la puerta y deje las
bandejas colocadas para evitar que
los nifios puedan introducirse en el
aparato.

En ningun caso deje que los nifios
pongan el aparato en funcionamiento
ni jueguen con €l o en su interior.

La puerta de este frigorifico puede
abrirse por la izquierda o por la derecha.
El aparato se entrega con apertura
desde el lado izquierdo. Si desea
cambiar el sentido de apertura, siga
estas instrucciones.

Nota:
Es necesario quitar todos los accesorios
antes de volver a instalar la puerta.

* Inversién del sentido de apertura de
la puerta
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. Quite la cubierta de la bisagra

superior (7).

Retire los dos pernos (6) que unen
la bisagra superior (5) de la parte
inferior derecha del aparato.
Levante con precaucion la puerta
y coléquela en una superficie
acolchada para evitar raspones.
Retire el embellecedor (9) y
coldquelo sobre el orificio del lado
derecho del aparato. Introduzcalo
con firmeza en el orificio.



5. Retire los dos tornillos que sujetan la
bisagra inferior (2) del lado derecho
del aparato.

6. Desenrosque el pie delantero
regulable (4) y paselo al lado
derecho segun se muestra a
continuacion.

7. Coloque la puerta en el nuevo
emplazamiento comprobando que
el pasador entre en la anilla de la
seccion inferior (orificio).

8. Apriete bien la bisagra superior (5)
retirada anteriormente en el paso
3, en el lado izquierdo del aparato.
Compruebe que el pasador entre
en la anilla de la seccién superior
(orificio).

9. Coloque la bisagra inferior izquierda
(2) sin apretarla y no apriete los
pernos hasta que la puerta esté
cerrada y nivelada.

10. Coloque el embellecedor (9) en los
orificios (lado derecho).

11. Sustituya la cubierta de la bisagra
superior (7).

Cambio de la bombilla

©CeNOOrWN =

Tornillo

Bisagra inferior

Pie regulable pequefio

Pie regulable grande

Bisagra superior

Perno

Cubierta de la bisagra superior
Funda

Embellecedor

+ DESCONECTE EL APARATO.

* La bombilla de la lampara se
encuentra en el interior, en la parte
superior del frigorifico.

* Retire las bandejas y las bebidas y
alimentos

* Retire la anilla de plastico y
desenrosque la bombilla en el sentido
contrario a las agujas del reloj para
sacarla.

« Sustitiyala por una bombilla nueva de
10 vatios, 220-240 voltios

Bombilla eléctrica justo debajo del
botén de ajuste de temperatura.
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Mantenimiento

» Conviene limpiar y comprobar el
funcionamiento del frigorifico una vez
al mes.

Antes de efectuar la limpieza,
asegurese de que el aparato esté
desenchufado.

Limpie las superficies interiores

y exteriores del frigorifico y sus
accesorios con un pafio humedo. Si
estan demasiado sucios, utilice un
detergente neutro, aclare con agua y
seque con un pafo limpio.

A continuacion, se recomienda utilizar
una pequefia cantidad de cera para
pulimentar la superficie del frigorifico
con un pafo de franela.

No utilice para la limpieza agua
caliente, disolventes, gasolina,
alcohol, petréleo, limpiador en polvo,
detergente, detergente alcalino,

Reparacion

acidos, tejidos quimicos, etc., que
podrian dafar el revestimiento lacado
y las piezas de plastico. No rocie
agua directamente sobre el frigorifico,
lo que podria provocar la formacion
de 6xido y disminuir el aislamiento
térmico.

Compruebe las juntas de cierre de
caucho de las puertas, que es preciso
limpiar siempre.

Si los accesorios de plastico del
frigorifico sufren un largo periodo

de contacto con aceite (animal o
vegetal), se deterioraran rapidamente
y corren peligro de romperse. La
cubeta de evacuacion se ensucia con
facilidad si no se limpia regularmente,
provocando malos olores. Para
evitarlo, acostumbrese a limpiar la
cubeta de forma regular.

1. Si el frigorifico no funciona
Compruebe si hay un corte de
corriente. Compruebe si el enchufe
esta bien apretado en la toma de
corriente. Compruebe si ha saltado
el fusible.

. Si el frigorifico enfria de forma
excesiva
Es posible que el botdn de ajuste de
temperatura esté en una posicion
demasiado elevada.
Si coloca alimentos con elevado
contenido de agua directamente
sobre las salidas de aire frio, se
congelaran rapidamente. Esto no
implica mal funcionamiento.

. Si el frigorifico no enfria lo
suficiente
Es posible que los alimentos estén
demasiado apretados, impidiendo el
paso del aire frio.
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Es posible que haya colocado algun
articulo caliente o demasiados
alimentos en el frigorifico.

Es posible que las puertas no estén
correctamente cerradas.

Es posible que las juntas de
estanqueidad estén dafadas.

Es posible que el frigorifico no esté
suficientemente aireado.

Es posible que no haya espacio
suficiente entre el frigorifico y las
superficies inmediatas a cada lado y
por debajo.

Es posible que esté mal regulado el
botdn de ajuste de temperatura.

. Si el agua de descongelacion pasa

al interior del frigorifico y cae el
suelo.

Compruebe que no estén obstruidos
el tubo de desagtie ni la salida de
evacuacion.



Compruebe si la cubeta de
evacuacion esta correctamente
colocada.

Si se calienta la parte delantera del
exterior del frigorifico

Como proteccioén contra la
condensacion, hay un tubo
anticondensacion que recalienta la
parte delantera del frigorifico cuando
esta activado. Esto no implica mal
funcionamiento.

Si se forma condensacion en el
exterior del frigorifico.

Puede formarse condensacion en
el exterior si la humedad es muy
elevada, por ejemplo, durante una
estacion humeda. Ocurre lo mismo
que cuando se vierte agua helada
en un vaso. Esto no indica ningun

problema; simplemente, seque la
condensacioén con un pafio seco.

Si se escucha sonido de agua
corriendo.

Se trata del liquido refrigerante. No
implica mal funcionamiento.

Si se calientan las paredes laterales
del aparato

El lateral del aparato se calienta si
se abre y cierra la puerta con mucha
frecuencia, al poner en marcha

el aparato y durante el verano,
cuando la temperatura exterior es
muy elevada. En este caso, no
toque la pared. Es consecuencia

de la disipacion del calor del interior
del aparato y no significa un mal
funcionamiento del aparato.
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Elementos e caracteristicas

. Prateleiras amoviveis

1
2. Placa em vidro
3. Gaveta para legumes
4. Pés regulaveis

Instalagao correta

Porta-garrafas
Interruptor
Lampada

Pega encastrada
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AVISO: Este esquema € um simples
croquis do frigorifico, o produto real
pode diferir deste.

Aviso:

Os orificios de ventilagao, presentes
na estrutura integrada ou na caixa do
aparelho, ndo podem, em caso algum,
ficar obstruidos.

Nao utilize aparelhos mecanicos ou
outros para acelerar o processo de
descongelacéo.

Nao utilize nenhum aparelho elétrico
nos compartimentos destinados a
conservagao de alimentos do aparelho.

Uma boa ventilagao

E necessaria uma boa ventilagéo

a volta do frigorifico para dispersar
facilmente o calor, assegurar a eficacia
da refrigeragao bem como um baixo
consumo de energia.

Para isto, € necessario um espago
suficiente a volta do frigorifico, a parte de
tras devera estar no minimo a 100 mm
de distancia da parede, os lados devem
dispor de um espaco de 200 mm de um
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lado e do outro, e a distancia desde o seu
topo deve ser de 300 mm no minimo.

E preciso ainda prever um espago que
permita abrir as portas a 160°.

Alimentagao

O frigorifico pode estar unicamente ligado
a um circuito elétrico monofasico (ver
etiqueta sinalética).

Se a variagéo de tensao nas instalagdes
do utilizador for tao importante que a
tensao excede a capacidade, por uma



questao de seguranga, por favor, utilize
um regulador de tensado automatico A.C.

O frigorifico deve ser ligado a uma
tomada de alimentagao propria, diferente
das utilizadas para os outros aparelhos
elétricos. A sua ficha deve corresponder
a tomada de ligagéo a terra.

Cabo de alimentagao

0 cabo ndo nem ser prolongado nem
enrolado durante o funcionamento do
aparelho. Além disso, é proibido manter
o cabo contra o compressor situado na
parte de tras do frigorifico, na verdade,
a temperatura deste é relativamente
elevada quando o aparelho esta a
funcionar. O contacto entre estes dois
podera danificar o isolamento térmico do
cabo ou originar uma fuga de corrente.
Nao é aconselhavel utilizar uma
extensao.

O aparelho deve ser colocado de forma
que a ficha esteja acessivel.

Aviso:

Se o cabo de alimentag&o estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou por um representante ou
por uma pessoa dotada das mesmas
competéncias a fim de evitar qualquer
perigo.

Protecao contra a humidade

Evite colocar o aparelho num local
onde haja muita humidade para evitar

Utilizacao do frigorifico

a formacgao de ferrugem nas pecgas
metalicas. Além disso, é proibido
pulverizar diretamente o frigorifico com
agua, caso contrario, pode ocorrer uma
fuga de corrente e um mau isolamento.

Protecao contra o calor

O frigorifico deve ser mantido longe de
qualquer fonte de calor ou da luz solar
direta.

Fixagao estavel

O solo onde o frigorifico esta assente
deve ser plano e resistente. Nao deve
ser colocado num material suave

como plastico expandido, etc. Se o
frigorifico ndo estiver nivelado, ajuste
convenientemente os pés regulaveis. O
frigorifico ndo pode ser colocado perto de
um objeto que possa ressoar.

Evite o perigo

N&o é aconselhavel colocar o frigorifico
perto de produtos volateis ou de
combustiveis como gas, gasolina, alcool,
verniz e acetato de amido, etc. Os
produtos citados acima ndo podem ser
conservados no frigorifico.

Deslocagao

Quando é colocado ou deslocado, o
frigorifico n&o pode ser colocado na
horizontal ou inclinado em mais de 45°,
ou ficar voltado.

Regulagdo da temperatura

» Aprimeira vez que ligar o aparelho,
regule a temperatura na posigao “7”.

+ As diferentes posigoes de temperatura
sao ‘0,1, 2, 3,4, 5, 6, 7. Passados
20 minutos, ajuste a temperatura
colocando-a em “4”. Para uma
utilizagdo doméstica ou no escritério, a
posigcao “4” devera ser adequada.

+ Para ligar o frigorifico, rode o botao de
regulacdo da temperatura até “0”.

Observagao:

» O facto de colocar a temperatura a “0”
para o ciclo do frio mas nédo corta a
alimentagao do frigorifico por isso.

P
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+ Se o aparelho estiver apagado,
desligado ou a alimentagéo estiver
cortada, aguarde 3 a 5 minutos antes
de voltar a ligar o frigorifico. Se tentar
ligar novamente o aparelho antes, o
frigorifico néo funcionara.

* Devera colocar o seu aparelho no local

Precaucoes

mais fresco da divisao, isto permitir-
Ihe-a diminuir o consumo de energia
do seu aparelho.

Se a temperatura estiver demasiado
elevada, a temperatura no interior
do frigorifico pode ser diferente da
pretendida.

+ A3agua mistura-se com o ar depois da
abertura das portas para formar uma
camada de gelo no interior do frigorifico.
Quando a camada de gelo fica
espessa, corre-se o risco de diminuir o
desempenho do frigorifico.

» Quando esta camada atinge mais
de 2 mm de espessura, devera
descongela-la. A descongelagéo é feita
manualmente. Antes da descongelacéo,
pegue no reservatorio, coloque o botao
de regulacéo da temperatura em “0”
(o que parara o funcionamento do
compressor) e deixe a porta aberta até
o gelo ficar completamente derretido.
Para acelerar a descongelacgao, podera
colocar um prato de agua quente (cerca
de 50°C) no evaporador, regule o botéo
de regulagéo da temperatura na sua
posicao inicial depois de descongelado
o aparelho.

* Né&o é aconselhavel aquecer o

Inversao da porta

evaporador diretamente com agua
quente ou um secador de cabelo
para evitar qualquer deformagéo do
revestimento interior.

Também néo é aconselhavel raspar o
gelo com um objeto afiado para ndo
danificar o revestimento interior ou a
superficie do evaporador.

Se o cabo de alimentagéo deste
aparelho estiver danificado, este

s6 devera ser substituido por um
profissional ou uma oficina de
reparagao designada pelo fabricante.

Antes de deitar fora o seu frigorifico
antigo, retirar a porta, deixar as
prateleiras no lugar para que as
criangas ndo possam subir para o
interior.

Nunca autorize criangas a ligar o
aparelho, brincar com ele ou entrar para
o interior.

A porta deste frigorifico pode ser aberta
pela esquerda ou direita. O aparelho
é-lhe entregue com a abertura do

lado esquerdo. Se quiser inverter o
sentido da abertura, siga as seguintes
instrucdes.

Observagao:
Todos os elementos devem ser
retirados antes de reinstalar a porta.

* Inversao do sentido de abertura da
porta
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Retirar a cobertura da dobradica
superior (7).

Retire os dois parafusos (6) que
unem a dobradiga superior (5) ao
lado direito da parte de cima do
aparelho.

Levante cuidadosamente a porta
e coloque-a numa superficie
acolchoado para evitar arranha-la.
Retire o parafuso (9) e coloque-o0 no
orificio do lado direito do aparelho.
Aperte-o firmemente no orificio.



10.

1.

Retire os dois parafusos que
mantém a dobradiga inferior (2) do
lado direito do aparelho.

Retire o pé regulavel
desaparafusavel (4) e coloque-o
do lado direito conforme indicado
abaixo.

Coloque a porta no seu novo local
tendo o cuidado para que o pino
entre no anel da secgao de baixo
(orificio).

Fixe firmemente a dobradica
superior (5) anteriormente retirada
na etapa 3, do lado esquerdo do
aparelho. Tenha o cuidado para que
0 pino entre no anel da secgéao de
cima (orificio).

Fixe a dobradiga inferior esquerda
(2) sem aparafusar e nao aparafuse
os parafusos até a porta estar
fechada e nivelada.

Insira o parafuso (9) nos orificios
(lado direito).

Substitua a cobertura da dobradica
superior (7).

Mudar o bulbo
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Parafuso

Dobradicga inferior

Pé regulavel pequeno

Pé regulavel grande

Dobradica superior

Parafuso

Cobertura da dobradiga superior
Estojo

Parafuso

« DESLIGUE O APARELHO.

* O bulbo elétrico da lampada esta no
interior, no topo do frigorifico.

+ Retire as prateleiras e as bebidas / os
alimentos

Retire a cobertura em plastico e

desaperte o bulbo no sentido inverso

dos ponteiros do reldgio para o retirar.

+ Substitua-a por um bulbo novo de

10 watts, 220-240 volts

Bulbo elétrico logo abaixo do botéo
de regulacdo da temperatura.
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Manutencao

» Devera limpar e fazer a manutengao
do frigorifico uma vez por més.

Quando efetuar a manutengao,
assegure-se bem de que a ficha de
alimentagao esta desligada.

Limpe as superficies interiores e
exteriores do frigorifico e respetivos
acessorios com um pano humido. Se
estiverem demasiado sujos, limpe
com um detergente neutro, depois
enxaguar com agua e secar com um
pano apropriado.

Depois disto, & aconselhavel utilizar
uma pequena quantidade de cera
para polir a superficie do frigorifico
com um pano de flanela.

Para a limpeza, n&o utilizar agua
quente, diluente, gasolina, alcool,
petréleo, detergente em po,
detergente, detergente alcalino,

Reparacgao

acido, tecido quimico, etc., para ndo
danificar o revestimento envernizado
e as pecas de plastico. E proibido
pulverizar agua diretamente para

o frigorifico. Caso contrario, isto
originara a formagéo de ferrugem ou
enfraquecera o isolamento térmico.

Faga a manutencéo das juntas de
fecho em borracha das portas. Estas
deverao estar sempre limpas.

Se os elementos de plastico no
frigorifico ficarem contaminadas
durante um longo periodo de
tempo por 6leo (animal ou vegetal),
envelhecerao rapidamente e
arriscam-se a rachar. A bacia de
evacuagao suja-se muito facilmente
se nao for limpa regularmente,
surgem maus odores, por isso, crie
o habito de limpar regularmente esta
bacia.

1. Quando o frigorifico ndo funciona
Verifiqgue se ha algum corte de
corrente. Verifique se a ficha de
alimentacdo esta bem encaixada

na tomada elétrica. Verifique se o
chumbo néo rebentou.

. Quando o frigorifico arrefece
excessivamente
O botéo de regulagao da
temperatura poderé estar regulado
numa posig¢ao demasiado elevada.
Se colocar alimentos com um
grande teor de agua diretamente
por baixo das saidas de ar frio, vao
congelar rapidamente. Isto ndo
indica nenhum mau funcionamento.

. Quando o frigorifico ndo arrefece
o suficiente
Os alimentos poderao estar
demasiado comprimidos, o que
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bloqueia a passagem do ar frio.
Podera ter colocado qualquer coisa
quente ou demasiados alimentos no
frigorifico.

As portas poderdo nédo ter sido
fechadas corretamente.

As juntas de estanqueidade podem
estar estragadas.

O frigorifico podera n&o estar
suficientemente ventilado.

Podera n&o haver espaco suficiente
entre o frigorifico e as superficies
imediatas de cada lado e por cima.
O botéo de regulagéo da
temperatura podera estar mal
regulado.

. Quando a agua de descongelacao

corre no interior do frigorifico e
no solo.
Verifique se o tubo escoamento e



a boca de evacuagédo nao estéo
obstruidos.

Verifique se a bacia de evacuagao
esta corretamente colocada.

Quando o lado a frente da caixa
do frigorifico aquece

Para proteger contra a
condensagao, ha um tubo
anticondensacgao que reaquece 0
lado a frente do frigorifico quando
este esta ligado. Um lado a frente
quente nao indica nenhum mau
funcionamento.

Quando a condensacgao se forma
no exterior do frigorifico.

Pode-se formar condensagéo no
exterior quando a humidade é
elevada, por exemplo, durante uma
estagdo humida. Trata-se do mesmo
resultado que a condensagéo
formada quando se verte agua

congelada para um copo. Isto néo
indica nenhum defeito, seque com
um pano seco.

Quando ouve um barulho de agua
a correr.

Trata-se de fluxo refrigerante.

Isto ndo indica nenhum mau
funcionamento.

Quando as paredes laterais do
aparelho aquecem

A parede lateral do aparelho
aquecera quando a porta é aberta
ou fechada frequentemente,
aquando do arranque do aparelho
e quando o aparelho funciona

no verao com uma temperatura
ambiente exterior elevada. Neste
caso, nao toque na parede. Isto
provém da dissipagao do calor do
interior do aparelho, e néo significa
que o frigorifico funciona mal.
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DIKKAT: Bu sema, buzdolabinin basit
bir ¢izimi olup, gercgek UGrliin ondan farkh
olabilir.

© N O~

Uyarn:

Entegre yapida ya da cihazin kasasinda
bulunan hava delikleri hi¢bir sekilde
kapatiimamalidir.

Cdzme islemini hizlandirmak igin
mekanik cihazlar ya da bagka cihazlar
kullanmayin.

Cihazin gida depolama bélmeleri iginde
elektrikli aletler kullanmayin.

lyi havalandirma

Isinin kolayca dagilmasi, buzdolabinin
verimli galismasi ve dusik enerji tiiketimi
saglanmasi igin buzdolabinin ¢evresinde
iyi bir havalandirma saglanmalidir.

Bunun icin, buzdolabinin gevresinde yeteri
kadar bir bosluk birakilmalidir. Arka taraf
duvardan en az 100 mm, yan taraflar her
iki taraftan 200’er mm ve (st taraf ise en
az 300 mm uzak olmalidir.

Kapilarin 160° agilmasina imkan verecek
mesafe de birakilmalidir.

@ %

Besleme

Buzdolabi yalnizca tekfazli bir elektrik
devresine baglanabilir (etikete bakiniz).
Kullanicinin bulundugu bélgede énemli
voltaj degdisiklikleri meydana gelirse, bu
durum dolabin kaldirma glictinu asar,
glivenliginiz igin bir A.C. gerilim reglilatori
kullanmaya dikkat edin.

A.C. gerilim regllatéri kullanmaya dikkat
edin.

Buzdolabi, dider elektrikli cihazlar igin
kullanilanlardan ayri, sadece buzdolabina



ait bir prize baglanmalidir. Fisi de toprakl
prize uygun olmalidir.

Besleme kablosu

Cihaz galisirken kablo uzatiimamali ve
sarilmamalidir. Ayrica, kablo, buzdolabinin
arkasinda bulunan kompresorden uzak
tutulmahdir glinkt buzdolabi galisirken
kompresorln Isisi nispeten yuksektir.

Bu ikisinin temasi kablonun 1s1 yalitim
malzemesine zarar verebilir ya da kisa
devreye yol acabilir.

Uzatma kablosu kullanmamaniz onerilir.
Cihaz, elektrik prizine erigilebilecek sekilde
yerlegtirilmelidir.

Uyarn:

Besleme kablosunun hasar gérmesi
halinde, kablo, tehlikeli durumlara yol
agcmamasi igin, Uretici firma ya da onun
temsilcisi ya da yetkili biri tarafindan
degistirilmelidir.

Neme karsi koruma

Metal kisimlarda paslanma olusmasini
Onlemek amaciyla cihazi ¢cok nemli bir
yere yerlestirmekten sakinin. Ayrica,
buzdolabina dogrudan su puskurtmeyin,

Buzdolabinin kullanilmasi

aksi takdirde elektrik kagagi olusabilir ve
yalitim zarar gorebilir.

Isiya karsi koruma

Buzdolabi her tir 1si1 kaynagindan ya
da dogrudan gunes i1sigindan uzak
tutulmahdir.

Dengeli sabitleme

Buzdolabinin konuldugdu yer diiz

ve saglam olmalidir. Képuk plastik,

vb. gibi esnek malzemeler Uzerine
konulmamalidir. Eger buzdolabi dengede
degilse, ayaklarini uygun bir sekilde
ayarlayin. Buzdolabi titresim yayan bir
esyanin yakinina konulmamalidir.

Tehlikeden kaginma

Buzdolabi gaz, benzin, sprey cila ve amil
asetat, vb. gibi ugucu ve yanici maddelerin
yakinina konulmamalidir. S6zU edilen
Urlinler buzdolabinda saklanmamalidir.

Yer degistirme

Kuruldugunda ya da yeri degistirildiginde
buzdolabini yatay olarak ya da 45°’yi
asan egimde veya ters donmus sekilde
yerlestirmeyin.

Isi ayari

+ Cihazi ilk galistirirken 1siy1 “7”
konumuna getirin.

+ Diger 1s1 konumlari séyledir: « 0, 1, 2,
3,4,5,6, 7 ». 20 dakika sonra isiy1 “4’e
getirerek ayarlayin. Evde ya da ofiste
kullanim igin “4” konumu uygundur.

» Buzdolabini kapatmak icin 1s1 ayar
digmesini “0”a getirin.

Uyari:

* Isiy1 « 0 »’a getirmek sogutma
doéngusuni durdurur ama buzdolabinin
beslemesini kesmez.

-
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Isi ara bir konuma
ayarlanir.
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+ Cihaz kapatildiginda, fisi gekildiginde
ya da gu¢ beslemesi kesildiginde,
buzdolabini yeniden ¢alistirmak igin
3 ila 5 dakika bekleyin. E§er cihazi
hemen baglatmaya caligirsaniz,
buzdolabi galismayacaktir.

+ Cihazinizi odanizin en serin yerine
yerlestirin, bdylece cihazinizin elektrik
tiketimi azalacaktir.

Isi cok yuksek olursa, buzdolabinin
icindeki 1sI da istenen isidan farkli
olabilir.
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Uyarilar

+ Kapilarin agiimasiyla havaya karisan
su, buzdolabinin iginde bir buz tabakasi
olusturabilir. Buz tabakasi kalinlasirsa,
bu durum buzdolabinin ¢calisma
verimliligini azaltabilir.

+ Bu tabaka 2 mm'i gegerse, buzu
¢o6zmek gerekir. Buz ¢ézme islemi
elle yapilir. Cézme igleminden 6nce
hazneyi ¢ikarin, 1si ayar dugmesini
“0”a getirin (bu durumda kompresoriin
calismasi duracaktir) ve karlanma
ve buzlanma tamamen ¢ozlllinceye
kadar kapilari agik birakin. C6zme
islemini hizlandirmak igin bir kap sicak
suyu (yaklasik 50°C) buharlastiriciya
yerlestirin, buz ¢bzme islemini bitirdikten
sonra cihazin 1si1 ayar digmesini
baslangigtaki konumuna getirmeyi
unutmayin.

Lambanin degigtirilmesi

+ g kaplama malzemesinde
deformasyonlari 6nlemek igin
buharlastirici dogrudan sicak suyla ya
da sa¢ kurutucuyla isitiimamalidir.

* Ayrica, i¢ kaplamaya ya da
buharlastiricinin yizeyine hasar
vermemek icin buzlar ya da karlar kesici
bir nesneyle kazinmamalidir.

+ Cihazin besleme kablosu hasar
gorirse, kablo yalnizca uzman bir kisi
ya da Ureticinin yetkili servisi tarafindan
degistiriimelidir.

 Eski buzdolabinizi atmadan énce
kapisini gikarin ve gocuklarin
buzdolabinin igine girmesini engellemek
icin raflan ¢ikarmayin.

» Cocuklarinizin cihazi galistirmasina,
cihazla oynamasina ya da cihazin igine
girmesine asla izin vermeyin.

Bu buzdolabinin kapisi soldan ya

da sagdan agcilabilir. Cihaz size sol
taraftan acilir sekilde teslim edilir. Kapi
acilis yonunl degistirmek isterseniz,
asagidaki talimatlari uygulayiniz.

Uyan :
Kapiyi yeniden takmadan 6nce tim
parcalari ¢ikariimalidir.

+ Kapi acilig yéninin degistiriimesi

1. Ust mentesenin (7) bashgini gikarin.

2. Ust menteseyi (5) cihazin iist
kismindan sag tarafla birlestiren iki
civatayi (6) sokun.

3. Kapiyi dikkatlice kaldirip alin ve
cizilmemesi icin yumusak dolgulu bir
yuzeye koyun.

4. Tapayi (9) ¢ikarin ve cihazin sag
tarafindaki delige yerlestirin. Delige
iyice gémullmesine dikkat edin.
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5. Cihazin sag tarafindaki alt menteseyi
(2) tutan iki vidayi sokdun.

6. Sokulebilir 6n ayadi (4) sokin ve
yukarida belirtildigi gibi sag tarafa
goturup yerlestirin. .

7. Kaplyl, saplama alt kisimdaki
bilezige (delik) girecek sekilde yeni
yerine yerlestirin.

8. Cihazin sol tarafina, 3’Unci adimda
sOkmus oldugunuz Ust menteseyi
(5) sikica tutturun. Civatanin tst
kisimdaki bilezige (delik) girmesine
dikkat edin.

9. Sol alt menteseyi de (2) sikmadan
tutturun ve kapi kapanincaya ve
dengeleninceye kadar civatalar
sikmayin.

10. Tapayi (9) deliklere (sag taraf)
yerlestirin.

11. Ust mentesenin (7) baghgini tekrar
yerine yerlestirin.



Cihazin bakimi
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Vida

Alt mentese
Ayarlanabilir kiiglik ayak
Ayarlanabilir biyik ayak
Ust mentese

Civata

Ust mentesenin bashig
Kapak

Tapa

CIHAZIN FIiSINi CEKIN.

Lamba, buzdolabinin iginde Ust
kisimda bulunur.

Raflari ve icecekleri/gida maddelerini
cikarin.

Plastik mahfazay sékiin ve ampuli
saat yonunun tersine gevirerek
cikarin.

10 vat, 220-240 voltluk yeni ampulu
takin.

Onarim

Lamba 1s1 ayar diigmesinin
hemen altindadir.

» Buzdolabinizi ayda bir kez temizlemeli

ve bakimini yapmalisiniz.

Bakim yapacaginiz zaman, elektrik
fisinin ¢ekilmis oldugundan emin olun.
Buzdolabinin i¢ ve dis yuzeylerini ve
aksamlarini islak bir bezle temizleyin.
Buzdolabi ¢ok kirli ise, yuzeyleri nétr
bir deterjanla temizleyip ardindan
suyla durulayin ve temiz bir bezle
kurulayin.

Temizleme iginin ardindan,
buzdolabinin ylzeyini bir miktar cila
kullanarak pazen kumasla parlatin.

Temizlik sirasinda lake kaplamaya
ve plastik pargalara zarar vermemek
icin sicak su, tiner, benzin, alkol,
yag, camasir tozu, deterjan, alkalin
deterjan, asit, kimyasal kumas, vb.
kullanmayin. Buzdolabina dogrudan
su puskirtmeyin. Bu durum pas
olugsmasina yol acabilir ve 1s1 yalitimi
zayiflayabilir.

Kapilardaki kauguk kapatma
contalarinin bakimini yapmaya
dikkat edin. Contalar her zaman
temizlenmelidir.
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Buzdolabinin plastik pargalari uzun
bir siire boyunca yaga (hayvansal

ya da bitkisel) maruz kalirsa, ¢ok
cabuk eskiyip ¢atlayabilir. Duzenli bir
sekilde temizlenmezse, tahliye klapesi

Yardim

¢ok gabuk pislenir, bu durumda

koth kokular yayar. Bu nedenle
klapeyi dizenli bir sekilde temizleme
aliskanlik haline getirin.

1.

Buzdolabi galigmiyorsa

Elektrik kesintisi olup olmadigini
kontrol edin. Elektrik figinin prize tam
olarak takili olup olmadigini kontrol
edin. Sigortanin atip atmadigini
kontrol edin.

Buzdolabi asir sogutuyorsa

Isi ayar diigmesi ¢ok yiiksek bir
konuma ayarlanmis olabilir.

Su igerigi ¢ok yiiksek olan gida
maddeleri dogrudan soduk hava
cikiglari altina yerlestirilirse cok
cabuk donar. Bu higbir ariza belirtisi
degildir.

Buzdolabi yeteri kadar
sogutmuyorsa

Yiyecekler ¢ok sikistiriimistir, bu da
soguk hava gegisini engeller.
Buzdolabina sicak bir seyler ya da
¢ok fazla gida maddesi koymus
olabilirsiniz.

Kapilar diizgiin bir sekilde
kapatiimamistir.

Sizdirmaz contalar hasar gérmis
olabilir.

Buzdolabi yeteri kadar
havalandirilmamistir.

Buzdolabi ile iki tarafindaki ve st
kismindaki dis ylizeyler arasinda
yeterli uzaklik yoktur.

Isi ayar diigmesi yanlis ayarlanmis
olabilir.

Cozme suyu buzdolabinin igine ve

zemine akiyorsa

Atik su borusunun ve tahliye agzinin
tikah olup olmadiklarini kontrol edin.
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Tahliye klapesinin dogru yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

5. Buzdolabinin kasasinin 6n yiizii

Isiniyorsa

Bugulanmayi 6nlemek amaciyla,
aktif hale getirildiginde buzdolabinin
On yuzini 1sitan bugulanma onleyici
bir kanal vardir.

On yiiziin 1sinmasi bir ariza belirtisi
degildir.

. Bugulanma buzdolabinin diginda

olusuyorsa

Ornegin nemli bir mevsimde

nem cok yuksek oldugunda dista
bugulanma olusabilir. Bir bardagin
icine soguk su aktardiginizda da
ayni bugulanma ortaya ¢ikar. Bu
bir ariza degildir, kuru bir bezle
silebilirsiniz.

. Akan su sesi duyarsaniz

Sogutma akigl s6z konusudur. Ariza
belirtisi degildir.

. Cihazin yan cidarlari isiniyorsa

Kapi ¢ok sik acilip kapatildiginda,
cihaz calismaya basladiginda

ve dis ortam isisinin ¢ok ylksek
oldugu yaz mevsiminde cihazin yan
cidarlari 1sinacaktir. Bu durumda
cidara dokunmayin. Bu, cihazin

i¢ 1sisinin dagilmindan ileri gelir
ve buzdolabinin iyi calismadigi
anlamina gelmez.



Eevrexle ilgili bilgiler

Uriinde veya ambalajinda bulunan
semboli, bu driiniin normal ev atigi gibi
islem goremeyecegini belirtir. Bunun
yerine Urlin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dondsimu igin
belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Uriiniin hatali bir sekilde
atilmasi veya imha edilmesi cevre

ve insan sagligi agisindan olumsuz
sonuglara yol agabileceginden,

bu UrlGiniin dogru bir sekilde elden
cikarilmasini saglayarak potansiyel
olumsuz sonuglari énlemeye yardimci
olmus olursunuz. Bu urinin geri
donisimd ile ilgili daha fazla bilgiyi,
mabhalli idareden, ev ¢dpl toplama
servisinden veya Uriini satin

almis oldugunuz magazadan elde
edebilirsiniz.

AEEE ydnetmeligine uygundur.

Uretici / ihracatg! :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiguk ev aletlerinde

7 yil, diger beyaz egya Urlnlerinde ise
10 yildir. Kullanim émru, dretici ve/veya
ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek
parca temini ve bakim suresini ifade
eder.
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